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ArticleF

1. L'Union respectel'identiténationalede sesÉtats
membres,dontlessystèmesdegouvernementsontfondés
surlesprincipesdémocratiques.

2. L'Unionrespectelesdroitsfondamentaux,telsqu'ils
sontgarantisparlaConventioneuropéennedesauve­

gardedesdroitsdel'hommeetdeslibertésfondamen­
tales,signéeàRomele4novembre1950,ettelsqu'ils
résultentdestraditionsconstitutionnellescommunesaux

Étatsmembres,entantqueprincipesgénérauxdudroit
communautaire.

3. L'Union se dote des moyens nécessaires pour
atteindresesobjectifsetpourmeneràbiensespolitiques.

TITREII

TRAITÉINSTITUANTLACOMMUNAUTÉEUROPÉENNE(*)

SAMAJESTE LEROIDESBELGES,

LEPRÉSIDENTDELARÉPUBLIQUEFÉDÉRALED'ALLEMAGNE,

LEPRÉSIDENTDELARÉPUBLIQUEFRANÇAISE,

LEPRÉSIDENTDELARÉPUBLIQUEITALIENNE,

SONALTESSEROYALELAGRANDE-DUCHESSEDELUXEMBOURG,

SAMAJESTÉ LAREINEDESPAYS-BAS,

DÉTERMINÉSàétablirlesfondementsd'uneunionsanscesseplusétroiteentrelespeupleseuropéens,

DÉCIDÉSàassurerparuneactioncommuneleprogrèséconomiqueetsocialdeleurspaysenéliminant
lesbarrièresquidivisentl'Europe,

ASSIGNANTpourbutessentielàleurseffortsl'améliorationconstantedesconditionsdevieetd'emploi
deleurspeuples,

RECONNAISSANTquel'éliminationdesobstaclesexistantsappelleuneactionconcertéeenvuede
garantirlastabilitédansl'expansion,l'équilibredansleséchangesetlaloyautédanslaconcurrence,

i

SOUCIEUXderenforcerl'unitédeleurséconomiesetd'enassurerledéveloppementharmonieuxen
réduisantl'écartentrelesdifférentesrégionsetleretarddesmoinsfavorisés,

DÉSIREUXdecontribuer,grâceàunepolitiquecommercialecommune,àlasuppressionprogressivedes
restrictionsauxéchangesinternationaux,

ENTENDANTconfirmerlasolidaritéquiliel'Europeetlespaysd'outre-mer,etdésirantassurerledéve­
loppementdeleurprospérité,conformémentauxprincipesdelaChartedesNationsunies,

RÉSOLUSàaffermir,parlaconstitutiondecetensemblederessources,lessauvegardesdelapaixetdela
liberté,etappelantlesautrespeuplesdel'Europequipartagentleuridéalàs'associeràleureffort,

(*)Intitulételquemodifiéparl'articleG.1duTraitésurl'Unioneuropéenne(ci-aprèsTUE).
Lelecteurtrouveraci-aprèsuneversionamendéecomplètedutraitéinstituantlaCommunautéécono­
mique européenne,tellequ'ellerésulteradel'entréeenvigueurdutitreIIduTUE: Dispositions
portantmodificationdutraitéinstituantlaCommunautééconomiqueeuropéenneenvued'établirla
Communautéeuropéenne(articlesG1à84).
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ONTdécidédecréeruneCommunautéeuropéenneetontdésignéàceteffetcommeplénipotentiaires:

SAMAJESTE LEROIDESBELGES:

M. Paul-HenriSPAAK,
ministredesaffairesétrangères;

BaronJ.Ch.SNOYETD'OPPUERS,
secrétairegénéralduministèredesaffaireséconomiques,
présidentdeladélégationbelgeauprèsdelaConférenceintergouvernementale;

LEPRÉSIDENTDELARÉPUBLIQUEFÉDÉRALED'ALLEMAGNE:

M. ledocteurKonradADENAUER,
chancelierfédéral;

M. leprofesseurdocteurWalterHALLSTEIN,
secrétaired'Étatauxaffairesétrangères;

LEPRÉSIDENTDELAREPUBLIQUEFRANÇAISE:

M. ChristianPINEAU,
ministredesaffairesétrangères;

M. MauriceFAURE,

secrétaired'Étatauxaffairesétrangères;

LEPRESIDENTDELAREPUBLIQUEITALIENNE:

M.AntonioSEGNI,
présidentduConseildesministres;

M. leprofesseurGaetanoMARTINO,
ministredesaffairesétrangères;

SONALTESSEROYALELAGRANDE-DUCHESSEDELUXEMBOURG:

M.JosephBECH,
présidentdugouvernement,ministredesaffairesétrangères;

M. LambertSCHAUS,
ambassadeur,présidentdeladélégationluxembourgeoiseauprèsdelaConférenceintergouvernemen­
tale;

SAMAJESTE LAREINEDESPAYS-BAS:

M.JosephLUNS,
ministredesaffairesétrangères;

M.J.LINTHORSTHOMAN,
présidentdeladélégationnéerlandaiseauprèsdelaConférenceintergouvernementale.

LESQUELS,aprèsavoiréchangéleurspleinspouvoirs,reconnusenbonneetdueforme,sontconvenusdes
dispositionsquisuivent.
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PREMIEREPARTIE

LESPRINCIPES

h)lerapprochementdeslégislationsnationalesdansla
mesure nécessaire aufonctionnementdu marché

commun,

i) unepolitiquedansledomainesocialcomprenantun
Fondssocialeuropéen,

j)lerenforcementdelacohésionéconomiqueetsociale,

k)unepolitiquedansledomainedel'environnement,

1) lerenforcementdelacompétitivitédel'industriedela
Communauté,

m)lapromotiondelarechercheetdudéveloppement
technologique,

n)l'encouragementàl'établissementetaudéveloppe­
mentderéseauxtranseuropéens,

o)unecontributionàlaréalisationd'unniveauélevéde
protectiondelasanté,

p)unecontributionàuneéducationetàuneformation
dequalitéainsiqu'àl'épanouissementdesculturesdes
Étatsmembres,

q)unepolitiquedansledomainedelacoopérationau
développement,

r)l'associationdespaysetterritoiresd'outre-mer,envue
d'accroîtreleséchangesetdepoursuivreencommun
l'effortdedéveloppementéconomiqueetsocial,

s)unecontributionaurenforcementdelaprotectiondes
consommateurs,

t) desmesures danslesdomainesdel'énergie,dela
protectioncivileetdutourisme.

Article3A(***)

1. Auxfinsénoncéesàl'article2,l'actiondesÉtats
membresetdelaCommunautécomporte,danslescondi­
tionsetselonlesrythmesprévusparleprésenttraité,
l'instaurationd'unepolitiqueéconomiquefondéesur
l'étroitecoordinationdespolitiqueséconomiquesdes
Étatsmembres,surlemarchéintérieuretsurladéfinition
d'objectifs communs, et conduite conformémentau
respectduprinciped'uneéconomiedemarchéouverteoù
laconcurrenceestlibre.

2. Parallèlement, danslesconditionsetselonles
rythmesetlesprocéduresprévusparleprésenttraité,
cetteactioncomportelafixationirrévocabledestauxde
changeconduisantàl'instaurationd'unemonnaieunique,
l'Écu,ainsiqueladéfinitionetlaconduited'unepolitique
monétaire etd'unepolitiquedechangeuniquesdont
l'objectifprincipalestdemaintenirlastabilitédesprixet,
sanspréjudicedecetobjectif,desoutenirlespolitiques

Articlepremier

Parleprésenttraité, leshautespartiescontractantes
instituententreellesuneCommunautéeuropéenne.

Article2(*)

LaCommunautéapourmission,parl'établissementd'un
marché commun,d'uneunionéconomiqueetmonétaire
etparlamiseenœuvredespolitiquesoudesactions
communesviséesauxarticles3et3A,depromouvoirun
développement harmonieux etéquilibrédes activités
économiquesdansl'ensembledelaCommunauté,une
croissancedurableetnoninflationnisterespectantl'envi­
ronnement,unhautdegrédeconvergencedesperfor­
manceséconomiques,unniveaud'emploietdeprotection
socialeélevé,lerelèvementduniveauetdelaqualitéde
vielacohésionéconomiqueetsocialeetlasolidaritéentre
lesÉtatsmembres.

Article3(**)

Auxfinsénoncéesàl'article2,l'actiondelaCommu­
nautécomporte,danslesconditionsetselonlesrythmes
prévusparleprésenttraité:

a) l'élimination,entrelesÉtatsmembres,desdroitsde
douaneetdesrestrictionsquantitativesàl'entréeetà
lasortiedesmarchandises,ainsiquedetoutesautres
mesuresd'effetéquivalent,

b) unepolitiquecommercialecommune,

c) unmarchéintérieurcaractériséparl'abolition,entre
lesÉtatsmembres,desobstaclesàlalibrecirculation
desmarchandises,despersonnes,desservicesetdes
capitaux,

d) desmesuresrelativesàl'entréeetàlacirculationdes
personnesdanslemarchéintérieurconformémentà
l'article100C,

e) unepolitiquecommunedanslesdomainesdel'agricul­
tureetdelapêche,

f) unepolitiquecommunedansledomainedestrans­
ports,

g) unrégimeassurantquelaconcurrencen'estpas
fausséedanslemarchéintérieur,

(*)Telquemodifiéparl'articleG.2TUE.
(**)Telquemodifiéparl'articleG.3TUE. (***■)Telqu'inséréparl'articleG.4TUE.
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limitesdespouvoirsquileursontconférésparleprésent
traitéetlesstatutsduSEBCetdelaBCE,ci-après
dénommés«statutsduSEBC»,quiluisontannexés.

Article4B(***)

IlestinstituéuneBanqueeuropéenned'investissementqui
agitdansleslimitesdesattributionsquiluisontconférées
parleprésenttraitéetlesstatutsquiluisontannexés.

Article5

LesÉtatsmembresprennenttoutesmesuresgénéralesou
particulièrespropresàassurerl'exécutiondesobligations
découlantduprésenttraitéourésultantdesactesdes
institutionsdelaCommunauté. Ilsfacilitentàcelle-ci

l'accomplissementdesamission.

Ilss'abstiennentdetoutesmesuressusceptiblesdemettre
enpérillaréalisationdesbutsduprésenttraité.

Article6(****)

Dansledomained'applicationdeprésenttraité,etsans
préjudicedesdispositionsparticulièresqu'ilprévoit,est
interditetoutediscriminationexercéeenraisondela

nationalité.

LeConseil. statuantconformémentàlaprocédureviséeà
l'article189C,peutprendretouteréglementationenvue
del'interdictiondecesdiscriminations.

économiquesgénéralesdanslaCommunauté,conformé­
mentauprinciped'uneéconomiedemarchéouverteoùla
concurrenceestlibre.

J. CetteactiondesÉtatsmembresetdelaCommu­
nauté impliquelerespectdes principes directeurs
suivants:prixstables,ènancespubliquesetconditions
monétairessainesetbalancedespaiementsstable.

Article3B(*)

LeCommunautéagitdansleslimitesdescompétencesqui
luisontconféréesetdesobjectifsquiluisontassignéspar
leprésenttraité.

Danslesdomainesquinerelèventpasdesacompétence
exclusive,laCommunautén'intervient,conformémentau
principedesubsidiarité,quesietdanslamesureoùles
objectifsdel'actionenvisagéenepeuventpasêtreréalisés
demanièresuffisanteparlesÉtatsmembresetpeuvent
donc,enraisondesdimensionsoudeseffetsdel'action
envisagée,êtremieuxréalisésauniveaucommunautaire.

L'actiondelaCommunautén'excèdepascequiestnéces­
sairepouratteindrelesobjectifsduprésenttraité.

Article4(**)

1. LaréalisationdestâchesconfiéesàlaCommunauté

estassuréepar:

— unParlementeuropéen,

— unConseil,

— uneCommission,

— uneCourdejustice,

— uneCourdescomptes.

Chaqueinstitutionagitdansleslimitesdesattributions
quiluisontconféréesparleprésenttraité.

2. Le Conseil etlaCommission sontassistésd'un
Comitééconomiqueetsocialetd'unComitédesrégions
exerçantdesfonctionsconsultatives.

Article4A(***)

Ilestinstitué,selonlesprocéduresprévuesparleprésent
traité,unSystèmeeuropéendebanquescentrales,ci-après
dénommé«SEBC»,etuneBanquecentraleeuropéenne,
ci-après dénommée «BCE»; ils agissent dans les

Article7(*****)

1. Lemarché communestprogressivementétabliau
coursd'unepériodedetransitiondedouzeannées.

Lapériodedetransitionestdiviséeentroisétapes,de
quatreannéeschacune,dontladuréepeutêtremodifiée
danslesconditionsprévuesci-dessous.

2. Achaqueétapeestassignéunensembled'actions
quidoiventêtreengagéesetpoursuiviesconcurremment.

3. Lepassagedelapremièreàladeuxièmeétapeest
conditionnéparlaconstationquel'essentieldesobjectifs
spécifiquementfixésparleprésenttraitépourlapremière
étapeaétéeffectivementatteintetque,sousréservedes
exceptionsetprocéduresprévuesàcetraité,lesengage­
mentsontététenus.

(*)Telqu'inséréparl'articleG.5TUE.
(**)Telquemodifiéparl'articleG.6TUE.
Telqu'inséréparl'articleG.7TUE.

(»»»*)-j"eiqUem0£Jifiéparl'articleG.8TUE.
Articles7,7A,7Bet7C:anciensarticles8,8A,8B,
8C(articleG.9TUE).
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l'article70,paragraphe1,etdesarticles84,99,100Aet
100Betsanspréjudicedesautresdispositionsduprésent
traité.

Lemarchéintérieurcomporteunespacesansfrontières
intérieuresdanslequellalibrecirculationdesmarchan­
dises, despersonnes,desservicesetdescapitauxest
assuréeselonlesdispositionsduprésenttraité.

Article7B

La Commission faitrapportauConseil avantle31
décembre1988etavantle31décembre1990surl'état

d'avancementdestravauxenvuedelaréalisationdu

marchéintérieurdansledélaiprévuàl'article7A.

LeConseil,statuantàlamajoritéqualifiéesurproposi­
tiondelaCommission,définitlesorientationsetcondi­
tionsnécessairespourassurerunprogrèséquilibrédans
l'ensembledessecteursconcernés.

Cetteconstatationesteffectuéeautermedelaquatrième
annéeparleConseil, statuantàl'unanimitésurle
rapportdelaCommission.Toutefois,unÉtatmembrene
peutfaireobstacleàl'unanimitéenseprévalantdu
non-accomplissement de ses propres obligations. A
défautd'unanimité,lapremièreétapeestautomatique­
mentprolongéed'unan.

Autermedelacinquièmeannée,laconstatationestefec­
tuéeparleConseil,danslesmêmesconditions.Adéfaut
d'unanimité, lapremière étapeestautomatiquement
prolongéed'uneannéesupplémentaire.

Autermedelasixièmeannée,laconstatationesteffec­
tuéeparleConseil,statuantàlamajoritéqualifiéesurle
rapportdelaCommission.

4. Dansundélaid'unmois àcompterdecedernier
vote,chaqueÉtatmembre restéenminorité,ou,sila
majoritérequisen'estpasatteinte,toutÉtatmembreale
droitdedemanderau Conseil ladésignationd'une
instanced'arbitragedontladécisionlietouslesÉtats
membres etlesinstitutionsdelaCommunauté. Cette

instanced'arbitrage se compose de troismembres
désignésparleConseil,statuantàl'unanimitésurpropo­
sitiondelaCommission.

A défautdedésignationparleConseildansundélai
d'unmois àcompterdelarequête,lesmembres de
l'instanced'arbitragesontdésignésparlaCourdejustice
dansunnouveaudélaid'unmois.

L'instanced'arbitragedésigneelle-mêmesonprésident.

Ellerendsasentencedansundélaidesixmoisàcompter
deladateduvoteduConseilviséaudernieralinéadu

paragraphe3.

5. Lesdeuxièmeettroisièmeétapesnepeuventêtre
prolongées ou abrégées qu'envertu d'une décision
adoptéeparleConseil,statuantàl'unanimitésurpropo­
sitiondelaCommission.

6. Les dispositions desparagraphesprécédents ne
peuventavoirpoureffetdeprolongerlapériodedetran­
sitionau-delàd'uneduréetotaledequinzeannéesà
partirdel'entréeenvigueurdeprésenttraité.

7. Sousréservedesexceptionsoudérogationsprévues
parleprésenttraité,l'expirationdelapériodedetransi­
tionconstitueletermeextrêmepourl'entréeenvigueur
del'ensembledesrèglesprévuesetpourlamiseenplace
del'ensembledesréalisationsquecomportel'établisse­
mentdumarchécommun.

Article7A

LaCommunautéarrêtelesmesures destinéesàétablir

progressivement lemarché intérieuraucoursd'une
périodeexpirantle31 décembre1992,conformément
auxdispositionsduprésentarticle,desarticles7B,7C
et28,del'article57paragraphe2,del'article59,de

Article7C

Lorsdelaformulationdesespropositionsenvuedela
réalisationdes objectifs énoncés à l'article 7A, la
Commissiontientcomptedel'ampleurdel'effortque
certaineséconomiesprésentantdesdifférencesdedéve­
loppementdevrontsupporteraucoursdelapériode
d'établissementdumarchéintérieuretellepeutproposer
lesdispositionsappropriées.

Sicesdispositionsprennentlaformededérogations,
ellesdoiventavoiruncaractèretemporaireetapporterle
moins deperturbationspossiblesaufonctionnementdu
marchécommun.

DEUXIÈMEPARTIE(*)

LACITOYENNETÉDEL'UNION

Article8

1. Ilestinstituéunecitoyennetédel'Union.

Estcitoyendel'Uniontoutepersonneayantlanationalité
d'unÉtatmembre.

2. Lescitoyensdel'Unionjouissentdesdroitsetsont
soumisauxdevoirsprévusparleprésenttraité.

(*)Deuxièmepartietellequ'inséréeparl'articleG.CTUE.
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Article8A

1. Toutcitoyendel'Unionaledroitdecirculeretde
séjournerlibrementsurleterritoiredesÉtatsmembres,
sousréservedeslimitationsetconditionsprévuesparle
présenttraitéetparlesdispositionsprisespoursonappli­
cation.

Toutcitoyendel'Union peuts'adresseraumédiateur
instituéconformémentauxdispositionsdel'article138E.

Article8E

LaCommissionfaitrapportauParlementeuropéen,au
ConseiletauComitééconomiqueetsocialavantle31
décembre1993,puistouslestroisans,surl'application
desdispositionsdelaprésentepartie. Cerapporttient
comptedudéveloppementdel'Union.

Surcettebase,etsanspréjudicedesautresdispositionsdu
présenttraité,leConseil, statuantàl'unanimité sur
propositiondelaCommissionetaprèsconsultationdu
Parlementeuropéen,peutarrêterdesdispositionstendant
àcompléterlesdroitsprévusàlaprésentepartie,disposi­
tionsdontilrecommanderal'adoptionparlesÉtats
membres conformémentàleursrèglesconstitutionnelles
respectives.

2. LeConseilpeutarrêterdesdispositionsvisantà
faciliterl'exercicedesdroitsvisésauparagraphe1;saufsi
leprésenttraitéendisposeautrement,ilstatueàl'unani­
mité surpropositiondelaCommission etaprèsavis
conformeduParlementeuropéen.

Article8B

1. Toutcitoyendel'Union résidantdansunÉtat
membredontiln'estpasressortissantaledroitdevoteet
d'éligibilitéauxélectionsmunicipalesdansl'Étatmembre
oùilréside,danslesmêmesconditionsquelesressortis­
santsdecetÉtat.Cedroitseraexercésousréservedes
modalités àarrêteravantle31décembre1994parle
Conseil, statuantàl'unanimitésurpropositiondela
Commission etaprèsconsultationduParlementeuro­
péen;cesmodalitéspeuventprévoirdesdispositionsdéro­
gatoireslorsquedesproblèmesspécifiquesàunÉtat
membrelejustifient.

2. Sanspréjudicedesdispositionsdel'article138para­
graphe3etdesdispositionsprisespoursonapplication,
toutcitoyendel'UnionrésidantdansunÉtatmembre
dontiln'estpasressortissantaledroitdevoteetd'éligi­
bilitéauxélectionsauParlementeuropéendansl'État
membreoùilréside,danslesmêmesconditionsqueles
ressortissantsdecetÉtat. Ce droitseraexercésous
réservedesmodalités àarrêter,avantle31décembre
1993,parleConseil,statuantàl'unanimitésurproposi­
tiondelaCommissionetaprèsconsultationduParlement
européen;cesmodalitéspeuventprévoirdesdispositions
dérogatoireslorsquedesproblèmesspécifiquesàunÉtat
membrelejustifient.

TROISIEMEPARTIE(*)

LESPOLITIQUESDELACOMMUNAUTÉ

TITREI

LALIBRECIRCULATIONDESMARCHANDISES

Article9

1. LaCommunautéestfondéesuruneuniondoua­

nièrequis'étendàl'ensembledeséchangesdemarchan­
dises, etquicomportel'interdiction, entrelesÉtats
membres, desdroitsdedouaneàl'importationetà
l'exportationetdetoutestaxesd'effetéquivalent,ainsi
quel'adoptiond'untarifdouaniercommundansleurs
relationsaveclespaystiers.

2. Lesdispositionsduchapitre1,sectionpremière,et
duchapitre2duprésenttitres'appliquentauxproduits
quisontoriginairesdesÉtats membres, ainsiqu'aux
produitsenprovenancedepaystiersquisetrouventen
librepratiquedanslesÉtatsmembres.

Article10

1. Sontconsidéréscommeétantenlibrepratiquedans
unÉtatmembrelesproduitsenprovenancedepaystiers
pourlesquelslesformalitésd'importationontétéaccom­
pliesetlesdroitsdedouaneettaxesd'effetéquivalent
exigiblesontétéperçusdanscetÉtatmembre,etqui
n'ontpasbénéficiéd'uneristournetotaleoupartiellede
cesdroitsettaxes.

Article8C

Toutcitoyendel'Union bénéficie,surleterritoired'un
paystiersoùl'Étatmembredontilestressortissantn'est
pasreprésenté,delaprotectiondelapartdesautorités
diplomatiquesetconsulairesdetoutÉtatmembre,dans
lesmêmesconditionsquelesnationauxdecetÉtat.Avant
le31décembre1993,lesÉtatsmembresétablirontentre
euxlesrèglesnécessairesetengagerontlesnégociations
internationalesrequisesenvued'assurercetteprotection.

Article8D

Toutcitoyendel'Unionaledroitdepétitiondevantle
Parlementeuropéenconformémentauxdispositionsde
l'article138D.

(*)Troisième partie, regroupantlesanciennesDeuxième et
Troisièmeparties(articleG.DTUE).
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2. LaCommission,avantlafindelapremièreannéeà
compterdel'entréeenvigueurduprésenttraité,déter­
mine lesméthodes decoopérationadministrativepour
l'applicationde l'article 9 paragraphe 2, en tenant
comptedelanécessitéd'alléger,danstoutelamesuredu
possible,lesformalitésimposéesaucommerce.

Avantlafindelapremièreannéeàcompterdel'entrée
envigueurduprésenttraité,laCommissiondétermine
lesdispositionsapplicables,dansletraficentrelesÉtats
membres, aux marchandises originaires d'un Etat
membre,danslafabricationdesquellessontentrésdes
produitsquin'ontpasétésoumisauxdroitsdedouaneet
taxesd'effetéquivalentquileurétaientapplicablesdans
l'Étatmembre exportateur,ouquiontbénéficiéd'une
ristournetotaleoupartielledecesdroitsoutaxes.

Enarrêtantcesdispositions,laCommissiontientcompte
des règlesprévues pour l'éliminationdes droits de
douaneàl'intérieurdelaCommunautéetpourl'applica­
tionprogressivedutarifdouaniercommun.

Article11

LesÉtatsmembres prennenttoutesdispositionsappro­
priéespourpermettreauxgouvernementsl'exécution,
danslesdélaisfixés,desobligationsquileurincombent
enmatière dedroitsdedouaneenvertuduprésent
traité.

Article14

1. Pourchaqueproduit,ledroitdebasesurlequelles
réductionssuccessivesdoiventêtreopéréesestconstitué
parledroitappliquéau1erjanvier1957.

2. Le rythmedesréductionsestdéterminécomme
suit:

a)aucoursdelapremièreétape,lapremièreréduction
esteffectuéeunanaprèsl'entréeenvigueurdu
présenttraité;ladeuxième,dix-huitmoisplustard;la
troisième,àlafindelaquatrièmeannéeàcompterde
l'entréeenvigueurdecetraité;

b)aucoursdeladeuxièmeétape,uneréductionest
opéréedix-huitmois aprèsledébutdecetteétape;
unedeuxièmeréduction,dix-huitmoisaprèslaprécé­
dente;unetroisièmeréductionestopéréeunanplus
tard;

c)lesréductionsrestantàréalisersontappliquéesau
coursdelatroisièmeétape;leConseil,statuantàla
majoritéqualifiéesurpropositiondelaCommission,
enfixelerythmeparvoiededirectives.

3. Lorsdelapremièreréduction,lesÉtatsmembres
mettent envigueurentreeux,surchaqueproduit,un
droitégalaudroitdebasediminuéde10%.

Lors de chaque réductionultérieure, chaque État
membre doitabaisserl'ensembledesesdroits,desorte
que laperceptiondouanièretotale, tellequ'elleest
définieauparagraphe4,soitdiminuéede10%,étant
entenduquelaréductionsurchaqueproduitdoitêtreau
moinségaleà5% dudroitdebase.

Toutefois,pourlesproduitssurlesquelssubsisteundroit
quiseraitencoresupérieurà30%,chaqueréduction
doitêtreaumoinségaleà10°/o dudroitdebase.

4. PourchaqueÉtatmembre laperceptiondouanière
totaleviséeauparagraphe3secalculeenmultipliantpar
lesdroitsdebaselavaleurdesimportationseffectuéesen
provenancedesautresÉtatsmembresaucoursdel'année
1956.

5. Lesproblèmesparticuliersquesoulèvel'application
desparagraphesprécédentssontrégléspardirectivesdu
Conseil,statuantàlamajorité qualifiéesurproposition
delaCommission.

6. LesÉtatsmembres rendentcompteàlaCommis­
siondelamanièreselonlaquellelesrèglesci-dessuspour
laréductiondesdroitssontappliquées. Ilss'efforcent
d'aboutiràcequelaréductionappliquéeauxdroitssur
chaqueproduitatteigne:

— àlafindelapremièreétape,aumoins25% dudroit
debase;

Chapitre 1

L'uniondouanière

Sectionpremière

L'éliminationdesdroitsdedouaneentrelesÉtatsmembres

Article12

LesÉtatsmembres s'abstiennentd'introduireentreeux
de nouveauxdrois de douaneà l'importationetà
l'exportationoutaxesd'effetéquivalent,etd'augmenter
ceuxqu'ilsappliquentdansleursrelationscommerciales
mutuelles.

Article13

1. Lesdroitsdedouaneàl'importation,envigueur
entrelesÉtatsmembressontprogressivementsupprimés
pareux,aucoursdelapériodedetransition,dansles
conditionsprévuesauxarticles14et15.

2. Lestaxesd'effetéquivalantàdesdroitsdedouane
àl'importation,envigueurentrelesÉtatsmembres,sont
progressivementsuppriméespareuxaucoursdela
périodedetransition. LaCommissionfixe,parvoiede
directives,lerythmedecettesuppression. Elles'inspire
desrèglesprévuesàl'article14,paragraphes2et3,ainsi
quedesdirectivesarrêtéesparleConseilenapplication
deceparagraphe2.
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— àlafindeladeuxièmeétape,aumoins 50% du
droitdebase.

LaCommissionleurfaittoutesrecommandationsutilessi

elleconstatequ'ilexisteundangerquelesobjectifs
définisàl'article13etlespourcentagesfixésauprésent
paragraphenepuissentêtreatteints.

7. Les dispositionsduprésentarticlepeuventêtre
modifiées parleConseil, statuantàl'unanimitésur
propositiondelaCommissionetaprèsconsultationdu
Parlementeuropéen.

Article15

1. Indépendammentdesdispositionsdel'article14,
toutÉtatmembrepeut,aucoursdelapériodedetransi­
tion,suspendretotalementoupartiellementlaperception
desdroitsappliquésauxproduitsimportésdesautres
Étatsmembres.IleninformelesautresÉtatsmembreset
laCommission.

2. LesÉtatsmembres sedéclarentdisposésàréduire
leursdroits de douane à l'égard des autres États
membresselonunrythmeplusrapidequeceluiprévuà
l'article14,sileursituationéconomiquegénéraleetla
situationdusecteurintéresséleleurpermettent.

LaCommissionadresseauxÉtatsmembresintéressésdes
recommandationsàcettefin.

Article16

LesÉtatsmembressupprimententreeux,auplustardà
lafindelapremièreétape, lesdroitsdedouaneà
l'exportationetlestaxesd'effetéquivalent.

Article17

1. Lesdispositionsdesarticles9à15,paragraphe1,
sontapplicablesauxdroitsdedouaneàcaractèrefiscal.
Toutefois,cesdroitsnesontpasprisenconsidération
pourlecalculdelaperceptiondouanièretotalenipour
celuidel'abaissementdel'ensembledesdroitsvisésà
l'article14,paragraphes3et4.

Cesdroitssontabaissésd'aumoins 10°/o dudroitde
baseàchaquepalierderéduction. LesÉtatsmembres
peuventlesréduireselonunrythmeplusrapidequecelui
prévuàl'article14.

2. LesÉtatsmembresfontconnaîtreàlaCommission,
avantlafindelapremièreannéeàcompterdel'entrée
envigueurduprésenttraité,leursdroitsdedouaneà
caractèrefiscal.

3. Les États membres conservent la faculté de

remplacercesdroitsparunetaxeintérieureconforme
auxdispositionsdel'article95.

4. LorsquelaCommissionconstatequeleremplace­
mentd'undroitdedouaneàcaractèrefiscalseheurte

dansunÉtatmembre àdesdifficultéssérieuses,elle
autorisecetÉtatàmaintenircedroit,àlaconditionqu'il
lesupprimeauplustardsixansaprèsl'entréeenvigueur
duprésenttraité. L'autorisationdoitêtredemandée
avantlafindelapremièreannéeàcompterdel'entrée
envigueurdecetraité.

Sectiondeuxième

L'établissementdutarifdouaniercommun

Article18

LesÉtatsmembressedéclarentdisposésàcontribuerau
développementducommerceinternationaletàlaréduc­
tiondesentravesauxéchanges,enconcluantdesaccords
visant, surune base de réciprocitéet d'avantages
mutuels,àlaréductiondesdroitsdedouaneau-dessous
duniveaugénéraldontilspourraientseprévaloirdufait
del'établissementd'uneuniondouanièreentreeux.

Article19

1. Danslesconditionsetlimitesprévuesci-après,les
droitsdutarifdouaniercommuns'établissentauniveau

delamoyennearithmétiquedesdroitsappliquésdansles
quatreterritoiresdouaniersquecomprendlaCommu­
nauté.

2. Lesdroitsretenuspourlecalculdecettemoyenne
sontceuxappliquésparlesÉtatsmembresau1erjanvier
1957.

Toutefois,encequiconcerneletarifitalien,ledroit
appliqués'entendcomptenontenudelaréduction
temporairede10%.Endutre,surlespostesoùcetarif
comporteundroitconventionnel,celui-ciestsubstituéau
droitappliquéainsidéfini,àconditiondenepasluiêtre
supérieurdeplusde10%. Lorsqueledroitconven­
tionneldépasseledroitappliquéainsidéfinideplusde
10%,cedroitappliquémajoréde10% estretenupour
lecalculdelamoyennearithmétique.

EncequiconcernelespositionsénuméréesàlalisteA,
lesdroitsfigurantsurcettelistesontsubstituésauxdroits
appliquéspourlecalculdelamoyennearithmétique.

3. Lesdroitsdutarifdouaniercommunnepeuvent
dépasser:

a)3°/o pourlesproduitsrelevantdespositionstarifaires
énuméréesàlalisteB,

b)10% pourlesproduitsrelevantdespositionstari­
fairesénuméréesàlalisteC,

c)15% pourlesproduitsrelevantdespositionstari­
fairesénuméréesàlalisteD,
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Auplustardsixmoisaprèscettedétermination,toutÉtat
membrepeutdemanderl'applicationauproduitencause
delaprocédureviséeàl'article20,sansquelalimite
prévueàcetarticleluisoitopposable.

Article23

1. Aux finsdelamise enplaceprogressivedutarif
douaniercommun,lesÉtats membres modifient leurs
tarifsapplicablesauxpaystiersselonlesmodalités qui
suivent:

a)pourlespositionstarifairesoùlesdroitseffectivement
appliquésau1erjanvier1957nes'écartentpasdeplus
de15% enplusouenmoins desdroitsdutarif
douaniercommun,cesderniersdroitssontappliqués
àlafindelaquatrièmeannéeàcompterdel'entrée
envigueurduprésenttraité;

b)danslesautrescas,chaqueÉtatmembreapplique,à
lamême date,undroitréduisantde30% l'écart
entreletauxeffectivementappliquéau 1erjanvier
1957etceluidutarifdouaniercommun;

c)cetécartestréduitdenouveaude30%àlafindela
deuxièmeétape;

d)en ce qui concerne lespositions tarifairespour
lesquelleslesdroitsdutarifdouaniercommunne
seraientpasconnusàlafindelapremièreétape,
chaqueÉtatmembreapplique,danslessixmoisaprès
queleConseilastatuéconformémentàl'article20,
lesdroitsquirésulteraientdel'applicationdesrègles
duprésentparagraphe.

2. L'Étatmembrequiaobtenul'autorisationprévueà
l'article17,paragraphe4,estdispenséd'appliquerles
dispositionsquiprécèdent,pendantladuréedevalidité
decetteautorisation,encequiconcernelespositions
tarifairesquienfontl'objet.Al'expirationdel'autorisa­
tion,ilappliqueledroitquiseraitrésultédel'application
desrèglesduparagrapheprécédent.

3. Letarifdouaniercommunestappliquéintégrale­
mentauplustardàl'expirationdelapériodedetransi­
tion.

Article24

Pours'alignersurletarifdouaniercommun,lesÉtats
membresrestentlibresdemodifierleursdroitsdedouane

selonunrythmeplusrapidequeceluiprévuàl'article23.

Article25

1. SilaCommissionconstatequelaproductiondans
lesÉtatsmembresdecertainsproduitsdeslistesB,Cet
D nesuffitpaspourl'approvisionnementd'unÉtat
membre,etquecetapprovisionnementdépendtradition­
nellement,pourunepartconsidérable,d'importationsen
provenancedepaystiers,leConseil,statuantàlamajo­
ritéqualifiéesurpropositiondelaCommission,octroie
descontingentstarifairesàdroitréduitounulàl'État
membreintéressé.

d)25% pourlesproduitsrelevantdespositionstari­
fairesénuméréesàlalisteE; lorsque,pources
produits,letarifdespaysduBénéluxcomporteun
droitn'excédantpas3%,cedroitestportéà12%
pourlecalculdelamoyennearithmétique.

4. LalisteFfixelesdroitsapplicablesauxproduitsqui
ysonténumérés.

5. Les listesdepositionstarifairesviséesauprésent
articleetàl'article20fontl'objetdel'annexeIdu
présenttraité.

Article20

LesdroitsapplicablesauxproduitsdelalisteGsontfixés
parvoie de négociations entre lesEtats membres.
ChaqueÉtatmembre peutajouterd'autresproduitsà
cettelistedanslalimitede2% delavaleurtotaledeses

importationsenprovenancedepaystiersaucoursde
l'année1956.

LaCommissionprendtoutesinitiativesutilespourque
cesnégociationssoientengagéesavantlafinde la
deuxièmeannéeàcompterdel'entréeenvigueurdu
présenttraitéetterminéesavantlafindelapremière
étape.

Dans lecas où, pourcertainsproduits, un accord
n'auraitpuintervenirdanscesdélais,leConseil,statuant
surpropositiondelaCommission,àl'unanimitéjusqu'à
lafindeladeuxièmeétapeetàlamajoritéqualifiéepar
lasuite,fixelesdroitsdutarifdouaniercommun.

Article21

1. Les difficultés techniques qui pourraient se
présenterdansl'applicationdesarticles19et20sont
réglées,danslesdeuxanssuivantl'entréeenvigueurdu
présenttraité,pardirectivesduConseil statuantàla
majoritéqualifiéesurpropositiondelaComission.

2. Avantlafindelapremièreétape,ouauplustard
lorsdelafixationdesdroits,leConseil,statuantàla
majorité qualifiéesurpropositiondelaCommission,
décidedesajustementsquerequiertl'harmonieinterne
dutarifdouaniercommunàlasuitedel'applicationdes
règlesprévuesauxarticles19et20,comptetenunotam­
mentdudegréd'ouvraisondesdifférentesmarchandises
auxquellesils'applique.

Article22

La Commission détermine,danslesdeuxanssuivant
l'entréeenvigueurduprésenttraité,lamesure dans
laquellelesdroitsdedouaneàcaractèrefiscalvisésà
l'article17,paragraphe2,doiventêtreretenuspourle
calculdelamoyennearithmétiqueprévueàl'article19,
paragraphe1. Elletientcomptedel'aspectprotecteur
qu'ilspeuventcomporter.
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Article29

Dansl'exercicedesmissionsquiluisontconfiéesautitre
delaprésentesection,laCommissions'inspire:

a)delanécessitédepromouvoirleséchangescommer­
ciauxentrelesÉtatsmembresetlespaystiers,

b)del'évolutiondesconditionsdeconcurrenceàl'inté­
rieurdelaCommunauté,danslamesure oùcette
évolutionaurapoureffetd'accroîtrelaforcecompéti­
tivedesentreprises,

c)desnécessitésd'approvisionnementdelaCommu­
nautéenmatièrespremièresetdemi-produits,touten
veillantànepasfausserentrelesÉtatsmembres les
conditionsdeconcurrencesurlesproduitsfinis,

d)delanécessitéd'éviterdestroublessérieuxdanslavie
économiquedesÉtatsmembresetd'assurerundéve­
loppementrationneldelaproductionetuneexpan­
siondelaconsommationdanslaCommunauté.

Chapitre2

L'éliminationdesrestrictionsquantitatives
entrelesÉtatsmembres

Cescontingentsnepeuventexcéderleslimitesau-delà
desquellesdestransfertsd'activitéaudétrimentd'autres
Étatsmembresseraientàcraindre.

2. EncequiconcernelesproduitsdelalisteE,ainsi
queceuxdelalisteGdontlestauxaurontétéfixésselon
laprocédureprévueàl'article20,alinéa3,laCommis­
sionoctroie à toutÉtat membre intéressé, sursa
demande,descontingentstarifairesàdroitréduitounul,
siunchangementdanslessourcesd'approvisionnement
ousiunapprovisionnementinsuffisantdanslaCommu­
nauté est de nature à entraînerdes conséquences
dommageablespourlesindustriestransformatricesde
l'Étatmembreintéressé.

Cescontingentsnepeuventexcéderleslimitesau-delà
desquellesdestransfertsd'activitésaudétrimentd'autres
Étatmembresseraientàcraindre.

3. En ce qui concerne lesproduits énumérés à
l'annexeIIduprésenttraité,laCommissionpeutauto­
risertoutÉtatmembreàsuspendreentoutouenpartie
laperceptiondesdroitsapplicables,ouluioctroyerdes
contingentstarifairesàdroitréduitounul,àcondition
qu'ilnepuisseenrésulterdesperturbationssérieusessur
lemarchédesproduitsencause.

4. LaCommissionprocèdepériodiquementàl'examen
des contingentstarifairesoctroyésenapplicationdu
présentarticle.

Article26

LaCommissionpeutautoriserunÉtatmembre,quidoit
fairefaceàdesdifficultésparticulières,àdifférerl'abais­
sementoulerelèvement,àeffectuerenvertudel'article
23,desdroitsdecertainespositionsdesontarif.

L'autorisationnepourraêtredonnéequepourunedurée
limitée,etseulementpourunensembledepositionstari­
fairesnereprésentantpaspourl'Étatencauseplusde
5% delavaleurdesesimportationseffectuéesenprove­
nancedepaystiersaucoursdeladernièreannéepour
laquelledesdonnéesstatistiquessontdisponibles.

Article27

Avant lafindelapremièreétape,lesÉtatsmembres
procèdent,danslamesurenécessaire,aurapprochement
deleursdispositions,législatives,réglementairesetadmi­
nistratives,enmatièredouanière.LaCommissionadresse
auxÉtatsmembrestoutesrecommandationsàcettefin.

Article28

Toutes modifications ou suspensionsautonomesdes
droitsdutarifdouaniercommunsontdécidéesparle
Conseil,statuantàlamajorité qualifiéesurproposition
delaCommission.

Article30

Lesrestrictionsquantitativesàl'importation,ainsique
toutesmesuresd'effetéquivalent,sontinterditesentreles
Étatsmembres,sanspréjudicedesdispositionsci-après.

Article31

LesÉtatsmembres s'abstiennentd'introduireentreeux

denouvellesrestrictionsquantitativesetmesuresd'effet
équivalent.

Toutefois,cetteobligationnes'appliquequ'auniveaude
libérationréaliséenapplicationdesdécisionsduConseil
del'Organisation européennedecoopérationécono­
mique endatedu14janvier1955. LesÉtatsmembres
notifientàlaCommission,auplustardsixmois après
l'entréeenvigueurduprésenttraité,leurslistesdes
produitslibérésenapplicationdecesdécisions.Leslistes
ainsinotifiéessontconsolidéesentrelesÉtatsmembres.

Article32

Les Étatsmembres s'abstiennent,dansleurséchanges
mutuels,derendreplusrestrictifslescontingentsetles
mesuresd'effetéquivalentexistantàladated'entréeen
vigueurduprésenttraité.
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Cescontingentsdoiventêtresupprimésauplustardà
l'expirationdelapériodedetransition.Ilssontprogressi­
vementéliminésaucoursdecettepériodedanslescondi­
tionsdéterminéesci-après.

Article33

1. Unanaprèsl'entréeenvigueurduprésenttraité,
chacundesÉtatsmembres transformelescontingents
bilatérauxouvertsauxautresÉtatsmembresencontin­
gentsglobauxaccessiblessansdiscriminationàtousles
autresÉtatsmembres.

A la même date, les États membres augmentent
l'ensemble des contingents globaux ainsi établis de
manièreàréaliser,parrapportàl'annéeprécédente,un
accroissementd'aumoins 20% deleurvaleurtotale.

Toutefois,chacundescontingentsglobauxparproduit
estaugmentéd'aumoins 10%.

Chaqueannée,lescontingentssontélargis,suivantles
mêmesrèglesetdanslesmêmesproportions,parrapport
àl'annéequiprécède.

Lequatrièmeélargissementalieuàlafindelaquatrième
annéeàcompterdel'entréeenvigueurduprésenttraité;
lecinquième,unanaprèsledébutdeladeuxièmeétape.

2. Lorsque,pourunproduitnonlibéré,lecontingent
globaln'atteintpas3% delaproductionnationalede
l'Étatencause,uncontingentégalà3% aumoinsde
cetteproductionestétabliauplustardunanaprès
l'entréeenvigueurduprésenttraité.Cecontingentest
portéà4% aprèsladeuxièmeannée,à5% aprèsla
troisième année. Ensuite, l'État membre intéressé
augmenteannuellementlecontingentd'aumoins 15%.

Au casoùiln'existeaucuneproductionnationale,la
Commissiondétermineparvoiededécisionuncontin­
gentapproprié.

3. Alafindeladixièmeannée,toutcontingentdoit
êtreaumoins égalà20% delaproductionnationale.

4. LorsquelaComissionconstateparunedécisionque
lesimportationsd'unproduit,aucoursdedeuxannées
consécutives,ontétéinférieuresaucontingentouvert,ce
contingentglobalnepeutêtreprisenconsidérationdans
lecalculdelavaleurtotaledescontingentsglobaux.
Danscecas,l'Étatmembresupprimelecontingentement
deceproduit.

5. Pourlescontingentsquireprésententplusde20%
delaproductionnationaleduproduitencause, le
Conseil,statuantàlamajoritéqualifiéesurproposition
de la Commission, peut abaisser le pourcentage
minimumde10°/oprescritauparagraphe1.Cettemodi­
ficationnepeuttoutefoisporteratteinteàl'obligation
d'accroissementannuelde20% delavaleurtotaledes

contingentsglobaux.

6. LesÉtatsmembres ayantdépasséleursobligations
encequiconcerneleniveaudelibérationréaliséen
applicationdesdécisionsduConseildel'Organisation
européennedecoopérationéconomiqueendatedu14
janvier1955sonthabilitésàtenircomptedumontantdes
importationslibéréesparvoieautonome,danslecalcul
del'augmentationtotaleannuellede20% prévueau
paragraphe. 1.Cecalculestsoumisàl'approbationpréa­
labledelaCommission.

7. Des directivesdelaCommission déterminentla

procédureetlerythmedesuppressionentrelesÉtats
membres desmesures d'effetéquivalentàdescontin­
gents,existantàladatedel'entréeenvigueurduprésent
traité.

8. Si laCommission constatequel'applicationdes
dispositionsduprésentarticle,etenparticulierdecelles
concernantlespourcentages,nepermetpasd'assurerle
caractèreprogressifdel'éliminationprévueàl'article32,
alinéa2, leConseil, statuantsurpropositionde la
Commission,àl'unanimitéaucoursdelapremièreétape
etàlamajorité qualifiéeparlasuite,peutmodifier la
procédureviséedansleprésentarticleetprocéderen
particulieraurelèvementdespourcentagesfixés.

Article34

1. Lesrestrictionsquantitativesàl'exportation,ainsi
quetoutesmesures d'effetéquivalent, sontinterdites
entrelesÉtatsmembres.

2. LesÉtatsmembressuppriment,auplustardàlafin
delapremièreétape, lesrestrictionsquantitatives à
l'exportationettoutesmesuresd'effetéquivalentexistant
àl'entréeenvigueurduprésenttraité.

Article35

LesÉtatsmembres sedéclarentdisposésàéliminer,à
l'égarddesautresÉtatsmembres,leursrestrictionsquan­
titativesà l'importationetà l'exportationselonun
rythmeplusrapidequeceluiprévuauxarticlesprécé­
dents,sileursituationéconomiquegénéraleetlasitua­
tiondusecteurintéresséleleurpermettent.

LaCommissionadresseauxÉtatsmembresintéressésdes
recommandationsàceteffet.

Article36

Lesdispositionsdesarticles30à34inclusnefontpas
obstacleauxinterdictionsourestrictionsd'importation,
d'exportationoudetransit,justifiéespardesraisonsde
moralité publique,d'ordrepublic,desécuritépublique,
deprotectiondelasantéetdelaviedespersonnesetdes
animauxoudepréservationdesvégétaux,deprotection
destrésorsnationauxayantunevaleurartistique,histo­
riqueouarchéologiqueoudeprotectiondelapropriété
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industrielleetcommerciale.Toutefois,cesinterdictions
ourestrictionsnedoiventconstituerniunmoyen de
discriminationarbitraire,niunerestrictiondéguiséedans
lecommerceentrelesÉtatsmembres.

TITREII

L'AGRICULTURE

Article38

1. Le marché communs'étendàl'agricultureetau
commercedesproduitsagricoles.Parproduitsagricoles
onentendlesproduitsdusol,del'élevageetdela
pêcherie,ainsiquelesproduitsdepremièretransforma­
tionquisontenrapportdirectaveccesproduits.

2. Saufdispositionscontrairesdesarticles39à46
inclus,lesrèglesprévuespourl'établissementdumarché
communsontapplicablesauxproduitsagricoles.

3. Lesproduitsquisontsoumisauxdispositionsdes
articles39à46inclussonténumérésàlalistequifait
l'objetdel'annexeIIduprésenttraité.Toutefois,dans
undélaidedeuxansàcompterdel'entréeenvigueurde
cetraité,leConseil,surpropositiondelaCommission,
décideàlamajorité qualifiéedesproduitsquidoivent
êtreajoutésàcetteliste.

4. Lefonctionnementetledéveloppementdumarché
communpourlesproduitsagricolesdoivents'accompa­
gnerdel'établissementd'unepolitiqueagricolecommune
desÉtatsmembres.

Article37

1. LesÉtatsmembres aménagentprogressivementles
monopoles nationauxprésentantuncaractèrecommer­
cial,detellefaçonqu'àl'expirationdelapériodede
transitionsoitassurée,danslesconditionsd'approvision­
nementetdedébouchés,l'exclusiondetoutediscrimina­
tionentrelesressortissantsdesÉtatsmembres.

Les dispositionsduprésentarticles'appliquentàtout
organismeparlequelunÉtatmembre,dejureoude
facto,contrôle,dirigeouinfluencesensiblement,directe­
mentouindirectement,lesimportationsoulesexporta­
tionsentrelesÉtatsmembres. Cesdispositionss'appli­
quentégalementauxmonopolesd'Étatdélégués.

2. Les Étatsmembres s'abstiennentdetoutemesure

nouvellecontraireauxprincipesénoncésauparagraphe1
ouquirestreintlaportéedesarticlesrelatifsàl'élimina­
tiondesdroitsdedouaneetdesrestrictionsquantitatives
entrelesÉtatsmembres.

3. Lerythmedesmesuresenvisagéesauparagraphe1
doitêtreadaptéàl'élimination,prévueauxarticles30à
34inclus,desrestrictionsquantitativespourlesmêmes
produits.

Aucasoùunproduitn'estassujettiquedansunseulou
dansplusieursÉtatsmembres àunmonopole national
présentantuncaractèrecommercial,laCommissionpeut
autoriserlesautres États membres àappliquerdes
mesuresdesauvegardedontelledéterminelesconditions
etmodalités,aussilongtempsquel'adaptationprévueau
paragraphe1 n'apasétéréalisée.

4. Danslecasd'unmonopoleàcaractèrecommercial
comportant une réglementationdestinée à faciliter
l'écoulementoulavalorisationdeproduitsagricoles,il
convientd'assurer, dans l'applicationdes règlesdu
présentarticle,desgarantieséquivalentespourl'emploi
etleniveaudeviedesproducteursintéressés,compte
tenudurythmedesadaptationspossiblesetdesspéciali­
sationsnécessaires.

5. D'autrepart,lesobligationsdesÉtatsmembresne
valentquepourautantqu'ellessontcompatiblesavecles
accordsinternationauxexistants.

6. La Commission fait, dèslapremièreétape,des
recommandationsausujetdesmodalités etdurythme
selonlesquelsl'adaptationprévueauprésentarticledoit
êtreréalisée.

Article39

1. Lapolitiqueagricolecommuneapourbut:

a)d'accroîtrelaproductivitédel'agricultureendévelop­
pantleprogrèstechnique,enassurantledéveloppe­
mentrationneldelaproductionagricoleainsiqu'un
emploioptimumdesfacteursdeproduction,notam­
mentdelamain-d'oeuvre,

b)d'assurerainsiunniveaudevieéquitableàlapopula­
tionagricole,notammentparlerelèvementdurevenu
individueldeceuxquitravaillentdansl'agriculture,

c)destabiliserlesmarchés,

d)degarantirlasécuritédesapprovisionnements,

e)d'assurerdesprixraisonnablesdansleslivraisonsaux
consommateurs.

2. Dans l'élaboration de la politique agricole
communeetdesméthodes spécialesqu'ellepeutimpli­
quer,ilseratenucompte:

a)ducaractèreparticulierdel'activitéagricole,décou­
lantdelastructuresocialedel'agricultureetdes
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b)desactionscommunespourledéveloppementdela
consommationdecertainsproduits.

Article42

Lesdispositionsduchapitrerelatifauxrèglesdeconcur­
rencenesontapplicablesàlaproductionetaucommerce
desproduitsagricolesquedanslamesuredéterminéepar
leConseildanslecadredesdispositionsetconformé­
mentàlaprocédureprévuesàl'article43,paragraphes2
et3,comptetenudesobjectifsénoncésàl'article39.

LeConseilpeutnotammentautoriserl'octroid'aides:

a)pourlaprotectiondesexploitationsdéfavoriséespar
desconditionsstructurellesounaturelles,

b)dans lecadrede programmes de développement
économique.

disparitésstructurellesentrelesdiversesrégionsagri­
coles,

b)delanécessitéd'opérergraduellementlesajustements
opportuns,

c)dufaitque,danslesÉtats membres,l'agriculture
constitueunsecteurintimementliéàl'ensemblede
l'économie.

Article40

1. Les États membres développent graduellement
pendantlapériodedetransition,etétablissentauplus
tardàlafindecettepériode,lapolitiquecommune.

2. Envued'atteindrelesobjectifsprévusàl'article39,
ilseraétabliuneorganisationcommunedesmarchés
agricoles.

Suivantlesproduits,cetteorganisationprendl'unedes
formesci-après:

a)desrèglescommunesenmatièredeconcurrence,

b)unecoordinationobligatoiredesdiversesorganisa­
tionsnationalesdemarché,

c)uneorganisationeuropéennedumarché.

3. L'organisation commune sous une des formes
prévues auparagraphe2 peutcomportertoutesles
mesuresnécessairespouratteindrelesobjectifsdéfinisà
l'article39,notammentdesréglementationsdesprix,des
subventionstantàlaproductionqu'àlacommercialisa­
tiondesdifférentsproduits,dessystèmesdestockageet
dereport,desmécanismes communsdestabilisationà
l'importationouàl'exportation.

Elledoitselimiteràpoursuivrelesobjectifsénoncésà
l'article39etdoitexcluretoutediscriminationentre

producteursouconsommateursdelaCommunauté.

Une politiquecommuneéventuelledesprixdoitêtre
fondéesurlescritèrescommunsetsurdesméthodesde
calculuniformes.

4. Afindepermettreàl'organisationcommunevisée
auparagraphe2d'atteindresesobjectifs,ilpeutêtrecréé
unouplusieursfondsd'orientationetdegarantieagri­
coles.

Article41

Pourpermettred'atteindrelesobjectifsdéfinisàl'article
39,ilpeutnotammentêtreprévudanslecadredela
politiqueagricolecommune:

a)unecoordinationefficacedeseffortsentreprisdans
lesdomainesdelaformationprofessionnelle,dela
recherche et de la vulgarisation agronomique,
pouvantcomporterdesprojetsouinstitutionsfinancés
encommun,

Article43

1. Afin dedégagerleslignesdirectricesd'unepoli­
tiqueagricolecommune,laCommissionconvoque,dès
l'entréeenvigueurdutraité,uneconférencedesÉtats
membrespourprocéderàlaconfrontationdeleurspoli­
tiquesagricoles,enétablissantnotammentlebilande
leursressourcesetdeleursbesoins.

2. LaCommission,entenantcomptedestravauxdela
conférenceprévue au paragraphe 1 présente, après
consultationduComitééconomiqueetsocialetdansun
délaidedeuxansàcompterdel'entréeenvigueurdu
présenttraité, des propositions en cequi concerne
l'élaborationetlamiseenœuvredelapolitiqueagricole
communeycomprislasubstitutionauxorganisations
nationalesdel'unedesformesd'organisationcommune
prévuesàl'article40,paragraphe2,ainsiquelamiseen
oeuvredesmesuresspécialementmentionnéesauprésent
titre.

Cespropositionsdoiventtenircomptedel'interdépen­
dancedesquestionsagricolesévoquéesauprésenttitre.

SurpropositiondelaCommissionetaprèsconsultation
duParlementeuropéen,leConseil,statuantàl'unani­
mitéaucoursdesdeuxpremièresetàlamajoritéquali­
fiéeparlasuite,arrêtedesrèglementsoudesdirectives,
ouprenddesdécisions,sanspréjudicedesrecommanda­
tionsqu'ilpourraitformuler.

3. L'organisationcommuneprévueàl'article40,
paragraphe2,peutêtresubstituéeauxorganisations
nationalesdumarché,danslesconditionsprévuesau
paragrapheprécédent,parleConseilstatuantàlamajo­
ritéqualifiée:
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a)sil'organisationcommuneoffreauxÉtatsmembres
opposésàcettemesureetdisposanteux-mêmesd'une
organisationnationalepourlaproductionencause,
desgarantieséquivalentespourl'emploietleniveau
deviedesproducteursintéressés,comptetenudu
rythmedesadaptationspossiblesetdesspécialisations
nécessaires,et

b)sicetteorganisationassureauxéchangesàl'intérieur
delaCommunautédesconditionsanaloguesàcelles
quiexistentdansunmarchénational.

4. S'il est créé une organisation commune pour
certainesmatièrespremières,sansqu'ilexisteencoreune
organisationcommunepourlesproduitsdetransforma­
tioncorrespondants, lesmatières premièresencause
utiliséespourlesproduitsdetransformationdestinésà
l'exportationverslespaystierspeuventêtreimportéesde
l'extérieurdelaCommunauté.

Ces critèrestiennentcomptenotammentdesprixde
revientnationaux moyens dans l'État membre qui
appliqueleprixminimum,delasituationdesdiverses
entreprisesàl'égarddecesprixderevientmoyens,ainsi
que de lanécessité de promouvoir l'amélioration
progressivedel'exploitationagricoleetlesadaptations
etspécialisationsnécessaires àl'intérieurdumarché
commun.

La Commission proposeégalementuneprocédurede
révisiondecescritères,pourtenircompteduprogrès
techniqueetpourl'accélérer,ainsiquepourrapprocher
progressivementlesprixàl'intérieurdumarchécommun.

Cescritères,ainsiquelaprocédurederévision,doivent
êtredéterminésàl'unanimitéparleConseilaucoursdes
troispremièresannéessuivantl'entréeenvigueurdu
présenttraité.

4. Jusqu'aumoment oùprendeffetladécisiondu
Conseil,lesÉtatsmembrespeuventfixerlesprixminima
àconditiond'eninformerpréalablementlaCommission
etlesautresÉtatsmembres,afindeleurpermettrede
présenterleursobservations.

DèsqueladécisionduConseilestprise,lesprixminima
sontfixésparlesÉtatsmembressurlabasedescritères
établisdanslesconditionsci-dessus.

LeConseil,statuantàlamajoritéqualifiéesurproposi­
tiondelaCommission,peutrectifierlesdécisionsprises
siellesnesontpasconformesauxcritèresainsidéfinis.

5. Apartirdudébutdelatroisièmeétapeetdansle
casoùpourcertainsproduitsiln'auraitpasencoreété
possibled'établirlescritèresobjectifsprécités,leConseil,
statuantàlamajorité qualifiéesurpropositiondela
Commission,peutmodifierlesprixminimaappliquésà
cesproduits.

6. A l'expirationdelapériodedetransition,ilest
procédéaurelevédesprixminima existantencore.Le
Conseil,statuantsurpropositiondelaCommissionàla
majorité de9voixsuivantlapondérationprévueà
l'article148,paragraphe2,alinéa1,fixelerégimeà
appliquer dans le cadre de la politique agricole
commune.

Article44

1. Aucoursdelapériodedetransition,pourautant
quelasuppressionprogressivedesdroitsdedouaneet
desrestrictionsquantitativesentrelesÉtatsmembresest
susceptibledeconduireàdesprixdenatureàmettreen
périllesobjectifsfixésàl'article39,ilestpermisà
chaqueÉtatmembred'appliquerpourcertainsproduits,
d'unefaçonnondiscriminatoireetenremplacementdes
contingents,dansunemesurequin'entravepasl'expan­
sionduvolumedeséchangesprévuàl'article45,para­
graphe2,unsystèmedeprixminimaau-dessousdesquels
lesimportationspeuventêtre:

— soittemporairementsuspenduesouréduites,

— soitsoumisesàlaconditionqu'ellessefassentàun
prixsupérieurauprixminimumfixépourleproduit
encause.

Dansledeuxièmecas,lesprixminimasontfixésdroits
dedouanenoncompris.

2. Lesprixminimanedoiventpasavoirpoureffetune
réductiondeséchangesexistantentrelesÉtatsmembres
àl'entréeenvigueurduprésenttraité,nifaireobstacleà
uneextensionprogressivedeceséchanges. Les prix
minimanedoiventpasêtreappliquésdemanièreàfaire
obstacleaudéveloppementd'unepréférencenaturelle
entrelesÉtatsmembres.

Article45

1. Jusqu'àlasubstitutionauxorganisationsnationales
del'unedesformesd'organisationcommuneprévuesà
l'article40,paragraphe2, etpourlesproduitssur
lesquelsilexistedanscertainsÉtatsmembres:

— desdispositionstendantàassurerauxproducteurs
nationauxl'écoulementdeleurproduction,et

3. Dès l'entrée en vigueur du présent traité, le
Conseil,surpropositiondelaCommission,détermine
descritèresobjectifspourl'établissementdesystèmesde
prixminimaetpourlafixationdecesprix.
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rendudesmêmes fournituresacquisessurlemarché
mondial.

Article46

LorsquedansunÉtatmembre unproduitfaitl'objet
d'uneorganisationnationaledumarché oudetoute
réglementationinterned'effetéquivalentaffectantdans
laconcurrenceuneproductionsimilairedansunautre
Étatmembre,unetaxecompensatoireàl'entréeest
appliquéeparlesÉtatsmembresàceproduitenprove­
nancedel'Étatmembre oùl'organisationoularégle­
mentation existe,àmoins quecetÉtatn'appliqueune
taxecompensatoireàlasortie.

LaCommission fixelemontant decestaxesdansla

mesure nécessairepourrétablirl'équilibre; ellepeut
égalementautoriserlerecoursàd'autresmesures dont
elledéfinitlesconditionsetmodalités.

Article47

Encequiconcernelesfonctionsàaccomplirparle
Comitééconomiqueetsocialenapplicationduprésent
titre,lasectiondel'agricultureapourmissiondesetenir
àladispositiondelaCommissionenvuedepréparerles
délibérationsduComitéconformémentauxdispositions
desarticles197et198.

— desbesoinsd'importation,

ledéveloppementdes échangesestpoursuiviparla
conclusiond'accordsoucontratsàlongtermeentre
Étatsmembresexportateursetimportateurs.

Cesaccordsoucontratsdoiventtendreprogressivement
àéliminertoutediscriminationdansl'applicationdeces
dispositionsauxdifférentsproducteursdelaCommu­
nauté.

Laconclusiondecesaccordsoucontratsintervientau

coursdelapremièreétape;ilesttenucompteduprincipe
deréciprocité.

2. Encequiconcernelesquantités,cesaccordsou
contratsprennentpourbase levolume moyen des
échangesentrelesÉtatsmembres pourlesproduitsen
causependantlestroisannéesprécédantl'entréeen
vigueurduprésenttraité,etprévoientunaccroissement
decevolumedanslalimitedesbesoinsexistantsen

tenantcomptedescourantscommerciauxtraditionnels.

En cequiconcernelesprix,cesaccordsoucontrats
permettent aux producteurs d'écouler les quantités
convenuesàdesprixserapprochantprogressivementdes
prixpayésauxproducteursnationauxsurlemarchéinté­
rieurdupaysacheteur.

Cerapprochementdoitêtreaussirégulierquepossibleet
complètementréaliséauplustardàlafindelapériode
detransition.

Lesprixsontnégociésentrelespartiesintéressés,dansle
cadredesdirectivesétabliesparlaCommission pour
l'applicationdesdeuxalinéasprécédents.

Encasdeprolongationdelapremièreétape,l'exécution
desaccordsoucontratssepoursuitdanslesconditions
applicablesàlafindelaquatrièmeannéeàcompterde
l'entréeenvigueurduprésenttraité, lesobligations
d'accroissementdesquantitésetderapprochementdes
prixétantsuspenduesjusqu'aupassageàladeuxième
étape.

LesÉtatsmembresfontappelàtouteslespossibilitésqui
leursontoffertesenvertudeleursdispositionslégisla­
tives,notammentenmatièredepolitiqued'importation,
envued'assurerlaconclusionetl'exécutiondeces

accordsoucontrats.

3. DanslamesureoùlesÉtatsmembresontbesoinde

matières premières pour lafabricationde produits
destinésàêtreexportésendehorsdelaCommunautéen
concurrenceaveclesproduitsdepaystiers,cesaccords
oucontratsnepeuventfaireobstacleauximportationsde
matières premièreseffectuéesàcettefinenprovenance
depaystiers.Toutefois,cettedispositionn'estpasappli­
cablesileConseildécideàl'unanimitéd'octroyerles
versementsnécessairespourcompenserl'excèsduprix
payépourdesimportationseffectuéesàcettefinsurla
basedecesaccordsoucontrats,parrapportauprix

TITREIII

LALIBRECIRCULATIONDESPERSONNES,
DESSERVICESETDESCAPITAUX

Chapitre1

Lestravailleurs

Article48

1. Lalibrecirculationdestravailleursestassuréeà

l'intérieurdelaCommunautéauplustardàl'expiration
delapériodedetransition.

2. Elle impliquel'abolitiondetoutediscrimination,
fondéesurlanationalité,entrelestravailleursdesÉtats
membres,encequiconcernel'emploi,larémunérationet
lesautresconditionsdetravail.

3. Ellecomporteledroit,sousréservedeslimitations
justifiéespardes raisonsd'ordrepublic,desécurité
publiqueetdesantépublique:

a)derépondreàdesemploiseffectivementofferts,
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b)desedéplaceràceteffetlibrementsurleterritoire
desÉtatsmembres,

Article50

Les États membres favorisent, dans lecadre d'un
programmecommun,l'échangedejeunestravailleurs.

c)deséjournerdansundesÉtatsmembres afind'y
exercerunemploiconformémentauxdispositions
législatives,réglementairesetadministrativesrégissant
l'emploidestravailleursnationaux,

d)dedemeurer,dansdesconditionsquiferontl'objetde
règlementsd'applicationétablisparlaCommission,
surleterritoired'unÉtatmembre,aprèsyavoir
occupéunemploi.

Article51

LeConseil,statuantàl'unanimitésurpropositiondela
Commission,adoptedansledomainedelasécurité
socialelesmesuresnécessairespourl'établissementdela
librecirculationdestravailleurs,eninstituantnotamment
unsystèmepermettantd'assurerauxtravailleursmigrants
etàleursayantsdroit:

4. Lesdispositionsduprésentarticlenesontpasappli­
cablesauxemploisdansl'administrationpublique.

a)latotalisation,pourl'ouvertureetlemaintien du
droitauxprestations,ainsiquepourlecalculde
celles-ci,detoutespériodesprisesenconsidération
parlesdifférenteslégislationsnationales,

b)lepaiementdesprestationsauxpersonnesrésidantsur
lesterritoiresdesÉtatsmembres.

Article49

Dès l'entréeenvigueurduprésenttraité,leConseil,
statuantconformémentàlaprocédureviséeàl'article189
BetaprèsconsultationduComitééconomiqueetsocial,
arrête,parvoiededirectivesouderèglements,les
mesuresnécessairesenvuederéaliserprogressivementla
librecirculationdestravailleurs,tellequ'elleestdéfinieà
l'article48,notamment(*): Chapitre2

Ledroitd'établissement
a)enassurantunecollaborationétroiteentrelesadmi­
nistrationsnationalesdutravail,

b)enéliminant,selonunplanprogressif,cellesdes
procéduresetpratiquesadministratives,ainsiqueles
délaisd'accèsauxemploisdisponiblesdécoulantsoit
delalégislationinterne,soitd'accordsantérieurement
conclusentrelesÉtatsmembres,dontlemaintien
feraitobstacleàlalibérationdesmouvements des
travailleurs,

Article52

Danslecadredesdispositionsci-après,lesrestrictionsà
lalibertéd'établissementdesressortissantsd'unÉtat
membredansleterritoired'unautreÉtatmembresont

progressivementsuppriméesaucoursdelapériodede
transition.Cettesuppressionprogressives'étendégale­
mentauxrestrictionsàlacréationd'agences,desuccur­
salesoudefiliales,parlesressortissantsd'un État
membreétablissurleterritoired'unÉtatmembre.

c)enéliminant,selonunplanprogressif,touslesdélais
etautresrestrictions,prévussoitparleslégislations
internes,soitpardesaccordsantérieurementconclus
entrelesÉtatsmembres,quiimposentauxtravailleurs
desautresÉtatsmembresd'autresconditionsqu'aux
travailleursnationauxpourlelibrechoixd'unemploi,

Lalibertéd'établissementcomportel'accèsauxactivités
nonsalariéesetleurexercice,ainsiquelaconstitutionet
lagestiond'entreprises,etnotammentdesociétésausens
del'article58,alinéa2,danslesconditionsdéfiniespar
lalégislationdupaysd'établissementpoursespropres
ressortissants,sousréservedesdispositionsduchapitre
relatifauxcapitaux.d)enétablissantdesmécanismes propresàmettre en

contactlesoffresetlesdemandesd'emploietàen
faciliterl'équilibredansdesconditionsquiécartent
desrisquesgravespourleniveaudevieetd'emploi
danslesdiversesrégionsetindustries.

Article53

Les États membres n'introduisentpas de nouvelles
restrictionsàl'établissementsurleurterritoiredesressor­

tissantsdesautresÉtatsmembres,sousréservedesdispo­
sitionsprévuesauprésenttraité.(*)Premièrephrasetellequemodifiéeparl'articleG.10TUE.
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Article54

1. Avantlafindelapremièreétape,leConseilarrête
àl'unanimité,surpropositiondelaCommissionetaprès
consultationduComité économiqueetsocialetdu
Parlementeuropéen, unprogrammegénéralpourla
suppressiondesrestrictionsàlalibertéd'établissement
quiexistentàl'intérieurdelaCommunauté.LaCommis­
sionsoumetcettepropositionauConseilaucoursdes
deuxpremièresannéesdelapremièreétape.

e)enrendantpossiblel'acquisitionetl'exploitationde
propriétésfoncièressituéessurleterritoired'unÉtat
membreparunressortissantd'unautreÉtatmembre,
danslamesureoùiln'estpasportéatteinteauxprin­
cipesétablisàl'article39,paragraphe2,

f)enappliquantlasuppressionprogressivedesrestric­
tionsàlalibertéd'établissement,danschaquebranche
d'activitéconsidérée,d'unepartauxconditionsde
création, sur le territoire d'un État membre,
d'agences,desuccursalesoudefiliales,etd'autrepart
auxconditionsd'entréedupersonnelduprincipal
établissementdans lesorganesde gestionou de
surveillancedecelles-ci,

g)encoordonnant,danslamesurenécessaireetenvue
delesrendreéquivalentes,lesgarantiesqui sont
exigées,danslesÉtatsmembres,dessociétésausens
del'article58,alinéa2,pourprotégerlesintérêtstant
desassociésquedestiers,

h)ens'assurantquelesconditionsd'établissementne
sontpasfausséespardesaidesaccordéesparlesÉtats
membres.

Leprogrammefixe,pourchaquecatégoried'activités,les
conditionsgénérales de laréalisationde laliberté
d'établissementetnotammentlesétapesdecelle-ci.

2. Pourmettreenœuvreleprogrammegénéralou,en
l'absencedeceprogramme,pouraccompliruneétapede
laréalisationdelalibertéd'établissementdansuneacti­

vitédéterminée,leConseil,agissantconformémentàla
procédureviséeàl'article189Betaprèsconsultationdu
Comitééconomiqueetsocial,statueparvoiededirec­
tives.(*)

3. LeConseiletlaCommissionexercentlesfonctions

quileursontdévoluesparlesdispositionsci-dessus,
notamment:

Article55

Sont exceptées de l'application des dispositions du
présentchapitre,encequiconcernel'Étatmembreinté­
ressé,lesactivitésparticipantdanscetÉtat,mêmeàtitre
occasionnel,àl'exercicedel'autoritépublique.

LeConseil,statuantàlamajoritéqualifiéesurproposi­
tiondelaCommission,peutexceptercertainesactivités
del'applicationdesdispositionsduprésentchapitre.

a)entraitant,engénéral,parprioritédesactivitésoùla
libertéd'établissement constitue une contribution

particulièrementutileaudéveloppementdelaproduc­
tionetdeséchanges,

b)enassurantunecollaborationétroiteentrelesadmi­
nistrations nationales compétentes en vue de
connaîtrelessituationsparticulièresàl'intérieurdela
Communautédesdiversesactivitésintéressées,

c)enéliminantcellesdesprocéduresetpratiquesadmi­
nistrativesdécoulant,soitdelalégislationinterne,soit
d'accords antérieurementconclus entre lesÉtats
membres,dontlemaintienferaitobstacleàlaliberté
d'établissement,

Article56

1. Lesprescriptionsduprésentchapitreetlesmesures
prisesenvertudecelles-cinepréjugentpasl'applicabilité
desdispositionslégislatives,réglementairesetadministra­
tivesprévoyantunrégimespécialpourlesressortissants
étrangers,etjustifiéespardesraisonsd'ordrepublic,de
sécuritépubliqueetdesantépublique.

2. Avant l'expirationdelapériodedetransition,le
Conseil,statuantàl'unanimitésurpropositiondela
CommissionetaprèsconsultationduParlementeuro­
péen,arrêtelesdirectivespourlacoordinationdesdispo­
sitions législatives, réglementaires et administratives
précitées.Toutefois,aprèslafindeladeuxièmeétape,le
Conseil,statuantconformémentàlaprocédurefixéeà
l'article189B,arrêtelesdirectivespourlacoordination
desdispositionsqui,danschaqueÉtatmembre,relèvent
dudomaineréglementaireouadministratif(**)•

d)enveillantàcequelestravailleurssalariésd'undes
Étatsmembres,employéssurleterritoired'unautre
Étatmembre,puissentdemeurersurceterritoirepour
yentreprendreuneactiviténonsalariéelorsqu'ils
satisfontauxconditionsauxquellesilsdevraientsatis­
faires'ilsvenaientdanscetÉtataumoment oùils
veulentaccéderàcetteactivité,

(**)Paragraphe2telquemodifiéparl'articleG.12TUE.(*)Paragraphe2telquemodifiéparl'articleG.11TUE.
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Article57f)

1. Afindefaciliterl'accèsauxactivitésnonsalariéeset
leurexercice,leConseil,statuantconformémentàla
procédureviséeàl'article189B,arrêtedesdirectives
visantàlareconnaissancemutuelledesdiplômes,certifi­
catsetautrestitres.

2. Auxmêmesfins,leConseilarrête,avantl'expiration
delapériodedetransition,lesdirectivesvisantàlacoor­
dinationdesdispositionslégislatives,réglementaireset
administrativesdesÉtatsmembresconcernantl'accèsaux
activitésnonsalariéesetl'exercicedecelles-ci.LeConseil

statueàl'unanimité,surpropositiondelaCommissionet
aprèsconsultationduParlementeuropéen,surlesdirec­
tivesdontl'exécutiondansunÉtatmembre aumoins
comporteunemodification desprincipeslégislatifsexis­
tantsdurégimedesprofessionsencequiconcernela
formationetlesconditionsd'accèsdepersonnesphysi­
ques.Danslesautrescas,leConseilstatueconformément
àlaprocédureviséeàl'article189B.

3. Encequiconcernelesprofessionsmédicales,para­
médicales etpharmaceutiques,lalibérationprogressive
desrestrictionsserasubordonnéeàlacoordinationde
leursconditionsd'exercicedans lesdifférents États
membres.

Article58

Lessociétésconstituéesenconformitédelalégislation
d'unÉtatmembre etayantleursiègestatutaire,leur
administrationcentraleouleurprincipalétablissementà
l'intérieurde laCommunauté sontassimilées,pour
l'applicationdesdispositionsduprésentchapitre,aux
personnesphysiquesressortissantdesÉtatsmembres.

Parsociétésonentendlessociétésdedroitcivilou

commercial,ycomprislessociétéscoopératives,etles
autrespersonnesmorales relevantdudroitpublicou
privé,àl'exceptiondessociétésquinepoursuiventpasde
butlucratif.

LeConseil,statuantàlamajoritéqualifiéesurproposi­
tiondelaCommission,peutétendrelebénéficedes
dispositions duprésentchapitreauxprestataires de
servicesressortissantd'unÉtattiersetétablisàl'intérieur
delaCommunauté.

Article60

Au sensdu présenttraité, sontconsidéréescomme
serviceslesprestations fourniesnormalementcontre
rémunération,danslamesureoùellesnesontpasrégies
parlesdispositionsrelativesàlalibrecirculationdes
marchandises,descapitauxetdespersonnes.

Lesservicescomprennentnotamment:

a)desactivitésdecaractèreindustriel,

b)desactivitésdecaractèrecommercial,

c)desactivitésartisanales,

d)lesactivitésdesprofessionslibérales.

Sanspréjudicedesdispositionsduchapitrerelatifau
droitd'établissement,leprestatairepeut,pourl'exécution
desaprestation,exercer,àtitretemporaire,sonactivité
danslepaysoùlaprestationestfournie,danslesmêmes
conditionsquecellesquecepaysimposeàsespropres
ressortissants.

Article61

1. La librecirculationdesservices, enmatière de
transports,estrégieparlesdispositionsdutitrerelatif
auxtransports.

2. Lalibérationdesservicesdesbanquesetdesassu­
rancesquisontliéesàdesmouvementdecapitauxdoit
êtreréaliséeenharmonieaveclalibérationprogressive
delacirculationdescapitaux.

Article62

Les États membres n'introduisentpas de nouvelles
restrictionsàlalibertéeffectivementatteinte,encequi
concernelaprestationdesservices,àl'entréeenvigueur
du présent traité, sous réservedes dispositions de
celui-ci.

Article63

1. Avantlafindelapremièreétape,leConseilarrête
àl'unanimité,surpropositiondelaCommissionetaprès
consultationduComité économiqueetsocialetdu
Parlementeuropéen,unprogrammegénéralpourla
suppressiondes restrictionsàlalibreprestationdes
services,quiexistentàl'intérieurdelaCommunauté.La
Commission soumetcettepropositionauConseil au
coursdesdeuxpremièresannéesdelapremièreétape.

Chapitre3

Lesservices

Article59

Danslecadredesdispositionsci-après,lesrestrictionsà
lalibreprestationdesservicesàl'intérieurdelaCommu­
nautésontprogressivementsuppriméesaucoursdela
périodedetransitionàl'égarddesressortissantsdesÉtats
membresétablisdansunpaysdelaCommunautéautre
queiceluidudestinatairedelaprestation.

(*)Telquemodifiéparl'articleG.13TUE.
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Leprogrammefixe,pourchaquecatégoriedeservices,
lesconditionsgénéralesetlesétapesdeleurlibération.

2. Pourmettreenœuvreleprogrammegénéralou,en
l'absencedeceprogramme,pourréaliseruneétapedela
libérationd'unservicedéterminé,leConseil,surproposi­
tiondelaCommissionetaprèsconsultationduComité
économiqueetsocialetduParlementeuropéen,statue
parvoiededirectives,àl'unanimitéavantlafindela
premièreétapeetàlamajoritéqualifiéeparlasuite.

3. Les propositionsetdécisionsviséesauxparagra­
phes 1 et2 portent,engénéral, parprioritésurles
servicesquiinterviennentd'unefaçondirectedansles
coûtsdeproductionoudontlalibérationcontribueà
faciliterleséchangesdesmarchandises.

Article64

LesÉtatsmembressedéclarentdisposésàprocéderàla
libérationdesservicesau-delàdelamesurequiestobli­
gatoireenvertudesdirectivesarrêtéesenapplicationde
l'article63,paragraphe2,sileursituationéconomique
généraleetlasituationdu secteurintéresséleleur
permettent.

LaCommissionadresseauxÉtatsmembresintéressésdes
recommandationsàceteffet.

Article65

Aussilongtempsquelesrestrictionsàlalibreprestation
desservicesnesontpassupprimées,chacundesÉtats
membres lesappliquesansdistinctiondenationalitéou
derésidenceàtouslesprestatairesdeservicesvisésà
l'article59,alinéa1.

Article66

Lesdispositionsdesarticles55à58inclussontapplica­
blesàlamatièrerégieparleprésentchapitre.

membres,ainsiquelesdiscriminationsdetraitement
fondéessurlanationalitéoularésidencedesparties,ou
surlalocalisationduplacement.

2. Lespaiementscourantsafférentsauxmouvements
decapitauxentrelesÉtats membres sontlibérésde
toutesrestrictionsauplustardàlafindelapremière
étape.

Article68

1. LesÉtatsmembres accordentlepluslibéralement
possible,danslesmatièresviséesauprésentchapitre,les
autorisationsdechange,danslamesureoùcelles-cisont
encorenécessairesaprèsl'entréeenvigueurduprésent
traité.

2. Lorsqu'unÉtatmembre appliqueauxmouvements
descapitauxlibérésconformémentauxdispositionsdu
présentchapitresaréglementationintérieurerelativeau
marché descapitauxetaucrédit,illefaitdemanière
nondiscriminatoire.

3. Les empruntsdestinésàfinancerdirectementou
indirectementunÉtatmembreousescollectivitéspubli­
questerritorialesnepeuventêtreémisouplacésdansles
autresÉtatsmembresquelorsquelesÉtatsintéressésse
sontmisd'accordàcesujet.Cettedispositionnefaitpas
obstacleàl'applicationdel'article22duprotocolesur
lesstatutsdelaBanqueeuropéenned'investissement.

Article69

LeConseil,statuantsurpropositiondelaCommission
quiconsulteàcettefinleComité monétaire prévuà
l'article105,arrête,àl'unanimitéaucoursdesdeux
premièresétapesetàlamajoritéqualifiéeparlasuite,les
directivesnécessairesàlamiseenœuvreprogressivedes
dispositionsdel'article67.

Article 70

1. La Commission proposeauConseil lesmesures
tendantàlacoordinationprogressivedespolitiquesdes
Étatsmembresenmatièredechange,encequiconcerne
lesmouvements decapitauxentrecesÉtatsetlespays
tiers.Acetégard,leConseilarrêteàlamajoritéqualifiée
desdirectives.Ils'efforced'atteindreleplushautdegré
delibérationpossible.L'unanimitéestnécessairepourles
mesuresconstituantunreculenmatièredelibérationdes

mouvementsdecapitaux.

2. Au casoùl'actionentrepriseenapplicationdu
paragrapheprécédentnepermettraitpasl'éliminationdes
divergencesentrelesréglementationsdechangedes
États membres etoùcesdivergencesinciteraientles
personnesrésidantdansl'undesÉtatsmembresàutiliser
lesfacilitésdetransfertàl'intérieurdelaCommunauté,
tellesqu'ellessontprévuesparl'article67,envuede
tournerlaréglementationdel'undesÉtatsmembres à
l'égarddespaystiers,cetÉtatpeut,aprèsconsultation

Chapitre4

Lescapitauxetlespaiements(*)

Article67

1. Les États membres supprimentprogressivement
entreeux,pendantlapériodedetransitionetdansla
mesure nécessaireaubonfonctionnementdumarché
commun,lesrestrictionsauxmouvements descapitaux
appartenantàdes personnesrésidantdans lesÉtats

(*)Titremodifiéparl'articleG.14TUE.
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Article73A(*)

Apartirdu1erjanvier1994,lesarticles67à73sont
remplacésparlesarticles73Bà73G.

desautresÉtatsmembresetdelaCommission,prendre
lesmesuresappropriéesenvued'éliminercesdifficultés.

SileConseilconstatequecesmesures restreignentla
libertédesmouvements decapitauxàl'intérieurdela
Communautéau-delàdecequiestnécessaireauxfinsde
l'alinéaprécédent,ilpeutdécider,àlamajoritéqualifiée
surpropositiondelaCommission,quel'Etatintéressé
doitmodifierousupprimercesmesures.

Article73B(*)

1. Danslecadredesdispositionsduprésentchapitre,
touteslesrestrictionsauxmouvementsdecapitauxentre
lesÉtatsmembresetentrelesÉtatsmembresetlespays
tierssontinterdites.

2. Danslecadredesdispositionsduprésentchapitre,
touteslesrestrictionsauxpaiementsentrelesÉtats
membresetentrelesÉtatsmembresetlespaystierssont
interdites.

Article 71

Les Étatsmembres s'efforcentden'introduireaucune
nouvellerestrictiondechangeàl'intérieurdelaCommu­
nautéaffectantlesmouvementsdecapitauxetlespaie­
mentscourantsafférentsàcesmouvements,etdenepas
rendreplusrestrictiveslesréglementationsexistantes.

Ilssedéclarentdisposésàdépasserleniveaudelibéra­
tiondescapitauxprévuauxarticlesprécédents,dansla
mesure oùleursituationéconomique,notammentl'état
deleurbalancedespaiements,leleurpermet.

LaCommission,aprèsconsultationduComité moné­
taire,peutadresserauxÉtatsmembresdesrecommanda­
tionsàcesujet.

Article 72

LesÉtatsmembrestiennentlaCommissioninforméedes

mouvementsdecapitaux,àdestinationetenprovenance
despaystiers,dontilsontconnaissance.LaCommission
peutadresserauxÉtatsmembres lesavisqu'ellejuge
utilesàcesujet.

Article73C(*)

1. L'article73Bneportepasatteinteàl'application,
auxpaystiers,desrestrictionsexistantle31décembre
1993envertududroitcommunautaireencequiconcerne
lesmouvementsdecapitauxàdestinationouenprove­
nancedepaystierslorsqu'ilsimpliquentdesinvestisse­
mentsdirects,ycomprislesinvestissementsimmobiliers,
l'établissement,laprestationdeservicesfinanciersou
l'admissiondetitressurlesmarchésdescapitaux.

2. Toutens'efforçantderéaliserl'objectifdelibre
circulationdescapitauxentreÉtatsmembresetpaystiers,
danslapluslargemesurepossibleetsanspréjudicedes
autreschapitresduprésenttraité,leConseil,statuantàla
majoritéqualifiéesurpropositiondelaCommission,peut
adopterdesmesuresrelativesauxmouvementsdecapi­
tauxàdestinationou enprovenancedepaystiers,
lorsqu'ilsimpliquentdesinvestissementsdirects,ycompris
lesinvestissementsimmobiliers,l'établissement,lapresta­
tiondeservicesfinanciersoul'admissiondetitressurles

marchés des capitaux. L'unanimité estrequisepour
l'adoptiondemesuresenvertuduprésentparagraphequi
constituentunpasenarrièredansledroitcommunautaire
encequiconcernelalibéralisationdesmouvements de
capitauxàdestinationouenprovenancedepaystiers.

Article 73

1. Au casoùdesmouvementsdecapitauxentraînent
desperturbationsdanslefonctionnementdumarchédes
capitaux d'un État membre, la Commission, après
consultationduComitémonétaire,autorisecetÉtatà
prendre,dansledomainedesmouvementsdecapitaux,
lesmesuresdeprotectiondontelledéfinitlesconditions
etlesmodalités.

Cetteautorisationpeutêtrerévoquéeetcesconditionset
modalitésmodifiéesparleConseilstatuantàlamajorité
qualifiée.

2. Toutefois,l'Étatmembreendifficultépeutprendre
lui-mêmelesmesures mentionnées ci-dessus,enraison
deleurcaractèresecretouurgent, aucasoùelles
seraientnécessaires.LaCommissionetlesÉtatsmembres
doiventêtreinformésdecesmesures auplustardau
moment oùellesentrentenvigueur. Dans cecas,la
Commission, aprèsconsultationduComité monétaire,
peut décider que l'État intéressédoit modifier ou
supprimercesmesures.

Article73D(*)

1. L'article73Bneportepasatteinteaudroitqu'ont
lesÉtatsmembres:

a)d'appliquerlesdispositionspertinentesdeleurlégisla­
tionfiscalequiétablissentunedistinctionentreles
contribuablesquinesetrouventpasdanslamême
situationencequiconcerneleurrésidenceoulelieu
oùleurscapitauxsontinvestis;

(*)Articles73Aà73Htelsqu'insérésparl'articleG.15TUE.



N0C224/26 JournalofficieldesCommunautéseuropéennes 31.8.92

LeConseil,statuantàlamajoritéqualifiéesurproposi­
tiondelaCommission,peutdéciderquel'Étatmembre
concernédoitmodifierouabolirlesmesuresenquestion.
LeprésidentduConseilinformeleParlementeuropéen
desdécisionsprisesparleConseil.

Article73H(*)

Jusqu'au1erjanvier1994,lesdispositionssuivantessont
applicables:

1)ChaqueÉtatmembres'engageàautoriser,dansla
monnaiedel'Étatmembredanslequelrésidelecréan­
cieroulebénéficiaire,lespaiementsafférentsaux
échangesdemarchandises,deservicesetdecapitaux,
ainsiquelestransfertsdecapitauxetdesalaires,dans
lamesure oùlacirculationdesmarchandises,des
services,descapitauxetdespersonnesestlibérée
entrelesÉtatsmembres enapplicationduprésent
traité.

LesÉtatsmembressedéclarentdisposésàprocéderà
lalibérationdeleurspaiementsau-delàdecequiest
prévuàl'alinéaprécédentpourautantqueleursitua­
tionéconomiqueengénéral,etl'étatdeleurbalance
despaiementsenparticulier,leleurpermettent.

b)deprendretouteslesmesuresindispensablespourfaire
échecauxinfractionsàleursloisetrèglements,notam­
mentenmatièrefiscaleoudecontrôleprudentieldes
établissementsfinanciers,deprévoirdesprocéduresde
déclarationdesmouvements decapitauxàdesfins
d'informationadministrativeoustatistique,oude
prendredesmesuresjustifiéespardesmotifsliésà
l'ordrepublicouàlasécuritépublique.

2. Leprésentchapitrenepréjugepasdelapossibilité
d'appliquerdesrestrictionsenmatièrededroitd'établis­
sementquisontcompatiblesavecleprésenttraité.

3. Lesmesuresetprocéduresviséesauxparagraphes1
et2nedoiventconstituerniunmoyendediscrimination
arbitraire,niunerestrictiondéguiséeàlalibrecirculation
descapitauxetdespaiementstellequedéfinieàl'article
73B.

Article73E(*)

Pardérogationàl'article73B,lesÉtatsmembres qui
bénéficient,le31décembre1993,d'unedérogationen
vertududroitcommunautaireenvigueursontautorisésà
maintenir,auplustardjusqu'au31décembre1995,les
restrictionsauxmouvements decapitauxautoriséespar
lesdérogationsexistantàcettedate.

Article73F(*)

Lorsque, dans des circonstances exceptionnelles, les
mouvementsdecapitauxenprovenanceouàdestination
depaystierscausentoumenacentdecauserdesdiffi­
cultésgravespourlefonctionnementdel'Union écono­
mique etmonétaire,leConseil,statuantàlamajorité
qualifiéesurpropositiondelaCommission etaprès
consultationdelaBCE,peutprendre,àl'égarddepays
tiers,desmesures desauvegardepourunepériodene
dépassantpassixmoispourautantquecesmesuressoient
strictementnécessaires.

Article73G(*)

1. Si,danslescasenvisagésàl'article228A,une
actiondelaCommunautéestjugéenécessaire,leConseil,
conformémentàlaprocédureprévueàl'article228A,
peutprendre,àl'égarddespaystiersconcernés,les
mesures urgentesnécessairesencequiconcerneles
mouvementsdecapitauxetlespaiements.

2. Sanspréjudicedel'article224etaussilongtemps
queleConseiln'apasprisdemesuresconformémentau
paragraphe1,unÉtatmembrepeut,pourdesraisons
politiquesgravesetpourdesmotifsd'urgence,prendre
desmesuresunilatéralescontreunpaystiersconcernant
lesmouvementsdecapitauxetlespaiements.LaCommis­
sionetlesautresÉtatsmembres sontinformésdeces
mesuresauplustardlejourdeleurentréeenvigueur.

2)Danslamesureoùleséchangesdemarchandisesetde
servicesetlesmouvementsdecapitauxnesontlimités
quepardesrestrictionsauxpaiementsyafférents,
sontappliquéesparanalogie,auxfinsdelasuppres­
sionprogressivedecesrestrictions,lesdispositionsdu
présentchapitreetdeschapitresrelatifsàl'élimination
desrestrictionsquantitativesetàlalibérationdes
services.

3)LesÉtatsmembres s'engagentànepasintroduire
entreeuxdenouvellesrestrictionsauxtransfertsaffé­
rentsauxtransactionsinvisiblesénuméréesàlaliste

quifaitl'objetdel'annexeIIIduprésenttraité.

Lasuppressionprogressivedesrestrictionsexistantes
esteffectuée conformémentauxdispositions des
articles63à65inclus,danslamesureoùellen'estpas
régieparlesdispositionsdesparagraphes1et2ou
pard'autresdispositionsduprésentchapitre.

4)Encasdebesoin,lesÉtatsmembresseconcertentsur
lesmesuresàprendrepourpermettrelaréalisation
despaiementsettransfertsvisésauprésentarticle;ces

'mesures nepeuventporteratteinteauxobjectifs
énoncésdansleprésenttraité.(*)Articles73Aà73Htelsqu'insérésparl'articleG.15TUE.
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TITREIV

LESTRANSPORTS

Article 74

Les objectifsdutraitésontpoursuivisparlesEtats
membres,encequiconcernelamatière régieparle
présenttitre,danslecadred'unepolitiquecommunedes
transports.

Article 75(*)

1. Envuederéaliserlamiseenoeuvredel'article74

etcomptetenudesaspectsspéciauxdestransports,le
Conseil,statuantconformémentàlaprocédureviséeà
l'article189CetaprèsconsultationduComitéécono­
miqueetsocial,établit:

a)desrèglescommunesapplicablesauxtransportsinter­
nationauxexécutésaudépartouàdestinationdu
territoired'unÉtatmembre,outraversantleterritoire
d'unouplusieursÉtatsmembres;

b)lesconditionsd'admissiondetransporteursnonrési­
dentsauxtransportsnationauxdansunEtatmembre;

c)lesmesures permettantd'améliorerlasécuritédes
transports;

d)toutesautresdispositionsutiles.

2. Lesdispositionsviséesauxpointsa)etb)dupara­
graphe1 sontarrêtéesaucoursdelapériodedetransi­
tion.

3. Pardérogationàlaprocédureprévueaupara­
graphe1,lesdispositionsportantsurlesprincipesdu
régimedestransportsetdontl'applicationseraitsuscep­
tibled'affectergravementleniveaudevieetl'emploi
dans certaines régions, ainsi que l'exploitation des
équipementsdetransport,comptetenudelanécessité
d'uneadaptationaudéveloppementéconomiquerésul­
tantdel'établissementdumarchécommun,sontarrêtées

parleConseil,statuantàl'unanimitésurpropositionde
laCommissionetaprèsconsultationduParlementeuro­
péenetduComitééconomiqueetsocial.

Article76

Jusqu'àl'établissementdesdispositionsviséesàl'article
75,paragraphe1,etsaufaccordunanimeduConseil,
aucundesÉtatsmembres nepeutrendremoinsfavora­
bles,dansleureffetdirectouindirectàl'égarddestrans­
porteursdesautresÉtatsmembresparrapportauxtrans­
porteursnationaux,lesdispositionsdiversesrégissantla
matièreàl'entréeenvigueurduprésenttraité.

Article77

Sontcompatiblesavecleprésenttraitélesaidesqui
répondentauxbesoinsdelacoordinationdestransports
ouquicorrespondentauremboursementdecertaines
servitudesinhérentesàlanotiondeservicepublic.

Article 78

Toutemesuredansledomainedesprixetconditionsde
transport,prisedanslecadreduprésenttraité,doittenir
comptedelasituationéconomiquedestransporteurs.

Article 79

1. Doiventêtresupprimées,auplustardavantlafin
deladeuxièmeétape,dansletraficàl'intérieurdela
Communauté, lesdiscriminations qui consistent en
l'application par un transporteur, pour les mêmes
marchandisessurlesmêmesrelationsdetrafic,deprixet
conditionsdetransportdifférentsenraisondupays
d'origineoudedestinationdesproduitstransportés.

2. Leparagraphe1 n'exclutpasqued'autresmesures
puissentêtreadoptéesparleConseilenapplicationde
l'article75,paragraphe1.

3. LeConseil,statuantàlamajoritéqualifiée,établit,
dansundélaidedeuxansàcompterdel'entréeen
vigueurduprésenttraité,surpropositiondelaCommis­
sionetaprèsconsultationduComité économiqueet
social,uneréglementationassurantlamiseenœuvredes
dispositionsduparagraphe1.

Ilpeutnotammentprendrelesdispositionsnécessaires
pourpermettreauxinstitutionsdelaCommunautéde
veilleraurespectdelarègleénoncéeauparagraphe1 et
pourenassurerl'entierbénéficeauxusagers.

4. La Commission,desapropreinitiativeouàla
demanded'unÉtatmembre,examinelescasdediscrimi­
nationvisésauparagraphe1 et,aprèsconsultationde
toutÉtatmembre intéressé,prend,danslecadredela
réglementationarrêtéeconformémentauxdispositions
duparagraphe3,lesdécisionsnécessaires.

Article80

1. L'applicationimposéeparunÉtatmembre,aux
transportsexécutésàl'intérieurdelaCommunauté,de
prixetconditionscomportanttoutélémentdesoutienou
deprotectiondansl'intérêtd'uneoudeplusieursentre­
prisesouindustriesparticulières,estinterditeàpartirdu
débutdeladeuxièmeétape,saufsielleestautoriséepar
laCommision.

2. La Commission,desapropreinitiativeouàla
demanded'unÉtatmembre,examinelesprixetcondi­
tionsvisésauparagraphe1entenantcomptenotamment,
d'unepartdesexigencesd'unepolitiqueéconomique
régionaleappropriée,desbesoinsdesrégionssous-déve­(*)Telquemodifiéparl'articleG.16TUE.
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TITREV

LESRÈGLESCOMMUNESSURLACONCURRENCE,LA
FISCALITÉETLERAPPROCHEMENTDESLÉGISLA­

TIONS(*)

loppées,ainsiquedesproblèmesdesrégionsgravement
affectéesparlescirconstancespolitiques,etd'autrepart
deseffetsdecesprixetconditionssurlaconcurrence
entrelesmodesdetransport.

AprèsconsultationdetoutÉtatmembre intéressé,elle
prendlesdécisionsnécessaires.

3. L'interdictionviséeauparagraphe1 nefrappepas
lestarifsdeconcurrence.

Article81

Lestaxesouredevancesqui,indépendammentdesprix
detransport,sontperçuesparuntransporteuraupassage
desfrontières,nedoiventpasdépasserunniveauraison­
nable,comptetenudesfraisréelseffectivemententraînés
parcepassage.

Les Étatsmembres s'efforcentderéduireprogressive­
mentcesfrais.

LaCommission peutadresserauxÉtatsmembres des
recommandationsenvuedel'applicationduprésent
article.

Article82

Lesdispositionsduprésenttitrenefontpasobstacleaux
mesuresprisesdanslarépubliquefédéraled'Allemagne,
pourautantqu'ellessoientnécessairespourcompenser
lesdésavantageséconomiquescausés,parladivisionde
l'Allemagne,àl'économiedecertainesrégionsdela
Républiquefédéraleaffectéesparcettedivision.

Article83

Uncomitédecaractèreconsultatif,composéd'experts
désignésparlesgouvernementsdesÉtatsmembres,est
instituéauprèsdelaCommission. Celle-ci leconsulte
chaquefoisqu'ellelejugeutileenmatièredetransports,
sanspréjudicedesattributionsdelasectiondestrans­
portsduComitééconomiqueetsocial.

Article84

1. Lesdispositionsduprésenttitres'appliquentaux
transportsparchemindefer,parrouteetparvoienavi­
gable.

2. LeConseil,statuantàlamajoritéqualifiée,pourra
décidersi,dansquellemesureetparquelleprocédure,
desdispositionsappropriéespourrontêtreprisespourla
navigationmaritimeetaérienne.

Chapitre1

Lesrèglesdeconcurrence

Sectionpremière

Lesrèglesapplicablesauxentreprises

Article85

1. Sont incompatiblesaveclemarché communet
interditstousaccordsentreentreprises,toutesdécisions
d'associationsd'entreprisesettoutespratiquesconcer­
tées,quisontsusceptiblesd'affecterlecommerceentre
États membres etquiontpourobjetoupoureffet
d'empêcher,derestreindreoudefausserlejeudela
concurrenceàl'intérieurdumarchécommun,etnotam­
mentceuxquiconsistentà:

a)fixerdefaçondirecteouindirectelesprixd'achatou
deventeoud'autresconditionsdetransaction,

b)limiteroucontrôlerlaproduction,lesdébouchés,le
développementtechniqueoulesinvestissements,

c)répartirlesmarchés oulessourcesd'approvisionne­
ment,

d)appliquer,àl'égarddepartenairescommerciaux,des
conditionsinégalesàdesprestationséquivalentesen
leurinfligeantdecefaitundésavantagedansla
concurrence,

e)subordonnerlaconclusiondecontratsàl'acceptation,
parlespartenaires,deprestationssupplémentaires
qui,parleurnatureouselonlesusagescommerciaux,
n'ontpasdelienavecl'objetdecescontrats.

2. Les accordsoudécisionsinterditsenvertudu

présentarticlesontnulsdepleindroit.

3. Toutefois,lesdispositionsduparagraphe1 peuvent
êtredéclaréesinapplicables:

— àtoutaccordoucatégoried'accordsentreentre­
prises,

— àtoutedécisionoucatégoriededécisionsd'associa­
tionsd'entrepriseset

— àtoutepratiqueconcertéeoucatégoriedepratiques
concertées

Les dispositionsde procédurede l'article75, para­
graphes1 et3,s'appliquent. (*)Intituléintroduitparl'articleG.17TUE.
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quicontribuentàaméliorerlaproductionouladistribu­
tiondesproduitsouàpromouvoirleprogrèstechnique
ouéconomique,toutenréservantauxutilisateursune
partieéquitableduprofitquienrésulte,etsans

a)imposerauxentreprisesintéresséesdesrestrictionsqui
nesontpasindispensablespouratteindrecesobjectifs,

b)donneràdesentrepriseslapossibilité,pourunepartie
substantielledes produits en cause,d'éliminerla
concurrence.

a)d'assurerlerespectdesinterdictionsviséesàl'article
85,paragraphe1,etàl'article86,parl'institution
d'amendesetd'astreintes,

b)dedéterminerlesmodalitésd'applicationdel'article
85,paragraphe3,entenantcomptedelanécessité,
d'une partd'assurerune surveillanceefficace, et
d'autrepartdesimplifierdanstoutelamesure du
possible,lecontrôleadministratif,

c)depréciser,lecaséchéant,danslesdiversesbranches
économiques,lechampd'applicationdesdispositions
desarticles85et86,

d)dedéfinirlerôlerespectifdelaCommissionetdela
Cour dejusticedansl'applicationdesdispositions
viséesdansleprésentparagraphe,

e)dedéfinirlesrapportsentreleslégislationsnationales
d'unepan,etd'autrepart, lesdispositionsdela
présentesectionainsiquecellesadoptéesenapplica­
tionduprésentarticle.

Article88

Jusqu'aumomentdel'entréeenvigueurdesdispositions
prisesenapplicationdel'article87, lesautoritésdes
Étatsmembres statuentsurl'admissibilitéd'ententeset

surl'exploitationabusived'unepositiondominantesurle
marchécommun,enconformitédudroitdeleurpayset
desdispositionsdesarticles85,notammentparagraphe3
et86.

Article86

Estincompatibleaveclemarché communetinterdit,
danslamesureoùlecommerceentreÉtatsmembresest
susceptibled'enêtreaffecté,lefaitpouruneouplusieurs
entreprisesd'exploiterdefaçonabusiveuneposition
dominantesurlemarché communoudansunepartie
substantielledecelui-ci.

Cespratiquesabusivespeuventnotammentconsisterà:

a)imposerdefaçondirecteouindirectedesprixd'achat
oudeventeoud'autresconditionsdetransactionnon

équitables;

b)limiterlaproduction,lesdébouchésouledéveloppe­
menttechniqueaupréjudicedesconsommateurs,

c)appliqueràl'égarddepartenairescommerciauxdes
conditionsinégalesàdesprestationséquivalentes,en
leurinfligeantdecefaitundésavantagedansla
concurrence,

d)subordonnerlaconclusiondecontratsàl'acceptation,
parlespartenairesdeprestationssupplémentaires,
qui,parleurnatureouselonlesusagescommerciaux,
n'ontpasdelienavecl'objetdecescontrats.

Article87

1. Dansundélaidetroisansàcompterdel'entréeen
vigueurduprésenttraité,leConseil,statuantàl'unani­
mitésurpropositiondelaCommissionetaprèsconsulta­
tionduParlementeuropéen,arrêtetousrèglementsou
directivesutilesenvuedel'applicationdesprincipesfigu­
rantauxarticles85et86.

Sidetellesdispositionsn'ontpasétéadoptéesdansle
délaiprécité,ellessontétabliesparleConseil,statuantà
lamajoritéqualifiéesurpropositiondelaCommissionet
aprèsconsultationduParlementeuropéen.

2. Lesdispositionsviséesauparagraphe1ontpourbut
notamment:

Article89

1. Sanspréjudicedel'article88,laCommissionveille,
dèssonentréeenfonctions,àl'applicationdesprincipes
fixésparlesarticles85et86.Elleinstruit,surdemande
d'unÉtatmembreoud'office,etenliaisonaveclesauto­
ritéscompétentesdesÉtatsmembresquiluiprêtentleur
assistance,lescasd'infractionprésuméeauxprincipes
précités. Si elleconstatequ'ilyaeuinfraction,elle
proposelesmoyenspropresàymettrefin.

2. S'iln'estpasmisfinauxinfractions,laCommission
constatel'infractionauxprincipes parune décision
motivée. Ellepeutpubliersadécisionetautoriserles
Étatsmembres àprendrelesmesures nécessaires,dont
elledéfinitlesconditionsetlesmodalitéspourremédier
àlasituation.

Article90

1. LesÉtatsmembres,encequiconcernelesentre­
prisespubliquesetlesentreprisesauxquellesilsaccordent
desdroitsspéciauxouexclusifs,n'édictentninemain­
tiennentaucunemesurecontraireauxrèglesduprésent
traité,notammentàcellesprévuesauxarticles6et85à
94inclus.
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2. Lesentrepriseschargéesdelagestiondeservices
d'intérêtéconomiquegénéralouprésentantlecaractère
d'unmonopolefiscalsontsoumisesauxrèglesduprésent
traité,notammentauxrèglesdeconcurrence,dansles
limitesoùl'applicationdecesrèglesnefaitpaséchecà
l'accomplissementendroitouenfaitdelamissionparti­
culièrequileuraétéimpartie. Le développementdes
échangesnedoitpasêtreaffectédansune mesure
contraireàl'intérêtdelaCommunauté.

3. LaCommissionveilleàl'applicationdesdisposi­
tionsduprésentarticleetadresse,entantquedebesoin,
les directives ou décisions appropriées aux Etats
membres.

2. Sontcompatiblesaveclemarchécommun:

a)lesaidesàcaractèresocialoctroyéesauxconsomma­
teursindividuels,àconditionqu'ellessoientaccordées
sansdiscriminationliéeàl'originedesproduits,

b)lesaidesdestinéesàremédierauxdommagescausés
parlescalamitésnaturellesoupard'autresévéne­
mentsextraordinaires,

c)lesaidesoctroyéesàl'économiedecertainesrégions
delarépubliquefédéraled'Allemagneaffectéesparla
divisiondel'Allemagne,danslamesureoùellessont
nécessairespourcompenserlesdésavantagesécono­
miquescausésparcettedivision.

3. Peuventêtreconsidéréescommecompatiblesavec
lemarchécommun:

a)lesaides destinées à favoriserledéveloppement
économiquederégionsdanslesquellesleniveaude
vieestanormalementbasoudanslesquellessévitun
gravesous-emploi,

b)lesaidesdestinéesàpromouvoirlaréalisationd'un
projetimportantd'intérêteuropéencommun,ouà
remédieràuneperturbationgravedel'économied'un
Étatmembre,

c)lesaidesdestinéesàfaciliterledéveloppementde
certainesactivitésoudecertainesrégionséconomi­
ques,quandellesn'altèrentpaslesconditionsdes
échanges dans une mesure contraire à l'intérêt
commun.Toutefois,lesaidesàlaconstructionnavale
existantàladatedu 1erjanvier1957,pourautant
qu'ellesnecorrespondentqu'àl'absenced'uneprotec­
tiondouanière,sontprogressivementréduitesdansles
mêmes conditionsquecellesapplicablesàl'élimina­
tiondesdroitsdedouane,sousréservedesdisposi­
tionsduprésenttraitévisantlapolitiquecommerciale
communevis-à-visdespaystiers,

d)lesaidesdestinéesàpromouvoirlacultureetla
conservationdupatrimoine,quandellesn'altèrentpas
lesconditionsdeséchangesetdelaconcurrencedans
laCommunautédansunemesurecontraireàl'intérêt

commun(*),

e)lesautrescatégoriesd'aidesdéterminéespardécision
duConseilstatuantàlamajoritéqualifiéesurpropo­
sitiondelaCommission.

Article93

1. LaCommissionprocèdeaveclesÉtatsmembres à
l'examenpermanentdesrégimesd'aidesexistantdansces
États.Elleproposeàceux-cilesmesures utilesexigées
parledéveloppementprogressifoulefonctionnementdu
marchécommun.

Sectiondeuxième

Lespratiquesdedumping

Article91

1. Siaucoursdelapériodedetransition,laCommis­
sion,surdemanded'unÉtatmembre oudetoutautre
intéressé,constatedespratiquesdedumpingexercéesà
l'intérieurdumarché commun,elleadressedesrecom­
mandationsàl'auteurouauxauteursdecespratiquesen
vued'ymettrefin.

Au casoùlespratiquesdedumpingcontinuent, la
Commissionautorisel'Étatmembre léséàprendreles
mesuresdeprotectiondontelledéfinitlesconditionset
modalités.

2. Dès l'entréeenvigueur du présenttraité, les
produitsoriginairesd'unÉtatmembreouquis'ytrou­
ventenlibrepratiqueetquiontétéexportésdansun
autreÉtatmembresontadmisàlaréimportationsurle
territoiredecepremierÉtatsansqu'ilspuissentêtre
assujettisàaucundroitdedouane,restrictionquantitive
oumesuresd'effetéquivalent.LaCommissionétablitles
réglementationsappropriéespourl'applicationduprésent
paragraphe.

Sectiontroisième

LesaidesaccordéesparlesÉtats

Article92

1. Saufdérogationsprévuesparleprésenttraité,sont
incompatiblesaveclemarché commun,danslamesure
oùellesaffectentleséchangesentreÉtatsmembres,les
aidesaccordéesparlesÉtatsouaumoyenderessources
d'Étatsousquelqueformequecesoit,quifaussentou
quimenacent defausserlaconcurrenceenfavorisant
certainesentreprisesoucertainesproductions. (*)Pointd)telqu'inséréparl'articleG.18TUE.
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Chapitre2

Dispositionsfiscales

2. Si,aprèsavoirmis lesintéressésendemeurede
présenterleursobservations, laCommission constate
qu'uneaideaccordéeparunÉtatouaumoyen de
ressourcesd'État,n'estpascompatibleaveclemarché
communauxtermesdel'article92,ouquecetteaideest
appliquéedefaçonabusive,elledécidequel'Étatinté­
ressédoitlasupprimeroulamodifier dansledélai
qu'elledétermine.

Sil'Étatencauseneseconformepasàcettedécision
dansledélaiimparti,laCommissionoutoutautreÉtat
intéressépeutsaisirdirectementlaCourdejustice,par
dérogationauxarticles169et170.

Article95

AucunÉtatmembrenefrappedirectementouindirecte­
mentlesproduitsdesautresÉtatsmembresd'impositions
intérieures,dequelquenaturequ'ellessoient,supérieures
àcellesquifrappentdirectementouindirectementles
produitsnationauxsimilaires.

Enoutre,aucunÉtatmembrenefrappelesproduitsdes
autresÉtatsmembresd'impositionsintérieuresdenature
àprotégerindirectementd'autresproductions.

LesÉtatsmembreséliminentoucorrigent,auplustard
audébutdeladeuxièmeétape,lesdispositionsexistantà
l'entréeenvigueurduprésenttraitéquisontcontraires
auxrèglesci-dessus.

Surdemanded'unÉtatmembre,leConseilstatuantà
l'unanimité,peutdéciderqu'uneaide,instituéeouà
instituerparcetÉtat, doitêtre considéréecomme
compatibleaveclemarché commun,endérogationdes
dispositionsdel'article92oudesrèglementsprévusà
l'article94,sidescirconstancesexceptionnellesjustifient
unetelledécision. Si,àl'égarddecetteaide,laCommis­
sionaouvertlaprocédureprévueauprésentparagraphe,
alinéa 1, lademandedel'Étatintéresséadresséeau
Conseilaurapoureffetdesuspendreladiteprocédure
jusqu'àlaprisedepositionduConseil.

Article96

Lesproduitsexportésversleterritoired'undesÉtats
membres ne peuvent bénéficier d'aucune ristourne
d'impositionsintérieuressupérieureauximpositionsdont
ilsontétéfrappésdirectementouindirectement.

Toutefois,sileConseil n'apasprispositiondansun
délaidetroismoisàcompterdelademande,laCommis­
sionstatue.

3. LaCommissionestinformée,entempsutilepour
présentersesobservations,desprojetstendantàinstituer
ouàmodifierdesaides. Sielleestimequ'unprojetn'est
pascompatibleaveclemarchécommun,auxtermesde
l'article92,elleouvresansdélailaprocédureprévueau
paragrapheprécédent. L'Étatmembre intéressénepeut
mettreàexécutionlesmesuresprojetées,avantquecette
procédureaitaboutiàunedécisionfinale.

Article97

LesÉtatsmembresquiperçoiventlataxesurlechiffre
d'affairesd'aprèslesystèmedelataxecumulativeà
cascadepeuvent,pourlesimpositionsintérieuresdontils
frappentlesproduitsimportésoupourlesristournes
qu'ilsaccordentauxproduitsexportés,procéderàla
fixationdetauxmoyens parproduitougroupede
produits,sanstoutefoisporteratteinteauxprincipesqui
sonténoncésauxarticles95et96.

AucasoùlestauxmoyensfixésparunÉtatmembrene
sontpasconformesauxprincipesprécités,laCommission
adresseàcetÉtatlesdirectivesoudécisionsappropriées.

Article94(*)

LeConseil,statuantàlamajoritéqualifiéesurproposi­
tiondelaCommissionetaprèsconsultationduParle­
menteuropéen,peutprendretousrèglementsutilesen
vuedel'applicationdesarticles92et93etfixernotam­
ment lesconditionsd'applicationdel'article93para­
graphe3,etlescatégoriesd'aidesquisontdispenséesde
cetteprocédure.

Article98

Encequiconcernelesimpositionsautresquelestaxes
surlechiffred'affaires,lesdroitsd'acciseetlesautres
impôtsindirects,desexonérationsetdesremboursements
àl'exportationverslesautresÉtatsmembresnepeuvent
êtreopérés,etdestaxesdecompensationàl'importation
enprovenance des États membres ne peuvent être
établies,quepourautantquelesmesuresenvisagéesont
étépréalablementapprouvéespourunepériodelimitée
parleConseil,statuantàlamajoritéqualifiéesurpropo­
sitiondelaCommission.(*)Telquemodifiéparl'articleG.19TUE.
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Article99(*)

LeConseil,statuantàl'unanimitésurpropositiondela
Commission etaprèsconsultationduParlementeuro­
péenetduComitééconomiqueetsocial,arrêtelesdispo­
sitionstouchantàl'harmonisationdeslégislationsrela­
tivesaux taxessurlechiffred'affaires, auxdroits
d'accisesetautresimpôtsindirectsdanslamesure où
cetteharmonisationestnécessairepourassurerl'établis­
sementetlefonctionnementdumarchéintérieurdansle

délaiprévuàl'article7A.

État membre estimenécessaired'appliquernationales
justifiéespardesexigencesimportantesviséesàl'article
36ourelativesàlaprotectiondumilieudetravailoude
l'environnement,illesnotifieàlaCommission.

LaCommissionconfirmelesdispositionsencauseaprès
avoirvérifiéqu'ellesnesontpasunmoyendediscrimina­
tionarbitraire ou une restrictiondéguisée dans le
commerceentreÉtatsmembres.

Chapitre3

Lerapprochementdeslégislations

Pardérogationàlaprocédureprévueauxarticles169et
170,laCommission outoutÉtatmembre peutsaisir
directementlaCourdejustices'ilestimequ'unautre
Étatmembrefaitunusageabusifdespouvoirsprévusau
présentarticle.

5. Lesmesuresd'harmonisationmentionnéesci-dessus

comportent,danslescasappropriés,uneclausedesauve­
gardeautorisantlesÉtatsmembresàprendre,pourune
ouplusieursdesraisonsnonéconomiquesmentionnéesà
l'article36, des mesures provisoires soumisesàune
procédurecommunautairedecontrôle.

Article100{**)

LeConseil,statuantàl'unanimitésurpropositiondela
CommissionetaprèsconsultationduParlementeuropéen
etduComitééconomiqueetsocial,arrêtedesdirectives
pourlerapprochementdesdispositionslégislatives,régle­
mentairesetadministrativesdesÉtatsmembresquiont
uneincidencedirectesurl'établissementoulefonctionne­
mentdumarchécommun.

Article100B

1. Aucoursdel'année1992,laCommissionprocède
avecchaqueÉtatmembreàunrecensementdesdisposi­
tionslégislatives,réglementairesetadministrativesqui
relèventdel'article100A etquin'ontpasfaitl'objet
d'uneharmonisationautitredecedernierarticle.

Le Conseil statuantselonlesdispositionsdel'article
100A,peutdéciderquedesdispositionsenvigueurdans
unÉtatmembredoiventêtrereconnuescommeéquiva­
lentesàcellesappliquéesparunautreÉtatmembre.

2. Les dispositionsdel'article100A,paragraphe4,
sontapplicablesparanalogie.

3. LaCommissionprocèdeaurecensementmentionné
auparagraphe1,premieralinéa,etprésentelesproposi­
tionsappropriées, entempsutilepourpermettreau
Conseildestatueravantlafin1992.

Article100A

1. Pardérogationàl'article100etsaufsileprésent
traitéendisposeautrement, lesdispositionssuivantes
s'appliquentpourlaréalisationdesobjectifsénoncésà
l'article7A. Le Conseil,statuantconformémentàla
procédureviséeàl'article189Betaprèsconsultationdu
Comitééconomiqueetsocial,arrêtelesmesuresrelatives
aurapprochementdesdispositionslégislatives,réglemen­
tairesetadministrativesdesÉtatsmembresquiontpour
objetl'établissementetlefonctionnementdumarché
intérieur.(***)

2. Leparagraphe1 nes'appliquepasauxdispositions
fiscales,auxdispositionsrelativesàlalibrecirculation
despersonnesetàcellesrelativesauxdroitsetintérêts
destravailleurssalariés.

3. LaCommission,danssespropositionsprévuesau
paragraphe1 enmatièredesanté,desécurité,deprotec­
tiondel'environnementetdeprotectiondesconsomma­
teurs,prendpourbaseunniveaudeprotectionélevé.

4. Lorsque,aprèsl'adoptiond'unemesured'harmoni­
sationparleConseil,statuantàlamajoritéqualifiée,un

Article100C(***<)

1. LeConseil,statuantàl'unanimitésurpropositionde
laCommissionetaprèsconsultationduParlementeuro­
péen,déterminelespaystiersdontlesressortissants
doiventêtremunisd'unvisalorsdufranchissementdes
frontièresextérieuresdesÉtatsmembres.

(*)Telquemodifiéparl'articleG.20TUE.
(**)Telquemodifiéparl'articleG.21TUE.
(***)Paragraphe1 telquemodifiéparl'articleG.22TUE. (***•*)Telqu'inséréparl'articleG.23TUE.
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Sicetteconsultationn'aboutitpasàunaccordéliminant
ladistorsionencause,leConseilarrête,surproposition
delaCommission,lesdirectivesnécessairesàcettefin,
enstatuantàl'unanimitépendantlapremièreétapeetà
lamajorité qualifiéeparlasuite.LaCommissionetle
Conseil peuventprendretoutesautresmesures utiles
prévuesparleprésenttraité.

Article102

1. Lorsqu'ilyalieudecraindrequel'établissementou
lamodification d'unedispositionlégislative,réglemen­
taireouadministrativeneprovoqueunedistorsionau
sensdel'articleprécédent,l'Étatmembre quiveuty
procéderconsultelaCommission.Après avoirconsulté
lesÉtats membres,laCommission recommandeaux
Étatsintéresséslesmesures appropriéespouréviterla
distorsionencause.

2. Sil'Étatquiveutétabliroumodifierdesdisposi­
tionsnationalesneseconformepasàlarecommandation
quelaCommission luiaadressée, ilnepourraêtre
demandéauxautresÉtatsmembres,dansl'applicationde
l'article101,demodifierleursdispositionsnationalesen
vued'éliminercettedistorsion. Sil'Étatmembre quia
passéoutreàlarecommandationdelaCommission
provoqueunedistorsionàsonseuldétriment,lesdisposi­
tionsdel'article101nesontpasapplicables.

2. Toutefois,danslecasoùsurvientdansunpaystiers
unesituationd'urgenceconfrontantlaCommunautéàla
menaced'unaffluxsoudainderessortissantsdecepays,le
Conseilpeut,statuantàlamajoritéqualifiéesurrecom­
mandation delaCommission,rendreobligatoire,pour
unepériodenepouvantexcédersixmois,l'obtentiond'un
visaparlesressortissantsdupaysenquestion.L'obliga­
tiondevisainstauréeparleprésentparagraphepeutêtre
prorogéeselonlaprocédureviséeauparagraphe1.

3. Acompterdu1erjanvier1996,leConseiladopteraà
lamajorité qualifiéelesdécisions viséesauparagra­
phe1.Avantcettedate,leConseil,statuantàlamajorité
qualifiéesurpropositiondelaCommission etaprès
consultationduParlementeuropéen,arrêtelesmesures
relativesàl'instaurationd'unmodèletypedevisa.

4. Dans lesdomaines visés auprésentarticle,la
Commissionesttenued'instruiretoutedemandeformulée

parunÉtatmembreettendantàcequ'ellefasseune
propositionauConseil.

5. Leprésentarticleneportepasatteinteàl'exercice
desresponsabilitésquiincombentauxÉtatsmembres
pourlemaintiendel'ordrepublicetlasauvegardedela
sécuritéintérieure.

6. Leprésentarticleestapplicableàd'autressujetss'il
enestainsidécidéenvertudel'articleK.9desdisposi­
tionsdutraitésurl'Union européennerelativesàla
coopérationdanslesdomainesdelajusticeetdesaffaires
intérieures,sousréservedesconditionsdevotedétermi­
néesenmêmetemps.

7. Lesdispositionsdesconventionsenvigueurentreles
Étatsmembres régissantdesmatières couvertesparle
présentarticlerestentenvigueurtantqueleurcontenu
n'aurapasétéremplacépardesdirectivesoupardes
mesuresprisesenvertuduprésentarticle.

Article100D(*)

LeComitédecoordinationcomposédehautsfonction­
naires,instituéparl'articleK.4dutraitésurl'Unioneuro­
péenne,contribue,sanspréjudicedesdispositionsde
l'article151,àlapréparationdestravauxduConseildans
lesdomainesvisésàl'article100C.

Article101

AucasoùlaCommissionconstatequ'unedisparitéexis­
tantentrelesdispositionslégislatives,réglementairesou
administrativesdesÉtatsmembres fausselesconditions
deconcurrencesurlemarchécommunetprovoque,de
cefait,unedistorsionquidoitêtreéliminée,elleentreen
consultationaveclesÉtatsmembresintéressés.

TITREVI(**)

LAPOLITIQUEÉCONOMIQUEETMONÉTAIRE

Chapitre1

Lapolitiqueéconomique

Article102A

LesÉtatsmembresconduisentleurspolitiqueséconomi­
quesenvuedecontribueràlaréalisationdesobjectifsde
laCommunauté,telsquedéfinisàl'article2,etdansle
contextedesgrandesorientationsviséesàl'article103
paragraphe2.LesÉtatsmembresetlaCommunautéagis­
sentdanslerespectduprinciped'uneéconomiede
marché ouverteoùlaconcurrenceestlibre,favorisant
uneallocationefficacedesressources,conformémentaux
principesfixésàl'article3A.

Article103

1. Les États membres considèrentleurspolitiques
économiquescommeunequestiond'intérêtcommunet
lescoordonnentauseinduConseil,conformémentà
l'article102A.

(**)Nouveau titretelqu'inséréparl'articleG.25 TUE,en
remplacementduTitreII,articles102Aà109.(*)Telqu'inséréparl'articleG.24TUE.
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Z Lorsqu'unÉtatmembreconnaîtdesdifficultésou
unemenace sérieusedegravesdifficultés,enraison
d'événementsexceptionnelséchappantàsoncontrôle,le
Conseil,statuantàl'unanimitésurpropositiondela
Commission,peutaccorder,souscertainesconditions,une
assistancefinancièrecommunautaireàl'Étatmembre

concerné.Lorsquelesgravesdifficultéssontcauséespar
descatastrophesnaturelles,leConseilstatueàlamajorité
qualifiée.LeprésidentduConseilinformeleParlement
européendeladécisionprise.

Article104

1. IlestinterditàlaBCEetauxbanquescentralesdes
Étatsmembres,ci-aprèsdénommées«banquescentrales
nationales»,d'accorderdesdécouvertsoutouteautretype
decréditauxinstitutionsouorganesdelaCommunauté,
auxadministrationscentrales,auxautoritésrégionalesou
locales,auxautresautoritéspubliques,auxautresorga­
nismesouentreprisespublicsdesÉtatsmembres;l'acqui­
sitiondirecte,auprèsd'eux,parlaBCEoulesbanques
centralesnationales,desinstrumentsdeleurdetteest
égalementinterdite.

2. Leparagraphe1 nes'appliquepasauxétablisse­
mentspublicsdecréditqui,danslecadredelamiseà
dispositiondeliquiditésparlesbanquescentrales,bénéfi­
cient,delapartdesbanquescentralesnationalesetdela
BCE,dumêmetraitementquelesétablissementsprivés
decrédit.

2. Le Conseil,statuantàlamajorité qualifiéesur
recommandationdelaCommission,élaboreunprojet
pourlesgrandesorientationsdespolitiqueséconomiques
desÉtatsmembres etdelaCommunautéetenfait

rapportauConseileuropéen.

LeConseileuropéen,surlabasedurapportduConseil,
débatd'uneconclusionsurlesgrandesorientationsdes
politiqueséconomiquesdesÉtats membres etdela
Communauté.

Surlabasedecetteconclusion,leConseil,statuantàla
majoritéqualifiée,adopteunerecommandationfixantces
grandesorientations.LeConseilinformeleParlementde
sarecommandation.

3. Afind'assurerunecoordinationplusétroitedespoé­
tiqueséconomiquesetuneconvergencesoutenuedes
performanceséconomiquesdesÉtatsmembres,leConseil,
surlabasederapportsprésentésparlaCommission,
surveillel'évolutionéconomiquedanschacundesÉtats
membresetdanslaCommunauté,ainsiquelaconformité
despolitiqueséconomiquesaveclesgrandesorientations
viséesauparagraphe2,etprocèderégulièrementàune
évaluationd'ensemble.

Pourlesbesoinsdecettesurveillancemultilatérale,les
ÉtatsmembrestransmettentàlaCommissiondesinfor­

mationssurlesmesuresimportantesqu'ilsontprisesdans
ledomainedeleurpolitiqueéconomiqueettouteautre
informationqu'ilsjugentnécessaire.

4. Lorsqu'ilestconstaté,danslecadredelaprocédure
viséeauparagraphe3,quelespolitiqueséconomiques
d'unÉtatmembrenesontpasconformesauxgrandes
orientationsviséesauparagraphe2ouqu'ellesrisquentde
compromettrelebonfonctionnementdel'Union écono­
mique etmonétaire,leConseil,statuantàlamajorité
qualifiéesurrecommandationdelaCommission,peut
adresserlesrecommandationsnécessairesàl'Étatmembre
concerné.LeConseil,statuantàlamajoritéqualifiéesur
propositiondelaCommission,peutdéciderderendre
publiquessesrecommandations.

LeprésidentduConseiletlaCommissionfontrapportau
Parlementeuropéensurlesrésultatsdelasurveillance
multilatérale.LeprésidentduConseilpeutêtreinvitéàse
présenterdevantlacommissioncompétenteduParlement
européensileConseilarendupubliquessesrecommanda­
tions.

5. LeConseil,statuantconformémentàlaprocédure
viséeàl'article189C,peutarrêterlesmodalitésdela
procéduredesurveillancemultilatérale viséeauxpara­
graphes3et4duprésentarticle.

Article103A

1. Sanspréjudicedesautresprocéduresprévuesparle
présenttraité,leConseil,statuantàl'unanimité sur
propositiondelaCommission,peutdéciderdesmesures
appropriéesàlasituationéconomique,notammentside
gravesdifficultéssurviennentdansl'approvisionnementen
certainsproduits.

Article104A

1. Estinterditetoutemesure,nereposantpassurdes
considérationsd'ordreprudentiel,quiétablitunaccès
privilégiédesinstitutionsouorganescommunautaires,des
administrationscentrales, des autoritésrégionalesou
locales,desautresautoritéspubliquesoud'autresorga­
nismesouentreprisespublicsdesÉtatsmembresauxinsti­
tutionsfinancières.

2. Avant le1erjanvier1994,leConseil,statuant
conformémentàlaprocédureviséeàl'article189C,
préciselesdéfinitionsenvuedel'applicationdel'interdic­
tionviséeauparagraphe1.

Article104B

1. LaCommunauténerépondpasdesengagements
desadministrationscentrales,desautoritésrégionalesou
locales,desautresautoritéspubliquesoud'autresorga­
nismesouentreprisespublicsd'unÉtatmembre,nineles
prendàsacharge,sanspréjudicedesgarantiesfinancières
mutuelles pourlaréalisationencommund'unprojet
spécifique. UnÉtatmembrenerépondpasdesengage­



31.8.92 JournalofficieldesCommunautéseuropéennes N°C224/35

méatsdesadministrationscentrales,desautoritésrégio­
nalesoulocales,desautresautoritéspubliquesoud'autres
organismes ou entreprisespublics d'un autreÉtat
membre,ninelesprendàsacharge,sanspréjudicedes
garantiesfinancièresmutuelles pourlaréalisationen
commund'unprojetspécifique.

2. LeConseil,statuantconformémentàlaprocédure
viséeàl'article189C,peut,aubesoin,préciserlesdéfmi­
tionspourl'applicationdesinterdictionsviséesàl'arti­
cle104etauprésentarticle.

4. Lecomitéprévuàl'article109Crendunavissurle
rapportdelaCommission.

5. SilaCommissionestimequ'ilyaundéficitexcessif
dansunÉtatmembreouqu'unteldéficitrisquedese
produire,elleadresseunavisauConseil.

6. Le Conseil,statuantàlamajorité qualifiéesur
recommandationdelaCommission,etcomptetenudes
observations éventuellesdel'État membre concerné,
décide,aprèsuneévaluationglobale,s'ilyaounonun
déficitexcessif.

7. LorsqueleConseil,conformémentauparagraphe6,
décidequ'ilyaundéficitexcessif,iladressedesrecom­
mandations àl'Étatmembreconcernéafinquecelui-ci
mette untermeàcettesituationdansundélaidonné.

Sousréservedesdispositionsduparagraphe8,cesrecom­
mandationsnesontpasrenduespubliques.

8. LorsqueleConseilconstatequ'aucuneactionsuivie
d'effetsn'aétépriseenréponseàsesrecommandations
dansledélaiprescrit,ilpeutrendrepubliquessesrecom­
mandations.

9. SiunÉtatmembrepersisteànepasdonnersuite
auxrecommandationsduConseil,celui-cipeutdéciderde
mettrel'Étatmembreconcernéendemeuredeprendre,
dansundélaidéterminé,desmesuresvisantàlaréduction
dudéficitjugéenécessaireparleConseilpourremédierà
lasituation.

Enpareilcas,leConseilpeutdemanderàl'Étatmembre
concernédeprésenterdesrapportsselonuncalendrier
précis,afindepouvoirexaminerleseffortsd'ajustement
consentisparcetÉtatmembre.

10. Lesdroitsderecoursprévusauxarticles169et170
nepeuventêtreexercésdanslecadredesparagraphes1à
9duprésentarticle.

11. Aussi longtempsqu'un État membre ne se
conformepasàunedécisionpriseenvertuduparagraphe
9,leConseilpeutdéciderd'appliquerou,lecaséchéant,
d'intensifieruneouplusieursdesmesuressuivantes:

— exigerdel'Étatmembre concernéqu'ilpubliedes
informationssupplémentaires, à préciserpar le
Conseil,avantd'émettredesobUgationsetdestitres;

— inviterlaBanqueeuropéenned'investissementàrevoir
sapolitiquedeprêtsàl'égarddel'Étatmembre
concerné;

— exigerquel'Étatmembreconcernéfasse,auprèsdela
Communauté,undépôtneportantpasintérêt,d'un
montant approprié,jusqu'à ceque,del'avis du
Conseil,ledéficitexcessifaitétécorrigé;

— imposerdesamendesd'unmontantapproprié.

Article104C

1. LesÉtatsmembresévitentlesdéficitspublicsexces­
sifs.

2. LaCommissionsurveillel'évolutiondelasituation

budgétaireetdumontantdeladettepubliquedansles
Étatsmembresenvuededécelerleserreursmanifestes.

Elleexaminenotammentsiladisciplinebudgétaireaété
respectée,etcesurlabasedesdeuxcritèresci-après:

a)silerapportentreledéficitpublicprévuoueffectifet
leproduitintérieurbrutdépasseunevaleurderéfé­
rence,àmoinsque:

— lerapportn'aitdiminuédemanièresubstantielleet
constanteetatteintunniveauprochedelavaleur
deréférence;

— ouqueledépassementdelavaleurderéférencene
soitqu'exceptionnelettemporaireetqueledit
rapportneresteprochedelavaleurderéférence;

b)silerapportentreladettepubliqueetleproduitinté­
rieurbrutdépasseunevaleurderéférence,àmoins
quecerapportnediminuesuffisammentets'approche
delavaleurderéférenceàunrythmesatisfaisant.

Lesvaleursderéférencesontpréciséesdansleprotocole
surlaprocédureconcernantlesdéficitsexcessifs,quiest
annexéauprésenttraité.

3. 'SiunÉtatmembrenesatisfaitpasauxexigencesde
cescritèresoudel'und'eux,laCommissionélaboreun
rapport.LerapportdelaCommissionexamineégalement
siledéfiâtpublicexcèdelesdépensespubliquesd'investis­
sementettientcomptedetouslesautresfacteursperti­
nents,ycomprislapositionéconomiqueetbudgétaireà
moyentermedel'Étatmembre.

LaCommissionpeutégalementélaborerunrapportsi,en
dépitdurespectdesexigencesdécoulantdescritères,elle
estimequ'ilyaunrisquededéficitexcessifdansunÉtat
membre.
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LeprésidentduConseilinformeleParlementeuropéen
desdécisionsprises.

12. LeConseilabrogetoutesoucertainesdesesdéci­
sionsviséesauxparagraphes6à9et11danslamesure
où,del'avisduConseil,ledéficitexcessifdansl'État
membreconcernéaétécorrigé.SileConseilaprécédem­
ment rendupubliquessesrecommandations,ildéclare
publiquement,dèsl'abrogationdeladécisionviséeau
paragraphe8,qu'iln'yaplusdedéficitexcessifdanscet
Étatmembre.

1J. LorsqueleConseilprendsesdécisionsviséesaux
paragraphes7à9,11et12,leConseilstatuesurrecom­
mandation delaCommissionàunemajorité desdeux
tiersdesvoixdesesmembres,pondéréesconformémentà
l'article148paragraphe2,lesvoixdureprésentantde
l'Étatmembreconcernéétantexclues.

14. Des dispositionscomplémentairesrelativesàla
miseenœuvredelaprocéduredécriteauprésentarticle
figurentdansleprotocolesurlaprocédureapplicableen
casdedéficitexcessif,annexéauprésenttraité.

LeConseil,statuantàl'unanimitésurpropositiondela
CommissionetaprèsconsultationduParlementeuropéen
etdelaBCE,arrêtelesdispositionsappropriéesqui
remplacerontleditprotocole.

Sousréservedesautresdispositionsduprésentpara­
graphe,leConseil,statuantàlamajorité qualifiéesur
propositiondelaCommissionetaprèsconsultationdu
Parlementeuropéen,fixe,avantle1erjanvier1994,les
modalités etlesdéfinitionsenvuedel'applicationdes
dispositionsduditprotocole.

— définiretmettreenœuvrelapolitiquemonétairede
laCommunauté;

— conduirelesopérationsdechangeconformémentà
l'article109;

— déteniretgérerlesréservesofficiellesdechangedes
Étatsmembres;

— promouvoirlebonfonctionnementdessystèmesde
paiement.

3. Letroisièmetiretduparagraphe2s'appliquesans
préjudicedeladétentionetdelagestion,parlesgouver­
nementsdesÉtatsmembres,defondsderoulementen
devises.

4. LaBCEestconsultée:

— surtoutacte communautaireproposé dans les
domainesrelevantdesacompétence;

— parlesautoritésnationalessurtoutprojetderégle­
mentation danslesdomainesrelevantdesacompé­
tence,mais dansleslimitesetselonlesconditions
fixéesparleConseilconformémentàlaprocédure
prévueàl'article106paragraphe6.

LaBCEpeut,danslesdomainesrelevantdesacompé­
tence,soumettredesavisauxinstitutionsouorganes
communautairesappropriésouauxautoritésnationales.

5. LeSEBCcontribueàlabonneconduitedespoliti­
quesmenées parlesautoritéscompétentesencequi
concernelecontrôleprudentieldesétablissementsde
créditetlastabilitédusystèmefinancier.

6. LeConseil,statuantàl'unanimitésurpropositionde
laCommission,aprèsconsultationdelaBCEetsuravis
conformeduParlementeuropéen,peutconfieràlaBCE
desmissions spécifiquesayanttraitauxpolitiquesen
matière decontrôleprudentieldesétablissementsde
créditetautresétablissementsfinanciers,àl'exceptiondes
entreprisesd'assurance.

Article105A

1. LaBCEestseulehabilitéeàautoriserl'émissionde

billetsdebanquedanslaCommunauté.LaBCEetles
banquescentralesnationalespeuventémettredetels
billets. LesbilletsdebanqueémisparlaBCEetles
banquescentralesnationalessontlesseulsàavoircours
légaldanslaCommunauté.

2. LesÉtatsmembrespeuventémettredespièces,sous
réservedel'approbation,parlaBCE,duvolumede
l'émission.LeConseil,statuantconformémentàlaprocé­
dureviséeàl'article189Cetaprèsconsultationdela
BCE,peutadopterdesmesurerpourharmoniserles
valeursunitairesetlesspécificationstechniquesdetoutes

Chapitre2

Lapolitiquemonétaire

Article105

1. L'objectifprincipalduSEBCestdemaintenirla
stabilitédesprix.Sanspréjudicedel'objectifdestabilité
desprix,leSEBCapportesonsoutienauxpolitiques
économiquesgénéralesdanslaCommunauté,envuede
contribueràlaréalisationdesobjectifsdelaCommu­
nauté,telsquedéfinisàl'article2.LeSEBCagitconfor­
mémentauprinciped'uneéconomiedemarchéouverte
oùlaconcurrenceestlibre,enfavorisantuneallocation
efficacedesressourcesetenrespectantlesprincipesfixés
àl'articleJA.

2. Les missions fondamentalesrelevantdu SEBC
consistentà:
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lespiècesdestinéesàlacirculation,danslamesureoùcela
estnécessairepourassurerlabonnecirculationde
celles-cidanslaCommunauté.

Article106

1. LeSEBCestcomposédelaBCEetdesbanques
centralesnationales.

2. LaBCEestdotéedelapersonnalitéjuridique.

3. LeSEBCestdirigéparlesorganesdedécisiondela
BCE,quisontleConseildesgouverneursetleDirec­
toire.

4. LesstatutsduSEBCsontdéfinisdansunprotocole
annexéauprésenttraité.

5. Lesarticles5.1,5.2,5.3,17,18,19.1,22,23,24,26,
32.2,32.3,32.4,32.6,33.1a)et36desstatutsduSEBC
peuventêtremodifiésparleConseil,statuantsoitàla
majorité qualifiéesurrecommandationdelaBCEet
aprèsconsultationdelaCommission,soitàl'unanimité
surpropositiondelaCommissionetaprèsconsultationde
laBCE.Danslesdeuxcas,l'avisconformeduParlement
européenestrequis.

6. LeConseil,statuantàlamajoritéqualifiéesoitsur
propositiondelaCommissionetaprèsconsultationdu
ParlementeuropéenetdelaBCE,soitsurrecommanda­
tiondelaBCEetaprèsconsultationduParlementeuro­
péenetdelaCommission,arrêtelesdispositionsvisées
auxarticles4,5.4,19.2,20,28.1,29.2,30.4et34.3des
statutsduSEBC.

Article107

Dansl'exercicedespouvoirsetdansl'accomplissement
desmissionsetdesdevoirsquileurontétéconférésparle
présenttraitéetlesstatutsduSEBC,nilaBCE,mune
banquecentralenationale,niunmembrequelconquede
leursorganesdedécisionnepeuventsolliciterniaccepter
desinstructionsdesinstitutionsouorganescommunau­
taires,desgouvernementsdesÉtatsmembresoudetout
autreorganisme.Lesinstitutionsetorganescommunau­
tairesainsiquelesgouvernementsdesÉtatsmembres
s'engagentàrespecterceprincipeetànepaschercherà
influencerlesmembresdesorganesdedécisiondelaBCE
oudesbanquescentralesnationalesdansl'accomplisse­
mentdeleursmissions.

Article108

ChaqueÉtatmembreveilleàlacompatibilitédesalégis­
lationnationale,ycomprislesstatutsdesabanque
centralenationale,avecleprésenttraitéetlesstatutsdu
SEBC,etceauplustardàladatedelamiseenplacedu
SEBC.

Article108A

1. Pour l'accomplissement des missions qui sont
confiéesauSEBC,laBCE,conformémentauprésent
traitéetselonlesconditionsfixéesdanslesstatutsdu
SEBC:

— arrêtedesrèglementsdanslamesure nécessaireà
l'accomplissementdesmissionsdéfiniesàl'article3.1
premiertiret,auxarticles19.1,22ou25.2desstatuts
duSEBC,ainsiquedanslescasquisontprévusdans
lesactesduConseilvisésàl'article106paragraphe6;

— prenddesdécisionsnécessairesàl'accomplissement
desmissionsconfiéesauSEBCenvertuduprésent
traitéetdesstatutsduSEBC;

— émetdesrecommandationsetdesavis.

2. Lerèglementauneportéegénérale.Ilestobliga­
toiredanstoussesélémentsetilestdirectementappli­
cabledanstoutÉtatmembre.

Lesrecommandationsetlesavisnelientpas.

Ladécisionestobligatoiredanstoussesélémentspourles
destinatairesqu'elledésigne.

Lesarticles190,191et192sontapplicablesauxrègle­
mentsetauxdécisionsadoptésparlaBCE.

LaBCEpeutdéciderdepubliersesdécisions,recomman­
dationsetavis.

3. Dansleslimitesetselonlesconditionsarrêtéespar
leConseilconformémentàlaprocédureprévueàl'article
106paragraphe6,laBCEesthabilitéeàinfligeraux
entreprisesdesamendesetdesastreintesencasde
non-respectdesesrèglementsetdesesdécisions.

Article109

1. Pardérogationàl'article228,leConseil,statuantà
l'unanimitésurrecommandationdelaBCEoudela

Commission,aprèsconsultationdelaBCEenvuede
parveniràunconsensuscompatibleavecl'objectifdela
stabilitédesprix,etaprèsconsultationduParlement
européen,selonlaprocédureviséeauparagraphe3pour
lesarrangementsymentionnés,peutconcluredesaccords
formelsportantsurunsystèmedetauxdechangepour
l'Écu,vis-à-visdesmonnaies noncommunautaires. Le
Conseil,statuantàlamajoritéqualifiéesurrecommanda­
tiondelaBCEoudelaCommission,etaprèsconsulta­
tiondelaBCEenvuedeparveniràunconsensuscompa­
tibleavecl'objectifdelastabilitédesprix,peutadopter,
modifierouabandonnerlescourscentrauxdel'Écudans
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b)Le président, levice-président etlesautres
membresduDirectoiresontnommésd'uncommun

accordparlesgouvernementsdesÉtatsmembres
auniveaudeschefsd'Étatoudegouvernement,sur
recommandationduConseiletaprèsconsultation
duParlementeuropéenetduConseildesgouver­
neursdelaBCE,parmidespersonnesdontl'auto­
ritéetl'expérienceprofessionnelledansledomaine
monétaireoubancairesontreconnues.

Leurmandatauneduréedehuitansetn'estpas
renouvelable.

SeulslesressortissantsdesÉtatsmembrespeuvent
êtremembresduDirectoire.

lesystèmedestauxdechange.LeprésidentduConseil
informeleParlementeuropéendel'adoption,delamodi­
ficationoudel'abandondescourscentrauxdel'Écu.

2. En l'absenced'un systèmede tauxdechange
vis-à-visd'uneoudeplusieursmonnaiesnoncommunau­
tairesausensduparagraphe1,leConseil,statuantàla
majoritéqualifiéesoitsurrecommandationdelaCommis­
sionetaprèsconsultationdelaBCE,soitsurrecomman­
dationdelaBCE,peutformulerlesorientationsgéné­
ralesdepolitiquedechangevis-à-visdecesmonnaies.Ces
orientationsgénéralesn'affectentpasl'objectifprincipal
duSEBC,àsavoirlemaintien delastabilitédesprix.

3. Pardérogationàl'article228,aucasoùdesaccords
surdesquestionsserapportantaurégimemonétaireou
dechangedoiventfairel'objetdenégociationsentrela
CommunautéetunouplusieursÉtatsouorganisations
internationales,leConseil,statuantàlamajoritéqualifiée
surrecommandationdelaCommissionetaprèsconsulta­
tiondelaBCE,décidedesarrangementsrelatifsaux
négociationsetàlaconclusiondecesaccords.Cesarran­
gementsdoiventassurerquelaCommunautéexprimeune
positionunique.LaCommissionestpleinementassociée
auxnégociations.

Lesaccordsconclusautitreduprésentparagraphesont
contraignantspourlesinstitutionsdelaCommunauté,la
BCEetlesÉtatsmembres.

4. Sousréserveduparagraphe1,leConseil,surpropo­
sitiondelaCommissionetaprèsconsultationdelaBCE,
statuantàlamajorité qualifiée,décidedelaposition
qu'occupelaCommunautéauniveauinternationalence
quiconcernedesquestionsquirevêtentunintérêtparticu­
lierpourl'unionéconomiqueetmonétaire,et,statuantà
l'unanimité,décidedesareprésentation,danslerespect
delarépartitiondescompétencesprévueauxarticles103
et105.

5. Sanspréjudicedes compétencesetdesaccords
communautairesdansledomainedel'Unionéconomique
etmonétaire,lesÉtatsmembrespeuventnégocierdansles
instancesinternationalesetconcluredesaccordsinterna­
tionaux.

Article109B

1. LeprésidentduConseil etunmembre dela
Commissionpeuventparticipersansvoixdélibérativeaux
réunionsduConseildesgouverneursdelaBCE.

LeprésidentduConseilpeutsoumettreunemotionàla
délibérationduConseildesgouverneursdelaBCE.

2. LeprésidentdelaBCEestinvitéàparticiperaux
réunionsduConseillorsquecelui-cidélibèresurdesques­
tionsrelativesauxobjectifsetauxmissionsduSEBC.

3. LaBCEadresseunrapportannuelsurlesactivités
duSEBCetsurlapolitiquemonétairedel'annéeprécé­
denteetdel'annéeencoursauParlementeuropéen,au
ConseiletàlaCommission,ainsiqu'auConseileuropéen.
LeprésidentdelaBCEprésentecerapportauConseilet
auParlementeuropéen,quipeuttenirundébatgénéral
surcettebase.

LeprésidentdelaBCEetlesautresmembresduDirec­
toirepeuvent,àlademandeduParlementeuropéenoude
leurpropreinitiative,êtreentendusparlescommissions
compétentesduParlementeuropéen.

Article109C

1. Envuedepromouvoirlacoordinationdespolitiques
desÉtatsmembres danstoutelamesurenécessaireau
fonctionnementdumarché intérieur,ilestinstituéun
Comitémonétairedecaractèreconsultatif.

Cecomitéapourmission:

— desuivrelasituationmonétaireetfinancièredesÉtats

membresetdelaCommunauté,ainsiquelerégime
généraldespaiementsdesÉtatsmembresetdefaire
rapportrégulièrementauConseiletàlaCommission
àcesujet;

Chapitre3

Dispositionsinstitutionnelles

Article109A

1. LeConseildesgouverneursdelaBCEsecompose
desmembresduDirectoiredelaBCEetdesgouverneurs
desbanquescentralesnationales.

2,a)LeDirectoiresecomposeduprésident,duvice­
présidentetdequatreautresmembres.
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3. Le Conseil,statuantàlamajorité qualifiéesur
propositiondelaConunissionetaprèsconsultationdela
BCEetducomitéviséauprésentarticle,arrêtelesmoda­
litésrelativesàlacompositionduComitééconomiqueet
financier.LeprésidentduConseilinformeleParlement
européendecettedécision.

4. Outrelesmissionsfixéesauparagraphe2,siettant
quedesÉtatsmembresbénéficientd'unedérogationau
titredesarticles109Ket109L,lecomitésuitlasituation
monétaireetfinancièreainsiquelerégimegénéraldes
paiementsdecesÉtatsmembres,etfaitrapportrégulière­
mentauConseiletàlaCommissionàcesujet.

Article109D

Pourlesquestionsrelevantduchampd'applicationde
l'article103paragraphe4,del'article104Càl'exception
duparagraphe14,desarticles109,109J,109Ketde
l'article109Lparagraphes4et5,leConseilouunÉtat
membrepeutdemanderàlaCommissiondeformuler,
selonlecas,unerecommandationouuneproposition.La
Commission examinecettedemandeetprésenteses
conclusionsauConseilsansdélai.

— deformulerdesavis,soitàlarequêteduConseilou
delaCommission, soitdesapropreinitiative, à
l'intentiondecesinstitutions;

— sanspréjudicedel'article151,decontribueràla
préparationdestravauxduConseilvisésauxarticles
73Fet73G,àl'article103paragraphes2,3,4et5,
auxarticles103A,104A,104Bet104C,àl'article
109Eparagraphe2,àl'article109Fparagraphe6,
auxarticles109Het1091,àl'article109Jpara­
graphe2etàl'article109Kparagraphe1;

— deprocéder,aumoinsunefoisparan,àl'examende
lasituationenmatièredemouvementsdecapitauxet
delibertédespaiements,telsqu'ilsrésultentdel'appli­
cationduprésenttraitéetdesmesuresprisesparle
Conseil;cetexamenportesurtouteslesmesuresrela­
tivesauxmouvementsdecapitauxetauxpaiements;
leComitéfaitrapportàlaCommissionetauConseil
surlesrésultatsdecetexamen.

LesÉtatsmembresetlaCommissionnomment,chacun
encequileconcerne,deuxmembresduComitémoné­
taire.

2. Audébutdelatroisièmephase,ilestinstituéun
Comitééconomiqueetfinancier. LeComitémonétaire
prévuauparagraphe1estdissous.

LeComitééconomiqueetfinancierapourmission:

— deformulerdesavis,soitàlarequêteduConseilou
delaCommission,soitdesapropreinitiative, à
l'intentiondecesinstitutions;

— desuivrelasituationéconomiqueetfinancièredes
Étatsmembres etdelaCommunautéetdefaire

rapportrégulièrementauConseiletàlaCommission
àcesujet,notammentsurlesrelationsfinancières
avecdespaystiersetdesinstitutionsinternationales;

— sanspréjudicedel'article151,decontribueràla
préparationdestravauxduConseilvisésauxarticles
73Fet73G,àl'article103paragraphes2,3,4et5,
auxarticles103A,104A,104Bet104C,àl'article
105paragraphe6,àl'article105Aparagraphe2,à
l'article106paragraphes5et6,auxarticles109,
109H,109Iparagraphes2et3,àl'article109K
paragraphe2etàl'article109Lparagraphes4et5et
d'exécuterlesautresmissionsconsultativesetprépara­
toiresquiluisontconfiéesparleConseil;

— deprocéder,aumoinsunefoisparan,àl'examende
lasituationenmatièredemouvementsdescapitauxet
delibertédespaiements,telsqu'ilsrésultentdel'appli­
cationdutraitéetdesmesuresprisesparleConseil;
cetexamenportesurtoutesdesmesuresrelativesaux
mouvementsdecapitauxetauxpaiements;leComité
faitrapportàlaCommissionetauConseilsurles
résultatsdecetexamen.

LesÉtatsmembres,laCommissionetlaBCEnomment
chacunaumaximumdeuxmembresducomité.

Chapitre4

Dispositionstransitoires

Article109E

1. La deuxièmephasedelaréalisationdel'Union
économiqueetmonétairecommencele1erjanvier1994.

2. Avantcettedate:

a)chaqueÉtatmembre:

— adopte,entantquedebesoin,lesmesuresappro­
priéespourseconformerauxinterdictionsprévues
àl'article73B,sanspréjudicedel'article73E,à
l'article104etàl'article104Aparagraphe1;

— arrête,sinécessaire,pourpermettrel'évaluation
prévueaupointb),desprogrammespluriannuels
destinésàassurerlaconvergencedurablenéces­
saireàlaréalisationdel'unionéconomiqueet
monétaire,enparticulierencequiconcernela
stabilitédesprixetlasituationsainedesfinances
publiques;

b)leConseil,surlabased'unrapportdelaCommission,
évaluelesprogrèsréalisésenmatièredeconvergence
économiqueetmonétaire, notammenten cequi
concernelastabilitédesprixetlasituationsainedes
financespubliques,ainsiquelesprogrèsaccomplis
dansl'archèvementdelamiseenœuvredelalégisla­
tioncommunautairerelativeaumarchéintérieur.
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— reprendlesfonctionsjusqu'alorsassuméesparle
Fondseuropéendecoopérationmonétaire,quiest
dissous;lesmodalitésdedissolutionsontfixéesdans
lesstatutsdel'IME;

— facilitel'utilisationdel'Écuetsurveillesondéveloppe­
ment,ycomprislebonfonctionnementdusystèmede
compensationenÉcus.

3. Envuedepréparerlatroisièmephase,l'IME:

— préparelesinstrumentsetlesprocéduresnécessairesà
l'applicationdelapolitiquemonétaireuniqueaucours
delatroisièmephase;

— encouragel'harmonisation,sibesoinest,desrègleset
pratiquesrégissantlacollecte,l'établissementetla
diffusiondesstatistiquesdansledomainerelevantde
sacompétence;

— élaborelesrèglesdesopérationsàentreprendrepar
lesbanquescentralesnationalesdanslecadredu
SEBC;

— encouragel'efficacitédespaiementstransfrontaliers;

3. L'article104,l'article104Aparagraphe1,l'article
104Bparagraphe1etl'article104Càl'exceptiondes
paragraphes1,9,11et14,s'appliquentdèsledébutdela
deuxièmephase.

L'article103Aparagraphe2,l'article104Cparagraphes
1,9et11,lesarticles105,105A,107,109,109Aet
109Betl'article109Cparagraphes2et4s'appliquent
dèsledébutdelatroisièmephase.

4. Aucoursdeladeuxièmephase,lesÉtatsmembres
s'efforcentd'éviterdesdéficitspublicsexcessifs.

5. Au coursdeladeuxièmephase,chaqueÉtat
membreentame,lecaséchéant,leprocessusconduisantà
l'indépendancedesabanquecentrale,conformémentà
l'article108.

Article109F

1. Dès ledébutdeladeuxièmephase,unInstitut
monétaire européen, ci-après dénommé «IME», est
instituéetexercesestâches;ilalapersonnalitéjuridique
etestdirigéetgéréparunConseilcomposéd'unprési­
dentetdesgouverneursdebanquescentralesnationales,
dontl'unestvice-président.

Leprésidentestnomméd'uncommunaccordparles
gouvernementsdesÉtatsmembres auniveaudeschefs
d'État oudegouvernement,surrecommandationdu
ComitédesgouverneursdesbanquescentralesdesÉtats
membres,ci-aprèsdénommé«Comitédesgouverneurs»,
ouduConseildel'IME,selonlecas,etaprèsconsultation
duParlementeuropéenetduConseil. Leprésidentest
choisiparmidespersonnesdontl'autoritéetl'expérience
professionnelledansledomainemonétaire oubancaire
sontreconnues.Leprésidentdel'IMEdoitêtreressortis­
santd'unÉtatmembre.LeConseildel'IMEnommele

vice-président.

Lesstatutsdel'IMEfigurentdansunprotocoleannexé
auprésenttraité.

LeComitédesgouverneursestdissousdèsledébutdela
deuxièmephase.

2. L'IME:

— renforcelacoopérationentrelesbanquescentrales
nationales;

— renforcelacoordinationdespolitiquesmonétairesdes
Étatsmembresenvued'assurerlastabilitédesprix;

— superviselefonctionnementduSystèmemonétaire
européen;

— procèdeàdesconsultationssurdesquestionsquirelè­
ventdelacompétencedesbanquescentralesnatio­
nalesetaffectentlastabilitédesétablissementset
marchésfinanciers;

— superviselapréparationtechniquedes billets de
banquelibellésenÉcus.

Pourle31décembre1996auplustard,l'IMEprécisele
cadreréglementaire,organisationneletlogistiquedontle
SEBCabesoinpouraccomplirsestâcheslorsdelatroi­
sièmephase.CecadreestsoumispourdécisionàlaBCE
àladatedesamiseenplace.

4. L'IME,statuantàlamajorité desdeuxtiersdes
membresdesonConseil,peut:

— formulerdesavisoudesrecommandationssurl'orien­

tationgénéraledelapolitiquemonétaireetdelapoli­
tiquedechangeainsiquesurlesmesuresyafférentes
prisesdanschaqueÉtatmembre;

— soumettredesavisoudesrecommandationsaux

gouvernementsetauConseilsurlespolitiquessuscep­
tiblesd'affecterlasituationmonétaire interneou

externedanslaCommunautéet,notamment,lefonc­
tionnementduSystèmemonétaireeuropéen;

— adresserdesrecommandationsauxautoritésmoné­

tairesdesÉtatsmembressurlaconduitedeleurpoli­
tiquemonétaire.

5. L'IMEpeutdécideràl'unanimitéderendrepublics
sesavisetsesrecommandations.
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6. L'IMEestconsultéparleConseilsurtoutacte
communautaireproposédansledomainerelevantdesa
compétence.

Dans leslimitesetselonlesconditionsfixéesparle
Conseil,statuantàlamajoritéqualifiéesurpropositionde
laCommissionetaprèsconsultationduParlementeuro­
péenetdel'IME,celui-ciestconsultéparlesautoritésdes
Étatsmembressurtoutprojetderéglementationdansle
domainerelevantdesacompétence.

7. LeConseil,statuantàl'unanimitésurpropositionde
laCommissionetaprèsconsultationduParlementeuro­
péenetdel'IME,peutconfieràl'IMEd'autrestâches
pourlapréparationdelatroisièmephase.

8. Danslescasoùleprésenttraitéattribueunrôle
consultatifàlaBCE,lesréférencesàlaBCEsontconsi­
déréescommefaisantréférenceàl'IMEavantl'établisse­
mentdelaBCE.

Danslescasoùleprésenttraitéattribueunrôleconsul­
tatifàl'IME,lesréfeérencesàl'IMEsontconsidérées,
avantle1"janvier1994,commefaisantréférenceau
Comitédesgouverneurs.

9. Au coursdeladeuxièmephase,leterme«BCE»
figurantauxarticles173,175,176,177,180et215est
considérécommefaisantréférenceàl'IME.

Article109G

Lacompositionenmonnaies dupanierdel'Êcureste
inchangée.

Dèsledébutdelatroisièmephase,lavaleurdel'Écuest
irrévocablementfixée,conformémentàl'article 109L
paragraphe4.

Article109H

1. Encasdefifficultésoudemenacegravedediffi­
cultésdanslabalancedespaiementsd'unÉtatmembre,
provenantsoitd'undéséquilibreglobaldela.balance,soit
delanaturedesdevisesdontildispose,etsusceptibles
notammentde compromettrelefonctionnementdu
marchécommunoularéalisationprogressivedelapoli­
tiquecommercialecommune,laCommissionprocèdesans
délaiàunexamendelasituationdecetÉtat,ainsiquede
l'actionqu'ilaentrepriseouqu'ilpeutentreprendre
conformémentauxdispositionsduprésenttraité, en
faisantappelàtouslesmoyens dontildispose. La
Commissionindiquelesmesures dontellerecommande
l'adoptionparl'Étatintéressé.

Sil'actionentrepriseparunÉtatmembreetlesmesures
suggéréesparlaCommissionneparaissentpassuffisantes
pouraplanirlesdifficultésoumenaces dedifficultés

rencontrées, laCommission recommandeauConseil,
aprèsconsultationduComitéviséàl'article109C,le
concoursmutueletlesméthodesappropriées.

LaCommissiontientleConseilrégulièrementinforméde
l'étatdelasituationetdesonévolution.

2. LeConseil,statuantàlamajoritéqualifiée,accorde
leconcoursmutuel;ilarrêtelesdirectivesoudécisions
fixantsesconditionsetmodalités.Lesconcoursmutuel

peutprendrenotammentlaforme:

a)d'uneactionconcertéeauprèsd'autresorganisations
internationales,auxquelleslesÉtatsmembrespeuvent
avoirrecours;

b)demesuresnécessairespouréviterdesdétournements
detraficlorsquelepaysendifficultémaintient ou
rétablitdesrestrictionsquantitativesàl'égarddespays
tiers;

c)d'octroidecréditslimitésdelapartd'autresÉtats
membres,sousréservedeleuraccord.

3. SileconcoursmutuelrecommandéparlaCommis­
sionn'apasétéaccordéparleConseilousileconcours
mutuelaccordéetlesmesuresprisessontinsuffisants,la
Commissionautorisel'Étatendifficultéàprendreles
mesuresdesauvegardedontelledéfinitlesconditionset
modalités.

Cetteautorisationpeutêtrerévoquéeetcesconditionset
modalitésmodifiéesparleConseilstatuantàlamajorité
qualifiée.

4. Sousréservedel'article109Kparagraphe6,le
présentarticlen'estplusapplicableàpartirdudébutdela
troisièmephase.

Article1091

1. Encasdecrisesoudainedanslabalancedespaie­
mentsetsiunedécisionausensdel'article109Hpara­
graphe2n'intervientpasimmédiatement,l'Étatmembre
intéressépeutprendre,àtitreconservatoire,lesmesures
desauvegardenécessaires.Cesmesuresdoiventapporter
leminimumdeperturbationsdanslefonctionnementdu
marchécommunetnepasexcéderlaportéestrictement
indispensablepourremédierauxdifficultéssoudainesqui
sesontmanifestées.

2. LaCommissionetlesautresÉtatsmembresdoivent

êtreinformésdecesmesuresdesauvegardeauplustard
aumomentoùellesentrentenvigueur.LaCommission
peutrecommanderauConseilleconcoursmutuelconfor­
mémentàl'article109H.
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— siunemajoritédesÉtatsmembresremplitlescondi­
tionsnécessairespourl'adoption d'une monnaie
unique,

ettransmet,sousformederecommandations,sesconclu­
sionsauConseilréuniauniveaudeschefsd'Étatoude

gouvernement. LeParlementeuropéenestconsultéet
transmetsonavisauConseilréuniauniveaudeschefs

d'Étatoudegouvernement.

3. Prenantdûmentenconsidérationlesrapportsvisés
auparagraphe1etl'avisduParlementeuropéenviséau
paragraphe2,leConseil,réuniauniveaudeschefsd'État
oudegouvernement,statuantàlamajoritéqualifiée,au
plustardle31décembre1996:

— décide,surlabasedesrecommandationsduConseil
viséesauparagraphe2,siunemajorité desÉtats
membres remplitlesconditionsnécessairespour
l'adoptiond'unemonnaieunique;

— décides'ilconvientquelaCommunautéentredansla
troisièmephase,

et,dansl'affirmative,

3. Surl'avisdelaCommissionetaprèsconsultationdu
Comitéviséàl'article109C,leConseil,statuantàla
majoritéqualifiée,peutdéciderquel'Étatintéressédoit
modifier,suspendreousupprimerlesmesuresdesauve­
gardesusvisées.

4. Sousréservedel'articel109Kparagraphe6,le
présentarticlen'estplusapplicableàpartirdudébutdela
troisièmephase.

Article109J

1. LaCommissionetl'IMEfontrapportauConseil
surlesprogrèsfaitsparlesÉtatsmembresdansl'accom­
plissementdeleursobligationspourlaréalisationde
l'unionéconomiqueetmonétaire.Cesrapportsexaminent
notammentsilalégislationnationaledechaqueÉtat
membre,ycomprislesstatutsdesabanquecentrale
nationale,estcompatibleaveclesarticles107et108du
présenttraitéetaveclesstatutsduSEBC.Lesrapports
examinentégalementsiundegréélevédeconvergence
durableaétéréalisé,enanalysantdansquellemesure
chaqueÉtatmembreasatisfaitauxcritèressuivants:

— laréalisationd'undegréélevédestabilitédesprix;
ceciressortirad'untauxd'inflationprochedecelui
destroisÉtatsmembres,auplus,présentantlesmeil­
leursrésultatsenmatièredestabilitédesprix;

— lecaractèresoutenabledelasituationdesfinances

publiques;ceciressortirad'unesituationbudgétaire
quin'accusepasdedéficitpublicexcessifausensde
l'article104Cparagraphe6;

— lerespectdesmargesnormalesdefluctuationprévues
parlemécanisme dechangeduSystèmemonétaire
européenpendantdeuxansaumoins,sansdévaluation
delamonnaieparrapportàcelled'unautreÉtat
membre;

— lecaractèredurabledelaconvergenceatteintepar
l'Étatmembreetdesaparticipationaumécanismede
changeduSystèmemonétaireeuropéen,quisereflète
danslesniveauxdestauxd'intérêtàlongterme.

Lesquatrecritèresvisésauprésentparagrapheetles
périodespertinentesdurantlesquelleschacundoitêtre
respectésontprécisésdansunprotocoleannexéau
présenttraité.LesrapportsdelaCommissionetdel'IME
tiennentégalementcomptedudéveloppementdel'Écu,
desrésultatsdel'intégrationdesmarchés,delasituation
etdel'évolutiondesbalancesdespaiementscourants,et
d'unexamendel'évolutiondescoûtssalariauxunitaireset

d'autresindicesdeprix.

2. Surlabasedecesrapports,leConseil,statuantàla
majoritéqualifiéesurrecommandationdelaCommission,
évalue:

— pourchaqueÉtatmembre,s'ilremplitlesconditions
nécessairespourl'adoptiond'unemonnaieunique;

— fixeladated'entréeenvigueurdelatroisièmephase.

4. Si,àlafinde1997,ladatedudébutdelatroisième
phasen'apasétéfixée,latroisièmephasecommencele
1erjanvier1999.Avantle1erjuillet1998,leConseil,réuni
auniveaudeschefsd'Étatoudegouvernement,après
répétitiondelaprocédureviséeauxparagraphes1et2,à
l'exceptiondudeuxièmetiretduparagraphe2,compte
tenudesrapportsvisésauparagraphe1etdel'avisdu
Parlementeuropéen,confirme,àlamajoritéqualifiéeet
surlabasedesrecommandationsduConseilviséesau

paragraphe2,quelssontlesÉtatsmembresquiremplis­
sentlesconditionsnécessairespourl'adoption d'une
monnaieunique.

Article109K

1. Si,conformémentàl'article109Jparagraphe3,la
décisiondefixerladateaétéprise,leConseil,surlabase
desesrecommandationsviséesàl'article109Jpara­
graphe2,statuantàlamajoritéqualifiéesurrecomman­
dationdelaCommission,décidesidesÉtatsmembres
fontl'objetd'unedérogationtellequedéfinieaupara­
graphe3duprésentarticleet,dansl'affirmative,lesquels.
Ces États membres sontci-après dénommés «États
membresfaisantl'objetd'unedérogation».

SileConseilaconfirmé,surlabasedel'article109J
paragraphe4,quelssontlesÉtatsmembresquiremplis­
sentlesconditionsnécessairespourl'adoption d'une
monnaieunique,lesÉtatsmembresquineremplissentpas
cesconditionsfontl'objetd'unedérogationtelleque
défim'eauparagraphe3duprésentarticle. CesÉtats
membressontci-aprèsdénommés«Étatsmembresfaisant
l'objetd'unedérogation».
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DèsqueleDirectoireestnommé,leSEBCetlaBCE
sontinstituésetilssepréparentàentrerpleinementen
fonctioncommedécritdansleprésenttraitéetdansles
statutsduSEBC.Ilsexercentpleinementleurscompé­
tencesàcompterdupremierjourdelatroisièmephase.

2. Dèsqu'elleestmstituée,laBCEreprend,aubesoin,
lestâchesdel'IME.L'IMEestliquidédèsqu'estinstituée
laBCE;lesmodalitésdeliquidationsontprévuesdansles
statutsdel'IME.

3. Siettantqu'ilexistedesÉtatsmembres faisant
l'objetd'unedérogation,etsanspréjudicedel'article106
paragraphe3duprésenttraité,leConseilgénéraldela
BCEviséàl'article45desstatutsduSEBCestconstitué

commetroisièmeorganededécisiondelaBCE.

2. Touslesdeuxansaumoins,ouàlademanded'un
Étatmembrefaisantl'objetd'unedérogation,laCommis­
sionetlaBCEfontrapportauConseilconformémentà
laprocédureprévueàl'article109Jparagraphe1.Après
consultationduParlementeuropéenetdiscussionausein
duConseilréuniauniveaudeschefsd'Étatoudegouver­
nement,leConseil,statuantàlamajoritéqualifiéesur
proposition de la Commission, décide quels États
membresfaisantl'objetd'unedérogationremplissentles
conditionsnécessairessurlabasedescritèresfixésà

l'article109Jparagraphe1,etmetfinauxdérogations
desÉtatsmembresconcernés.

3. Unedérogationausensduparagraphe1implique
quelesarticlesci-aprèsnes'appliquentpasàl'État
membre concerné:article104Cparagraphes9et11,
article105paragraphes1,2,3et5,articles105A,108A
et109etarticle109Aparagraphe2pointb).L'exclusion
decetÉtatmembreetdesabanquecentralenationale
desdroitsetobligationsdanslecadreduSEBCest
prévueauchapitreIXdesstatutsduSEBC.

4. Al'article105paragraphes1,2et3,auxarticles
105A,108A et109etàl'article109Aparagraphe2
pointb),onentendpar«Étatsmembres» lesÉtats
membresnefaisantpasl'objetd'unedérogation.

5. LesdroitsdevotedesÉtatsmembresfaisantl'objet
d'unedérogationsontsuspenduspourlesdécisionsdu
Conseilviséesauxarticlesduprésenttraitémentionnésau
paragraphe3.Danscecas,pardérogationàl'article148
etàl'article189Aparagraphe1,onentendparmajorité
qualifiéelesdeuxtiersdesvoixdesreprésentantsdes
Étatsmembresnefaisantpasl'objetd'unedérogation,
pondéréesconformémentàl'article148paragraphe2,et
l'unanimitédecesÉtatsmembresestrequisepourtout
acterequérantl'unanimité.

6. Lesarticles109Het1091continuentdes'appliquer
àl'Étatmembrefaisantl'objetd'unedérogation.

4. Lejourdel'entréeenvigueurdelatroisièmephase,
leConseil,statuantàl'unanimitédesÉtatsmembresne
faisantpasl'objetd'unedérogation,surpropositiondela
CommissionetaprèsconsultationdelaBCE,arrêteles
tauxdeconversionauxquelsleursmonnaiessontirrévoca­
blementfixéesetletauxirrévocablementfixéauquel
l'Écuremplacecesmonnaies,etl'Écuseraunemonnaieà
partentière. Cettemesure nemodifiepas,ensoi,la
valeurexternedel'Écu.Selonlamêmeprocédure,le
Conseilprendégalementlesautresmesuresnécessairesà
l'introductionrapidedel'Écuentantquemonnaieunique
decesÉtatsmembres.

5. S'ilestdécidé,conformémentàlaprocédureprévue
àl'article109Kparagraphe2,d'abrogerunedérogation,
leConseil,statuantàl'unanimitédesÉtatsmembresne
faisantpasl'objetd'unedérogationetdel'Étatmembre
concerné,surpropositiondelaCommission etaprès
consultationdelaBCE,fixeletauxauquell'Écu
remplacelamonnaie del'Étatmembre concerné,et
décidelesautresmesuresnécessairesàl'introductionde

l'Écuentantquemonnaie uniquedansl'Étatmembre
concerné.

Article109L

Article109M

1. Jusqu'audébutdelatroisièmephase,chaqueÉtat
membretraitesapolitiquedechangecommeunproblème
d'intérêtcommun.LesÉtatsmembrestiennentcompte,ce
faisant,desexpériencesacquisesgrâceàlacoopération
danslecadreduSystèmemonétaireeuropéen(SME)et
grâceaudéveloppementdel'Écu,danslerespectdes
compétencesexistantes.

1. Immédiatementaprèsqu'aétéprise,conformément
àl'article109Jparagraphe3,ladécisionfixantladateà
laquellecommencelatroisièmephaseou,lecaséchéant,
immédiatementaprèsle1erjuillet1998:

— leConseiladoptelesdispositionsviséesàl'article106
paragraphe6;

— lesgouvernementsdesÉtatsmembresnefaisantpas
l'objetd'unedérogationnomment,conformémentàla
procéduredéfinieàl'article50desstatutsduSEBC,
leprésident,levice-présidentetlesautresmembresdu
DirectoiredelaBCE. S'ilyadesÉtatsmembres
faisantl'objet d'une dérogation, lenombre des
membres composantleDirectoiredelaBCEpeut
êtreinférieuràceluiprévuàl'article11.1desstatuts
duSEBC,maisilnepeutenaucuncasêtreinférieurà
quatre.

2. Apartirdudébutdelatroisièmephaseetaussi
longtempsqu'unÉtatmembrefaitl'objetd'unedéroga­
tion,leparagraphe1s'appliqueparanalogieàlapolitique
dechangedecetÉtatmembre.
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TITREVII(*) mesures dedéfensecommerciale,dontcellesàprendre
encasdedumpingetdesubventions.

2. LaCommission,pourlamiseenoeuvredelapoli­
tiquecommercialecommune,soumetdespropositionsau
Conseil.

3. SidesaccordsavecunouplusieursÉtatsouorgani­
sationsinternationalesdoiventêtrenégociés,laCommis­
sionprésente des recommandationsauConseil, qui
l'autoriseàouvrirlesnégociationsnécessaires.

CesnégociationssontconduitesparlaCommissionen
consultationavecunComité spécialdésignéparle
Conseilpourl'assisterdanscettetâche,etdanslecadre
desdirectivesqueleConseilpeutluiadresser.

Lesdispositionspertinentesdel'article228sontappli­
cables.

4. Dansl'exercicedescompétencesquiluisontattri­
buéesparleprésentarticle,leConseilstatueàlamajo­
ritéqualifiée.

Article114

(abrogé)

Article1I5(***)

Auxfinsd'assurerquel'exécutiondesmesuresdepoli­
tiquecommercialeprises, conformémentau présent
traité,partoutÉtatmembre nesoitempêchéepardes
détournementsdetrafic,oulorsquedesdisparitésdans
cesmesuresentraînentdesdifficultéséconomiquesdans
unouplusieursÉtats,laCommissionrecommandeles
méthodesparlesquelleslesautresÉtatsmembresappor­
tentlacoopérationnécessaire.Adéfaut,ellepeutauto­
riserlesÉtatsmembresàprendrelesmesuresdeprotec­
tionnécessairesdontelledéfinitlesconditionsetmoda­
lités.

Encasd'urgence,lesÉtatsmembresdemandentl'autori­
sationdeprendreeux-mêmeslesmesuresnécessairesàla
Commission,quiseprononcedanslesplusbrefsdélais;
lesÉtatsmembres concernéslesnotiGentensuiteaux
autresÉtatsmembres.LaCommissionpeutdécideràtout
momentquelesÉtatsmembresconcernésdoiventmodi­
fierousupprimerlesmesuresencause.

Parpriorité,doiventêtrechoisieslesmesuresquiappor­
tentlemoins deperturbationsaufonctionnementdu
marchécommun.

Article116

(abrogé)

LAPOLITIQUECOMMERCIALECOMMUNE

Article110

Enétablissantuneuniondouanièreentreeux,lesÉtats
membresentendentcontribuer,conformémentàl'intérêt
commun,audéveloppementharmonieuxducommerce
mondial,àlasuppressionprogressivedesrestrictionsaux
échangesinternationauxetàlaréductiondesbarrières
douanières.

La politiquecommercialecommunetientcomptede
l'incidencefavorablequelasuppressiondesdroitsentre
lesÉtatsmembrespeutexercersurl'accroissementdela
forceconcurrentielledesentreprisesdecesÉtats.

Article111

(abrogé)

Article112

1. Sanspréjudicedesengagementsassumésparles
Étatsmembresdanslecadred'autresorganisationsinter­
nationales,lesrégimesd'aidesaccordéesparlesÉtats
membres auxexportationsvers lespays tierssont
progressivementharmonisésavantlafindelapériodede
transition,danslamesure nécessairepouréviterquela
concurrenceentrelesentreprisesdelaCommunautésoit
faussée.

SurpropositiondelaCommission,leConseilarrête,à
l'unanimitéjusqu'àlafindelasecondeétapeetàla
majoritéqualifiéeparlasuite,lesdirectivesnécessairesà
ceteffet.

2. Lesdispositionsquiprécèdentnes'appliquentpas
auxristournesdedroitsdedouaneoudetaxesd'effet

équivalentniàcellesd'impositionsindirectes,ycompris
lestaxessurlechiffred'affaires,lesdroitsd'acciseetles
autres impôtsindirects, accordées à l'occasion de
l'exportationd'unemarchandised'unÉtatmembrevers
unpaystiers,danslamesure oùcesristournesn'excè­
dentpasleschargesdontlesproduitsexportésontété
frappésdirectementouindirectement.

Article113{**)

1. Lapolitiquecommercialecommuneestfondéesur
desprincipesuniformes,notammentencequiconcerne
lesmodificationstarifaires,laconclusiond'accordstari­
fairesetcommerciaux,l'uniformisationdesmesures de
libération, la politique d'exportation, ainsi que les

(*)Nouveau titretelqu'inséréparl'articleG.26 TUE,en
remplacementduchapitre4duTitreII,articles110à116.

(**)Telquemodifiéparl'articleG.28TUE. (***)1̂]qUemodifiéparl'articleG.30TUE.
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TITREVIII

POLITIQUESOCIALE,ÉDUCATION,FORMATION
PROFESSIONNELLEETJEUNESSE(*)

Chapitre1

Dispositionssociales

Article117

Les États membres conviennentde lanécessité de

promouvoirl'améliorationdesconditionsdevieetde
travaildelamain-d'oeuvre permettantleurégalisation
dansleprogrès.

Ilsestimentqu'unetelleévolutionrésulteratantdufonc­
tionnementdumarchécommun,quifavoriseral'harmo­
nisation des systèmes sociaux, que des procédures
prévuesparleprésenttraitéetdurapprochementdes
dispositionslégislatives,réglementairesetadministratives.

Article118

Sanspréjudicedesautresdispositionsduprésenttraité,
etconformémentauxobjectifsgénérauxdecelui-ci,la
Commissionapourmission depromouvoirunecolla­
borationétroiteentrelesÉtatsmembresdansledomaine
social,notammentdanslesmatièresrelatives:

— àl'emploi,

— audroitdutravailetauxconditionsdetravail,

— àlaformationetauperfectionnementprofessionnels,

— àlasécuritésociale,

— àlaprotectioncontrelesaccidentsetlesmaladies
professionnels,

— àl'hygiènedutravail,

— audroitsyndicaletauxnégociationscollectivesentre
employeursettravailleurs.

Aceteffet,laCommissionagitencontactétroitavecles
Étatsmembres,pardesétudes,desavisetparl'organisa­
tiondeconsultations,tantpourlesproblèmesquise
posentsurleplannationalquepourceuxquiintéressent
lesorganisationsinternationales.

Avant d'émettrelesavisprévusauprésentarticle,la
CommissionconsulteleComitééconomiqueetsocial.

Article118A

1. Les États membres s'attachent à promouvoir
l'amélioration,notammentdumilieu detravail,pour
protégerlasécuritéetlasantédestravailleursetsefixent
pourobjectifl'harmonisation,dansleprogrès,descondi­
tionsexistantdanscedomaine.

2. Pourcontribueràlaréalisationdel'objectifprévu
auparagraphe1,leConseil,statuantconformémentàla
procédureviséeàl'article189Cetaprèsconsultationdu
Comitééconomiqueetsocial,arrêteparvoiededirective
lesprescriptionsminimales applicablesprogressivement,
comptetenudesconditionsetdesréglementationstech­
niquesexistantdanschacundesÉtatsmembres.(**)

Cesdirectivesévitentd'imposerdescontraintesadminis­
tratives,financièresetjuridiquestellesqu'ellescontrarie­
raientlacréationetledéveloppementdepetiteset
moyennesentreprises.

3. Lesdispositionsarrêtéesenvertuduprésentarticle
nefontpasobstacleaumaintienetàl'établissement,par
chaqueEtatmembre,demesuresdeprotectionrenforcée
desconditionsdetravailcompatiblesavecleprésent
traité.

Article118B

LaCommissions'efforcededévelopperledialogueentre
partenairessociauxauniveaueuropéen,pouvantdébou­
cher,sicesderniersl'estimentsouhaitable,surdesrela­
tionsconventionnelles.

Article119

ChaqueÉtatmembre assureaucoursdelapremière
étape,etmaintientparlasuite,l'applicationduprincipe
de l'égalité des rémunérationsentre lestravailleurs
masculins etlestravailleursfémininspourunmême
travail.

Parrémunérationilfautentendre,ausensduprésent
article,lesalaireoutraitementordinairedebaseou
minimum,ettousautresavantagespayésdirectementou
indirectement,enespècesouennature,parl'employeur
autravailleurenraisondel'emploidecedernier.

L'égalitéderémunération,sansdiscriminationfondéesur
lesexe,implique:

a)quelarémunérationaccordéepourunmêmetravail
payéàlatâchesoitétabliesurlabased'unemême
unitédemesure,

b)quelarémunérationaccordéepouruntravailpayéau
tempssoitlamêmepourunmêmepostedetravail.

C*)Premieralinéatelquemodifiéparl'articleG.33TUE.(*)Intitulételqu'introduitparl'articleG.32TUE.
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Article120

LesÉtatsmembres s'attachentàmaintenirl'équivalence
existantedesrégimesdecongéspayés.

Article125(**)

LeConseil,statuantconformémentàlaprocédureviséeà
l'article189CetaprèsconsultationduComitéécono­
miqueetsocial,adoptelesdécisionsd'applicationrelatives
auFondssocialeuropéen.

Article121

LeConseil,statuantàl'unanimitéaprèsconsultationdu
Comitééconomiqueetsocial,peutchargerlaCommis­
siondefonctionsconcernantlamise enoeuvre de

mesures communes,notammentencequiconcernela
sécuritésocialedestravailleursmigrantsvisésauxarticles
48à51inclus.

Chapitre3(***)

Éducation,formationprofessionnelleetjeunesse

Article122

LaCommissionconsacre,danssonrapportannuelau
Parlementeuropéen,unchapitrespécialàl'évolutionde
lasituationsocialedanslaCommunauté.

Le ParlementeuropéenpeutinviterlaCommission à
établir des rapportssur des problèmes particuliers
concernantlasituationsociale.

Chapitre2

LeFondssocialeuropéen

Article126

1. LaCommunautécontribueaudéveloppementd'une
éducationdequalitéenencourageantlacoopération
entreÉtatsmembreset,sinécessaire,enappuyanteten
complétantleuractiontoutenrespectantpleinementla
responsabilitédesÉtatsmembrespourlecontenude
l'enseignementetl'organisationdusystèmeéducatifainsi
queleurdiversitéculturelleetlinguistique.

2. L'actiondelaCommunautévise:

— àdévelopperladimensioneuropéennedansl'éduca­
tion,notammentparl'apprentissageetladiffusiondes
languesdesÉtatsmembres;

— àfavoriserlamobilité desétudiantsetdesensei­

gnants,ycomprisenencourageantlareconnaissance
académiquedesdiplômesetdespériodesd'études;

— àpromouvoirlacoopérationentrelesétablissements
d'enseignement;

— àdévelopperl'échanged'informationsetd'expériences
surlesquestionscommunesauxsystèmesd'éducation
desÉtatsmembres;

— àfavoriserledéveloppementdeséchangesdejeunes
etd'animateurssocio-éducatifs;

— àencouragerledéveloppementdel'éducation à
distance.

J. LaCommunautéetlesÉtatsmembresfavorisentla
coopérationaveclespaystiersetlesorganisationsinter­
nationalescompétentesenmatière d'éducation eten
particulieravecleConseildel'Europe.

Article123(*)

Afind'améliorerlespossibilitésd'emploidestravailleurs
danslemarchéintérieuretdecontribuerainsiaurelève­

mentduniveaudevie,ilestinstitué,danslecadredes
dispositionsci-après,unFondssocialeuropéenquiviseà
promouvoiràl'intérieurdelaCommunautélesfacilités
d'emploietlamobilité géographiqueetprofessionnelle
destravailleurs,ainsiqu'àfaciliterl'adaptationauxmuta­
tionsindustriellesetàl'évolutiondessystèmesdeproduc­
tion,notammentparlaformationetlareconversion
professionnelles.

Article124

L'administrationduFondsincombeàlaCommission.

La Commission estassistéedanscettetâcheparun
Comité présidéparunmembre delaCommission et
composédereprésentantsdes gouvernementsetdes
organisationssyndicalesdetravailleursetd'employeurs.

(**)Telquemodifiéparl'articleG.35TUE.
(***)Chapitre 3 (articles 126 et 127) telqu'introduitpar

l'articleG.36TUE.Anciensarticles126et127caducs.(*)Telquemodifiéparl'articleG.34TUE.
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TITREIX(*)

CULTURE

4. Pourcontribueràlaréalisationdesobjectifsvisésau
présentarticle,leConseiladopte:

— statuantconformémentàlaprocédureviséeàl'article
189BetaprèsconsultationduComitééconomiqueet
socialetduComitédesrégions,desactionsd'encou­
ragement,àl'exclusiondetouteharmonisationdes
dispositionslégislativesetréglementairesdesÉtats
membres;

— statuantàlamajoritéqualifiéesurpropositiondela
Commission,desrecommandations.

Article128

1. LaCommunautécontribueàl'épanouissementdes
culturesdesÉtatsmembresdanslerespectdeleurdiver­
siténationaleetrégionale,toutenmettantenévidence
l'héritageculturelcommun.

2. L'actiondelaCommunautéviseàencouragerla
coopérationentreÉtatsmembres et,sinécessaire,à
appuyeretcompléterleuractiondanslesdomaines
suivants:

— l'améliorationdelaconnaissanceetdeladiffusionde

lacultureetdel'histoiredespeupleseuropéens,

— laconservation etlasauvegardedupatrimoine
cultureld'importanceeuropéenne,

— leséchangesculturelsnoncommerciaux,

— lacréationartistiqueetlittéraire,ycomprisdansle
secteurdel'audiovisuel.

Article127

1. LaCommunautémet enœuvreunepolitiquede
formationprofessionnelle, quiappuieetcomplèteles
actionsdesÉtatsmembres,toutenrespectantpleinement
laresponsabilitédesÉtatsmembrespourlecontenuet
l'organisationdelaformationprofessionnelle.

2. L'actiondelaCommunautévise:

— àfaciliterl'adaptationauxmutations industrielles,
notammentparlaformationetlareconversion
professionnelle;

— àaméliorerlaformationprofessionnelleinitialeetla
formationcontinueafindefaciliterl'insertionetla

réinsertionprofessionnellesurlemarchédutravail;

— àfaciliterl'accèsàlaformationprofessionnelleetà
favoriserlamobilitédesformateursetdespersonnes
enformationetnotammentdesjeunes;

— àstimulerlacoopérationenmatière deformation
entreétablissementsd'enseignementoudeformation
professionnelleetentreprises;

— àdévelopperl'échanged'informationsetd'expériences
surlesquestionscommunesauxsystèmesdeforma­
tiondesÉtatsmembres.

3. LaCommunautéetlesÉtatsmembresfavorisentla

coopérationaveclespaystiersetlesorganisationsinter­
nationalescompétentesenmatièredeformationprofes­
sionnelle.

3. LaCommunautéetlesÉtatsmembresfavorisentla
coopérationaveclespaystiersetlesorganisationsinter­
nationalescompétentesdansledomainedelacultureet
enparticulieravecleConseildel'Europe.

4. LaCommunautétientcomptedesaspectsculturels
danssonactionautitred'autresdispositionsduprésent
traité.

5. Pourcontribueràlaréalisationdesobjectifsvisésau
présentarticle,leConseiladopte:

— statuantconformémentàlaprocédureviséeàl'article
189BetaprèsconsultationduComitédesrégions,
desactionsd'encouragement,àl'exclusiondetoute
harmonisationdesdispositionslégislativesetrégle­
mentaires desÉtatsmembres. LeConseilstatueà
l'unanimitétoutaulongdelaprocédureviséeà
l'article189B;

— statuantàl'unanimitésurpropositiondelaCommis­
sion,desrecommandations.

4. LeConseil,statuantconformémentàlaprocédure
viséeàl'article189CetaprèsconsultationduComité
économiqueetsocial,adoptedesmesurespourcontribuer
àlaréalisationdesobjectifsvisésauprésentarticle,à
l'exclusiondetouteharmonisationdesdispositionslégisla­
tivesetréglementairesdesÉtatsmembres.

(*)Telqu'inséréparl'articleG.37TUE.Ancien article128
caduc.Anciensarticles129et130devenusarticles198Det
198E.
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b)desactionsspécifiquesquiappuientetcomplètentla
politiquemenéeparlesÉtatsmembres envuede
protégerlasanté,lasécuritéetlesintérêtséconomi­
quesdesconsommateursetdeleurassureruneinfor­
mationadéquate.

2. LeConseil,statuantconformémentàlaprocédure
viséeàl'article189BetaprèsconsultationduComité
économiqueetsocial,arrêtelesactionsspécifiquesvisées
auparagraphe1pointb).

J. Lesactionsarrêtéesenapplicationduparagraphe2
nepeuventempêcherunÉtatmembredemaintenirou
d'établirdesmesures deprotectionplusstrictes. Ces
mesuresdoiventêtrecompatiblesavecleprésenttraité.
EllesontnotifiéesàlaCommission.

TITREX(*)

SANTÉPUBLIQUE

Article129

1. LaCommunautécontribueàassurerunniveauélevé

deprotectiondelasantéhumaineenencourageantla
coopérationentrelesÉtatsmembreset,sinécessaire,en
appuyantleuraction.

L'actiondelaCommunautéportesurlapréventiondes
maladies,etnotammentdesgrandsfléaux,ycomprisla
toxicomanie,enfavorisantlarecherchesurleurscauseset
leurtransmissionainsiquel'informationetl'éducationen
matièredesanté.

Lesexigencesenmatièredeprotectiondelasantésont
unecomposantedesautrespolitiquesdelaCommunauté.

2. Les États membres coordonnententreeux,en
liaison avec la Commission, leurs politiques et
programmesdanslesdomainesvisésauparagraphe1.La
Commissionpeutprendre,encontactétroitaveclesÉtats
membres,touteinitiativeutilepourpromouvoircette
coordination.

J. LaCommunautéetlesÉtatsmembresfavorisentla

coopérationaveclespaystiersetlesorganisationsinter­
nationalescompétentesenmatièredesantépublique.

4. Pourcontribueràlaréalisationdesobjectifsvisésau
présentarticle,leConseiladopte:

— statuantconformémentàlaprocédureviséeàl'article
189BetaprèsconsultationduComitééconomiqueet
socialetduComitédesrégions,desactionsd'encou­
ragement,àl'exclusiondetouteharmonisationdes
dispositionslégislativesetréglementairesdesÉtats
membres;

— statuantàlamajoritéqualifiésurpropositiondela
Commission,desrecommandations.

TITREXI(')

PROTECTIONDESCONSOMMATEURS

Article129A

1. La Communauté contribueàlaréalisationd'un

niveauélevédeprotectiondesconsommateurspar:

a)desmesuresqu'elleadopteenapplicationdel'article
100Adanslecadredelaréalisationdumarchéinté­
rieur;

TITREXII(*)

RÉSEAUXTRANSEUROPÉENS

Article129B

1. Envuedecontribueràlaréalisationdesobjectifs
visésauxarticles7A et130A etdepermettreaux
citoyensdel'Union,auxopérateurséconomiques,ainsi
qu'auxcollectivitésrégionalesetlocales,debénéficier
pleinementdesavantagesdécoulantdelamiseenplace
d'unespacesansfrontièresintérieures,laCommunauté
contribueàl'établissement etaudéveloppement de
réseauxtranseuropéensdanslessecteursdesinfrastruc­
turesdu transport, des télécommunicationset de
l'énergie.

2. Danslecadred'unsystèmedemarchésouvertset
concurrentiels,l'actiondelaCommunautéviseàfavoriser
l'interconnexionetl'interopérabilitédesréseauxnatio­
nauxainsiquel'accèsàcesréseaux.Elletientcompteen
particulierdelanécessitéderelierlesrégionsinsulaires,
enclavéesetpériphériquesauxrégionscentralesdela
Communauté.

Article129C

1. Afinderéaliserlesobjectifsvisésàl'article129B,la
Communauté:

— établitunensembled'orientationscouvrantlesobjec­
tifs,lesprioritésainsiquelesgrandeslignesdes
actionsenvisagéesdansledomainedesréseauxtran­
seuropéens;cesorientationsidentifientdesprojets
d'intérêtcommun;

— metenœuvretouteactionquipeuts'avérernécessaire
pourassurerl'interopérabilitédesréseaux,enparticu­
lierdansledomainedel'harmonisationdesnormes

techniques;(*")Telqu'inséréparl'articleG.38TUE.
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A cettefin,conformémentàunsystèmedemarchés
ouvertsetconcurrentiels,leuractionviseà:

— accélérerl'adaptationdel'industrieauxchangements
structurels;

— encouragerunenvironnementfavorableàl'initiative
etaudéveloppementdesentreprisesdel'ensemblede
la Communauté etnotamment des petites et
moyennesentreprises;

— encouragerunenvironnementfavorableàlacoopéra­
tionentreentreprises;

— favoriserunemeilleure exploitation dupotentiel
industrieldespolitiquesd'innovation,derechercheet
dedéveloppementtechnologique.

2. LesÉtatsmembresseconsultentmutuellementen

liaisonaveclaCommissionet,pourautantquedebesoin,
coordonnentleursactions.LaCommissionpeutprendre
touteinitiativeutilepourpromouvoircettecoordination.

— peutappuyerleseffortsfinanciersdesÉtatsmembres
pourdesprojetsd'intérêtcommunfinancésparles
Étatsmembresetidentifiésdanslecadredesorienta­

tionsviséesaupremiertiret,enparticuliersousforme
d'étudesdefaisabilité,degarantiesd'empruntoude
bonificationsd'intérêt;laCommunautépeutégale­
ment contribueraufinancement, dans lesÉtats
membres,deprojetsspécifiquesenmatière d'infra­
structuredestransportsparlebiaisduFondsdecohé­
sionàcréerauplustardleSIdécembre1993confor­
mémentàl'article130D.

L'actiondelaCommunautétientcomptedelaviabilité
économiquepotentielledesprojets.

2. Les États membres coordonnententreeux,en
liaisonaveclaCommission,lespolitiquesmenées au
niveaunationalquipeuventavoirunimpactsignificatif
surlaréalisationdesobjectifsvisésàl'article129B.La
Commissionpeutprendre,enétroitecollaborationavec
lesÉtatsmembres,touteinitiativeutilepourpromouvir
cettecoordination.

3. LaCommunautépeutdéciderdecoopéreravecles
paystierspourpromouvoirdesprojetsd'intérêtcommun
etassurerl'interopérabilitédesréseaux.

Article129D

Lesorientationsviséesàl'article129Cparagraphe1sont
arrêtéesparleConseil,statuantconformémentàla
procédureviséeàl'article189Betaprèsconsultationdu
ComitééconomiqueetsocialetduComitédesrégions.

Lesorientationsetprojetsd'intérêtcommunquiconcer­
nentleterritoired'unÉtatmembrerequièrentl'approba­
tiondel'Étatmembreconcerné.

LeConseil,statuantconformémentàlaprocédureviséeà
l'article189CetaprèsconsultationduComitéécono­
miqueetsocialetduComitédesrégions,arrêtelesautres
mesuresprévuesàl'article129Cparagraphe1.

3. La Communauté contribueàlaréalisationdes

objectifsvisésauparagraphe1autraversdespolitiqueset
actionsqu'ellemène autitred'autresdispositionsdu
présenttraité. Le Conseil,statuantàl'unanimitésur
propositiondelaCommission,aprèsconsultationdu
ParlementeuropéenetduComitééconomiqueetsocial,
peutdéciderdemesuresspécifiquesdestinéesàappuyer
lesactionsmenéesdanslesÉtatsmembresafinderéaliser

lesobjectifsvisésauparagraphe1.

Leprésenttitreneconstituepasunebasepourl'introduc­
tion,parlaCommunauté,dequelquemesurequecesoit
pouvantentraînerdesdistorsionsdeconcurrence.

TITREXIV(**)

COHÉSIONÉCONOMIQUEETSOCIALE
TITREXIII(*)

INDUSTRIE

Article130A

Afin depromouvoirundéveloppementharmonieuxde
l'ensemblede laCommunauté, celle-cidéveloppeet
poursuitsonactiontendantaurenforcementdesacohé­
sionéconomiqueetsociale.

Article130

1. LaCommunautéetlesÉtatsmembresveillentàce

quelesconditionsnécessairesàlacompétitivitédel'indus­
triedelaCommunautésoientassurées.

(*)Telqu'inséréparl'articleG.38TUE. (**)AncientitreV,telquemodifiéparl'articleG.38TUE.
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En particulier,laCommunauté viseàréduirel'écart
entrelesnivauxdedéveloppementdesdiversesrégionset
leretarddesrégionslesmoins favorisées,ycomprisles
zonesrurales.

définiesparleConseil,statuantselonlamêmeprocédure,
lesrèglesgénéralesapplicablesauxfonds,ainsiqueles
dispositionsnécessairespourassurerleurefficacitéetla
coordinationdesfondsentreeuxetaveclesautresinstru­
mentsfinanciersexistants.

LeConseil,statuantselonlamêmeprocédure,crée,avant
le31 décembre 1993, un Fonds de cohésion, qui
contribuefinancièrementàlaréalisationdeprojetsdans
ledomainedel'environnementetdansceluidesréseaux

transeuropéensenmatièred'infrastructuredestransports.

Article130B

LesÉtatsmembresconduisentleurpolitiqueéconomique
etlacoordonnentenvueégalementd'atteindrelesobjec­
tifsvisésàl'article130A. Laformulationetlamise en

œuvredespolitiquesetactionsdelaCommunautéainsi
quelamise enoeuvredumarché intérieurprennenten
comptelesobjectifsvisésàl'article130Aetparticipentà
leurréalisation. La Communauté soutientaussicette

réalisationparl'actionqu'ellemèneautraversdesfonds
àfinalitéstructurelle(Fondseuropéend'orientationetde
garantieagricole, section«orientation»; Fonds social
européen;Fondseuropéendedéveloppementrégional),
delaBanqueeuropéenned'investissementetdesautres
instrumentsfinanciersexistants.

Article130E

Lesdécisionsd'applicationrelativesauFondseuropéende
développementrégionalsontprisesparleConseil,
statuantconformémentàlaprocédureviséeàl'article
189CetaprèsconsultationduComitééconomiqueet
socialetduComitédesrégions.

EncequiconcerneleFondseuropéend'orientationetde
garantieagricole, section«orientation», et leFonds
socialeuropéen,lesarticles43et125demeurentrespec­
tivementd'application.

LaCommissionprésenteunrapportauParlementeuro­
péen,auConseil,auComitééconomiqueetsocialetau
Comitédesrégions,touslestroisans,surlesprogrès
accomplisdanslaréalisationdelacohésionéconomique
etsocialeetsurlafaçondontlesdiversmoyensprévusau
présentarticleyontcontribué. Cerapportest,lecas
échéant,assortidespropositionsappropriées.

TITREXVH

RECHERCHEETDÉVELOPPEMENT

TECHNOLOGIQUE
Sidesactionsspécifiquess'avèrentnécessairesendehors
desfonds,etsanspréjudicedesmesuresdécidéesdansle
cadredesautrespolitiquesdelaCommunauté,cesactions
peuventêtrearrêtéesparleConseil,statuantàl'unani­
mitésurpropositiondelaCommissionetaprèsconsulta­
tionduParlementeuropéen,duComitééconomiqueet
socialetduComitédesrégions.

Article130C

Le Fonds européen de développement régionalest
destinéàcontribueràlacorrectiondesprincipauxdésé­
quilibresrégionauxdanslaCommunautéparunepartici­
pationaudéveloppementetàl'ajustementstructureldes
régionsenretarddedéveloppementetàlareconversion
desrégionsindustriellesendéclin.

Article130F

1. LaCommunauté apourobjectifderenforcerles
basesscientifiquesettechnologiquesdel'industriedela
Communauté etdefavoriserledéveloppementdesa
compétitivitéinternationale,ainsiquedepromouvoirles
actionsderecherchejugéesnécessairesautitred'autres
chapitresduprésenttraité.

2. A cesfins,elleencouragedansl'ensembledela
Communauté lesentreprises,ycomprislespetiteset
moyennes entreprises, lescentresderechercheetles
universitésdansleurseffortsderechercheetdedévelop­
pementtechnologiquedehautequalité;ellesoutientleur
effortsdecoopération,envisanttoutparticulièrementà
permettre aux entreprises d'exploiterpleinement les
potentialitésdumarchéintérieuràlafaveur,notamment,
del'ouverturedesmarchéspublicsnationaux,deladéfi­
nitionde normes communesetde l'éliminationdes

obstaclesjuridiquesetfiscauxàcettecoopération.

Article130D

Sanspréjudicedel'article130E,leConseil,statuantà
l'unanimitésurpropositiondelaCommission,aprèsavis
conformeduParlementeuropéenetaprèsconsultation
du Comité économiqueetsocialetduComité des
régions,définitlesmissions,lesobjectifsprioritaireset
l'organisationdesfondsàfinalitéstructurelle,cequipeut
comporterleregroupementdesfonds.Sontégalement (*)AncientitreVI,telquemodifiéparl'articleG.38TUE.
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3. TouteslesactionsdelaCommunautéautitredu

présenttraité,ycomprislesactionsdedémonstration,
dansledomainedelarechercheetdudéveloppement
technologiquesontdécidéesetmisesenœuvreconformé­
mentauxdispositionsduprésenttitre.

Article130G

Danslapoursuitedecesobjectifs,laCommunautémène
lesactionssuivantes,quicomplètentlesactionsentre­
prisesdanslesÉtatsmembres:

a)miseenœuvredeprogrammesderecherche,dedéve­
loppementtechnologiqueetde démonstrationen
promouvantlacoopérationavecetentrelesentre­
prises,lescentresderechercheetlesuniversités;

b)promotiondelacoopérationenmatièrederecherche,
dedéveloppementtechnologiqueetdedémonstration
communautairesaveclespaystiersetlesorganisa­
tionsinternationales;

c)diffusionetvalorisationdesrésultatsdesactivitésen
matière derecherche,dedéveloppementtechnolo­
giqueetdedémonstrationcommunautaires;

d)stimulationdelaformationetdelamobilitédescher­
cheursdelaCommunauté.

— fixelemontantglobalmaximumetlesmodalitésdela
participation financière de la Communauté au
programme-cadre,ainsiquelesquotes-partsrespective
dechacunedesactionsenvisagées.

2. Leprogramme-cadreestadaptéoucomplétéen
fonctiondel'évolutiondessituations.

3. Leprogramme-cadreestmisenœuvreaumoyende
programmes spécifique développés à l'intérieur de
chacune des actions. Chaque programme spécifique
préciselesmodalités desaréalisation,fixesaduréeet
prévoitlesmoyens estimésnécessaires. Lasommedes
montants estimésnécessaires,fixésparlesprogrammes
spécifiques,nepeutpasdépasserlemontant global
maximumfixépourleprogramme-cadreetpourchaque
action.

4. Le Conseil,statuantàlamajorité qualifiéesur
propositiondelaCommissionetaprèsconsultationdu
ParlementeuropéenetduComitééconomiqueetsocial,
arrêtelesprogrammesspécifiques.

Article130J

Pourlamiseenœuvreduprogramme-cadrepluriannuel,
leConseil:

— fixelesrèglesdeparticipationdesentreprises,des
centresderechercheetdesuniversités;

— fixelesrèglesapphcablesàladiffusiondesrésultats
delarecherche.

Article130K

Danslamiseenœuvreduprogramme-cadrepluriannuel,
peuventêtredécidésdesprogrammescomplémentaires
auxquelsneparticipentquecertainsEtatsmembres qui
assurentleurfinancementsousréserved'uneparticipa­
tionéventuelledelaCommunauté.

LeConseilarrêtelesrèglesapplicablesauxprogrammes
complémentaires,notammentenmatièredediffusiondes
connaissancesetd'accèsd'autresÉtatsmembres.

Article130L

Danslamiseenœuvreduprogramme-cadrepluriannuel,
laCommunautépeutprévoir,enaccordaveclesÉtats
membresconcernés,uneparticipationàdesprogrammes
derechercheetdedéveloppemententreprisparplusieurs
Étatsmembres,ycomprislaparticipationauxstructures
crééespourl'exécutiondecesprogrammes.

Article130M

Danslamiseenœuvreduprogramme-cadrepluriannuel,
laCommunautépeutprévoirunecoopérationenmatière
derecherche, dedéveloppementtechnologiqueetde
démonstrationcommunautairesavecdespaystiersou
desorganisationsinternationales.

Article130H

1. LaCommunautéetlesÉtatsmembrescoordonnent
leuractionenmatièrederechercheetdedéveloppement
technologique,afind'assurerlacohérenceréciproquedes
politiquesnationalesetdelapolitiquecommunautaire.

2. LaCommissionpeutprendre,enétroitecollabora­
tionaveclesÉtatsmembres,touteinitiativeutilepour
promouvoirlacoordinationviséeauparagraphe1.

Article1301

1. Unprogramme-cadrepluriannuel,donslequelest
reprisl'ensembledesactionsdelaCommunauté,est
arrêtéparleConseil,statuantconformémentàlaprocé­
dureviséeàl'article189B,aprèsconsultationduComité
économiqueetsocial.LeConseilstatueàl'unanimitétout
aulongdelaprocédureviséeàl'article189B.

Leprogramme-cadre:

— fixelesobjectifsscientifiquesettechnologiquesà
réaliserparlesactionsenvisagéesàl'article130Get
lesprioritésquis'y.attachent;

— indiquelesgrandeslignesdecesactions;
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Lesmodalitésdecettecoopérationpeuventfairel'objet
d'accordsentrelaCommunauté etlestiercesparties
concernées,quisontnégociésetconclusconformémentà
l'article228.

Article130N

LaCommunautépeutcréerdesentreprisescommunesou
touteautrestructurenécessaireàlabonneexécutiondes

programmesderecherche,dedéveloppementtechnolo­
giqueetdedémonstrationcommunautaires.

Article130O

LeConseil,statuantàl'unanimitésurpropositiondela
CommissionetaprèsconsultationduParlementeuropéen
etducomitééconomiqueetsocial,arrêtelesdispositions
viséesàl'article130N.

LeConseil,statuantconformémentàlaprocédureviséeà
l'article189CaprèsconsultationduComitééconomique
etsocial,arrêtelesdispositionsviséesauxarticles130J,
130Ket130L.L'adoptiondesprogrammescomplémen­
tairesrequiertl'accorddesÉtatsmembresconcernés.

Article130P

Audébutdechaqueannée,laCommissionprésenteun
rapportauParlementeuropéenetauConseil.Cerapport
portenotammentsurlesactivitésmenéesenmatièrede
rechercheetdedéveloppementtechnologiqueetdediffu­
siondesrésultatsdurantl'annéeprécédenteetsurle
programmedetravaildel'annéeencours.

Article130Q

(abrogé)

— l'utilisation prudenteetrationnelledesressources
naturelles,

— lapromotion,surleplaninternational,demesures
destinéesàfairefaceauxproblèmesrégionauxou
planétairesdel'environnement.

2. LapolitiquedelaCommunautédansledomainede
l'environnementviseunniveaudeprotectionélevé,en
tenantcomptedeladiversitédessituationsdanslesdiffé­
rentesrégionsdelaCommunauté.Elleestfondéesurles
principesdeprécautionetd'actionpréventive,surleprin­
cipedelacorrection,parprioritéàlasource,des
atteintes à l'environnement, etsurleprincipe du
pollueur-payeur. Lesexigencesenmatièredeprotection
del'environnementdoiventêtreintégréesdansladéfini­
tionetlamise enœuvre desautrespolitiquesdela
Communauté.

Danscecontexte,lesmesuresd'harmonisationrépondant
àdetellesexigencescomportent,danslescasappropriés,
uneclausedesauvegardeautorisantlesÉtatsmembresà
prendre,pourdesmotifsenvironnementauxnonéconomi­
ques,desmesuresprovisoiressoumisesàuneprocédure
communautairedecontrôle.

3. Dansl'élaborationdesapolitiquedansledomaine
del'environnement,laCommunautétientcompte:

— desdonnéesscientifiquesettechniquesdisponibles,

— desconditionsdel'environnementdanslesdiverses

régionsdelaCommunauté,

— desavantagesetdeschargesquipeuventrésulterde
l'actionoudel'absenced'action,

— du développement économique et social de la
Communautédanssonensembleetdudéveloppement
équilibrédesesrégions.

4. Danslecadredeleurscompétencesrespectives,la
CommunautéetlesÉtatsmembres coopèrentavecles
paystiersetlesorganisationsinternationalescompé­
tentes.Lesmodalités delacoopérationdelaCommu­
nautépeuventfairel'objetd'accordsentrecelle-cietles
tiercespartiesconcernées,quisontnégociésetconclus
conformémentàl'article228.

L'alinéaprécédentnepréjugepaslacompétencedes
Étatsmembrespournégocierdanslesinstancesinterna­
tionalesetconcluredesaccordsinternationaux.

Article130S

1. LeConseil,statuantconformémentàlaprocédure
viséeàl'article189CetaprèsconsultationduComité
économiqueetsocial,décidedesactionsàentreprendre
parlaCommunautéenvuederéaliserlesobjectifsvisésà
l'article130R.

TITREXVI(»)

ENVIRONNEMENT

Article130R

1. LapolitiquedelaCommunautédansledomainede
l'environnementcontribueàlapoursuitedesobjectifs
suivants:

— lapréservation,laprotectionetl'améliorationdela
qualitédel'environnement,

— laprotectiondelasantédespersonnes,

(*)Ancien titreVII,telquemodifié parl'articleG.38TUE.
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TITREXVII(*)

COOPÉRATIONAUDÉVELOPPEMENT

Article130U

1. LapolitiquedelaCommunautédansJedomainede
lacoopérationaudéveloppement,quiestcomplémentaire
decellesquisontmenéesparlesÉtatsmembres,favorise:

— ledéveloppementéconomiqueetsocialdurabledes
paysendéveloppementetplusparticulièrementdes
plusdéfavorisésd'entreeux;

— l'insertionharmonieuseetprogressivedespaysen
développementdansl'économiemondiale;

— laluttecontrelapauvretédanslespaysendéveloppe­
ment.

2. LapolitiquedelaCommunautédanscedomaine
contribueàl'objectifgénéraldedéveloppementetde
consolidationdeladémocratieetdel'Étatdedroit,ainsi
qu'àl'objectifdurespectdesdroitsdel'hommeetdes
libertésfondamentales.

2. Pardérogationàlaprocédurededécisionprévueau
paragraphe1 etsanspréjudicedel'article 100A,le
Conseil,statuantàl'unanimité surpropositiondela
Commission,aprèsconsultationduParlementeuropéen
etduComitééconomiqueetsocial,arrête:

— desdispositionessentiellementdenaturefiscale;

— lesmesures concernantl'aménagementduterritoire,
l'affectiondessols,àl'exceptiondelagestiondes
déchetsetdesmesuresàcaractèregénéral,ainsique
tagestiondesressourceshydrauliques;

— lesmesuresaffectantsensiblementlechoixd'unÉtat

membreentredifférentessourcesd'énergieetlastruc­
turegénéraledesonapprovisionnementénergétique.

Le Conseil,statuantselonlesconditionsprévuesau
premieralinéa,peutdéfinirlesquestionsviséesauprésent
paragrapheausujetdesquellesdesdécisionsdoiventêtre
prisesàlamajoritéqualifiée.

3. Dansd'autredomaines,desprogrammesd'actionà
caractèregénéralfixantlesobjectifsprioritaires à
atteindresontarrêtésparleConseil,statuantconformé­
ment àlaprocédureviséeàl'article 189B etaprès
consultationduComitééconomiqueetsocial.

LeConseil,statuantselonlesconditionsprévuesaupara­
graphe1 ouauparagraphe2,selonlecas,arrêteles
mesures nécessaires à lamise en œuvre de ces

programmes.

4. Sanspréjudicedecertainesmesuresayantuncarac­
tèrecommunautaire,lesEtatsmembresassurentlefinan­
cementetexécutiondelapolitiqueenmatièred'environ­
nement.

5. Sans préjudice duprincipe dupollueur-payeur,
lorsqu'unemesurefondéesurleparagraphe1implique
descoûtsjugésdisproportionnéspourlespouvoirspublics
d'unÉtatmembre,leConseilprévoit,dansl'acteportant
adoptiondecettemesure,lesdispositionsappropriées
sousforme:

— dedérogationstemporaireset/ou

— d'unsoutienfinancierduFondsdecohésionquisera
crééauplustardle31décembre1993conformément
àl'article130D.

Article130T

Lesmesures deprotectionarrêtéesenvertudel'article
130Snefontpasobstacleaumaintien etàl'établisse­
ment,parchaqueÉtatmembre,demesuresdeprotection
renforcées. Cesmesuresdoiventêtrecompatiblesavecle
présenttraité.EllessontnotifiéesàlaCommission.

3. LaCommunautéetlesÉtatsmembresrespectentles
engagementsettiennentcomptedesobjectifsqu'ilsont
agréésdanslecadredesNationsuniesetdesautresorga­
nisationsinternationalescompétentes.

Article130V

La Communauté tientcomptedes objectifs visés à
l'article130Udanslespolitiquesqu'ellemetenœuvreet
quisontsusceptiblesd'affecterlespaysendéveloppement.

Article130W

1. Sanspréjudicedesautresdispositionsduprésent
traité,leConseil,statuantconformémentàlaprocédure
viséeàl'article189C,arrêtelesmesuresnécessairesàla
poursuitedesobjectifsvisésàl'article130U.Cesmesures
peuventprendrelaformedeprogrammespluriannuels.

2. LaBanqueeuropéenned'investissementcontribue,
selonlesconditionsprévuesdanssesstatuts,àlamiseen
œuvredesmesuresviséesauparagraphe1.

(*)Telqu'inséréparl'articleG.38TUE.



N°C224/54 JournalofficieldesCommunautéseuropéennes 31.8.92

3. Leprésentarticlen'affectepaslacoopérationavec
lespaysd'Afrique,desCaraïbesetduPacifiquedansle
cadredelaConventionACP-CEE.

Article130X

1. LaCommunautéetlesÉtatsmembrescoordonnent

leurspolitiquesenmatièredecoopérationaudéveloppe­
mentetseconcertentsurleursprogrammesd'aide,y
comprisdanslesorganisationsinternationalesetlorsdes
conférencesinternationales.Ilspeuvententreprendredes
actionsconjointes. Les Étatsmembres contribuent,si
nécessaire,àlamise enœuvredesprogrammesd'aide
communautaires.

2. LaCommissionpeutprendretouteinitiativeutile
pourpromouvoirlacoordinationviséeauparagraphe1.

Article130Y

Dans lecadredeleurscompétencesrespectives, la
CommunautéetlesÉtatsmembres coopèrentavecles
paystiersetlesorganisationsinternationalescompétentes.
Les modalités delacoopérationdelaCommunauté
peuventfairel'objetd'accordsentrecelle-cietlestierces
partiesconcernées,quisontnégociésetconclusconfor­
mémentàl'article228.

LepremieralinéanepréjugepaslacompétencedesÉtats
membrespournégocierdanslesinstancesinternationales
etconcluredesaccordsinternationaux.

Article132

L'associationpoursuitlesobjectifsci-après:

1. Les États membres appliquentàleurséchanges
commerciauxaveclespaysetterritoireslerégimequ'ils
s'accordententreeuxenvertuduprésenttraité.

2. Chaquepaysouterritoireappliqueàseséchanges
commerciauxaveclesÉtatsmembresetlesautrespayset
territoireslerégimequ'ilappliqueàl'Étateuropéenavec
lequelilentretientdesrelationsparticulières.

3. LesÉtatsmembrescontribuentauxinvestissements

quedemandeledéveloppementprogressifdecespayset
territoires.

4. PourlesinvestissementsfinancésparlaCommu­
nauté,laparticipationauxadjudicationsetfournitures
est ouverte, à égalité de conditions, à toutesles
personnesphysiquesetmorales ressortissantdesÉtats
membresetdespaysetterritoires.

5. Dans lesrelationsentrelesÉtatsmembres etles

paysetterritoires,ledroitd'établissementdesressortis­
santsetsociétésestrégléconformémentauxdispositions
etparapplicationdesprocéduresprévuesauchapitre
relatifaudroitd'établissementetsurunebasenondiscri­

minatoire, sousréservedes dispositions particulières
prisesenvertudel'article136.

Article133

1. Lesimportationsoriginairesdespaysetterritoires
bénéficientàleurentréedanslesÉtats membres de

l'éliminationtotaledesdroitsdedouanequiintervient
progressivemententrelesÉtatsmembres conformément
auxdispositionsduprésenttraité.

2. Al'entréedanschaquepaysetterritoire,lesdroits
dedouanefrappantlesimportationsdesÉtatsmembres
etdesautrespaysetterritoiressontprogressivement
supprimésconformémentauxdispositionsdesarticles12,
13,14,15et17.

3. Toutefois,lespaysetterritoirespeuventpercevoir
desdroitsdedouanequirépondentauxnécessitésde
leurdéveloppementetauxbesoinsdeleurindustrialisa­
tionouqui,decaractèrefiscal,ontpourbutd'alimenter
leurbudget.

Les droits visés à l'alinéaci-dessussontcependant
progressivementréduitsjusqu'auniveaude ceuxqui
frappentlesimportationsdesproduitsenprovenancede
l'État membre aveclequelchaquepaysouterritoire
entretientdesrelationsparticulières.Lespourcentageset
lerythmedesréductionsprévusdansleprésenttraité
sontapplicablesàladifférenceexistantentreledroit
frappantleproduitenprovenancedel'Étatmembrequi
entretientdesrelationsparticulièresaveclepaysouterri­
toireetceluidontestfrappélemêmeproduitenprove­

QUATRIÈMEPARTIE

L'ASSOCIATION DES PAYS ET TERRITOIRES
D'OUTRE-MER

Article131

LesÉtatsmembresconviennentd'associeràlaCommu­

nautélespaysetterritoiresnoneuropéensentretenant
aveclaBelgique,leDanemark,laFrance,l'Italie,les
Pays-BasetleRoyaume-Unidesrelationsparticulières.
Cespaysetterritoires,ci-aprèsdénommés«paysetterri­
toires», sonténumérésà lalistequi faitl'objetde
l'annexeIVduprésenttraité.

Lebutdel'associationestlapromotiondudéveloppe­
ment économiqueetsocialdespaysetterritoires,et
l'établissementderelationséconomiquesétroitesentre
euxetlaCommunautédanssonensemble.

Conformémentauxprincipesénoncésdanslepréambule
duprésenttraité, l'associationdoitenpremierlieu
permettredefavoriserlesintérêtsdeshabitantsdeces
paysetterritoiresetleurprospérité,demanière àles
conduire au développement économique, social et
culturelqu'ilsattendent.
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nancedelaCommunautéàsonentréedanslepaysou
territoireimportateur.

4. Leparagraphe2n'estpasapplicableauxpayset
territoiresqui,enraisondesobligationsinternationales
particulièresauxquellesilssontsoumis,appliquentdéjàà
l'entréeenvigueurduprésenttraitéuntarifdouanier
nondiscriminatoire.

5. L'établissementoulamodification dedroitsde

douanefrappantlesmarchandises importéesdansles
paysetterritoiresnedoitpasdonnerlieu,endroitouen
fait,àunediscriminationdirecteouindirecteentreles
importationsenprovenancedesdiversEtatsmembres.

Article134

Sileniveaudesdroitsapplicablesauxmarchandisesen
provenanced'unpaystiersàl'entréedansunpaysou
territoireest,comptetenudel'applicationdesdisposi­
tionsdel'article133,paragraphe1,denatureàprovo­
querdesdétournementsdetraficaudétrimentd'undes
Étatsmembres,celui-cipeutdemanderàlaCommission
deproposerauxautresEtatsmembreslesmesuresnéces­
sairespourremédieràcettesituation.

CINQUIÈMEPARTIE

LESINSTITUTIONSDELACOMMUNAUTÉ

TITREI

DISPOSITIONSINSTITUTIONNELLES

Chapitre1

Lesinstitutions

Sectionpremière

LeParlementeuropéen

Article137(*)

LeParlementeuropéen,composédereprésentantsdes
peuplesdesÉtatsréunisdanslaCommunauté,exerceles
pouvoirsquiluisontattribuésparleprésenttraité.

Article138

(Paragraphes1et2devenuscaducsàladatedu17juillet1979,
conformémentauxdispositionsdel'article14del'acteportantélec­
tiondesreprésentantsau,Parlementeuropéen)

[Voirarticlepremierdel'acteprécitéquiselitcomme
suit:

1. Les représentants, au Parlement européen, des
peuplesdesÉtatsréunisdanslaCommunautésontélus
ausuffrageuniverseldirect.]

[Voirarticle2del'acteprécitéquiselitcommesuit:

2. LenombredesreprésentantsélusdanschaqueÉtat
membreestfixéainsiqu'ilsuit:

Article135

Sous réservedes dispositions qui régissentlasanté
publique,lasécuritépubliqueetl'ordrepublic,laliberté
decirculationdestravailleursdespaysetterritoiresdans
lesÉtatsmembresetdestravailleursdesÉtatsmembres

danslespaysetterritoiresserarégléepardesconven­
tionsultérieuresquirequièrentl'unanimitédesÉtats
membres.

Article136

Pourunepremièrepériodedecinqansàcompterde
l'entréeenvigueurduprésenttraité,uneconvention
d'applicationannexéeàcetraitéfixelesmodalitésetla
procéduredel'associationentrelespaysetterritoireset
laCommunauté.

Avant l'expirationdelaconventionprévueàl'alinéa
ci-dessus, leConseil statuantàl'unanimitéétablit, à
partirdesréalisationsacquisesetsurlabasedesprincipes
inscritsdansleprésenttraité,lesdispositionsàprévoir
pourunenouvellepériode.

Article136bis

Lesdispositionsdesarticles131à136sontapplicablesau
Groenlandsousréservedesdispositionsspécifiquespour
leGroenlandfigurantdansleprotocolesurlerégime
particulierapplicableauGroenland,annexéauprésent
traité.

Belgique 24
Danemark 16

Allemagne 81
Grèce 24

Espagne 60
France 81

Irlande 15

Italie 81

Luxembourg 6
Pays-Bas 25

Portugal 24

Royaume-Uni 81]

(*)Telquemodifiéparl'articleG.39TUE.
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Article138d(**)

Tout citoyendel'Union, ainsique toutepersonne
physiqueoumoralerésidantouayantsonsiègestatutaire
dansunÉtatmembre,aledroitdeprésenter,àtitreindi­
viduel ou en association avecd'autres citoyens ou
personnes,unepétitionauParlementeuropéensurun
sujetrelevantdesdomainesd'activitédelaCommunauté
etquileoulaconcernedirectement.

3. LeParlementeuropéenélaboreradesprojetsenvue
depermettrel'électionausuffrageuniverseldirectselon
uneprocédureuniformedanstouslesÉtatsmembres.

LeConseil,statuantàl'unanimité,aprèsavisconformedu
Parlementeuropéenquiseprononceàlamajorité des
membresquilecomposent,arrêteralesdispositionsdont
ilrecommanderal'adoptionparlesÉtats membres,
conformémentàleursrèglesconstitutionnellesrespec­
tives.(*)

Article138aC"1')

Lespartispolitiquesauniveaueuropéensontimportants
entantquefacteurd'intégrationauseindel'Union.Ils
contribuentàlaformationd'uneconscienceeuropéenne
etàl'expressiondelavolontépolitiquedescitoyensde
l'Union.

Article138e(**)

1. LeParlementeuropéennommeunmédiateur,habi­
litéàrecevoirlesplaintesémanantdetoutcitoyende
l'Unionoudetoutepersonnephysiqueoumoralerésidant
ouayantsonsiègestatutairedansunÉtatmembre et
relativesàdes casdemauvaise administrationdans

l'actiondesinstitutionsouorganescommunautaires,à
l'exclusion delaCourdejusticeetdutribunalde
premièreinstancedansl'exercicedeleursfonctionsjuri­
dictionnelles.

Conformémentàsamission,lemédiateurprocèdeaux
enquêtesqu'ilestimejustifiées,soitdesapropreinitiative,
soitsurlabasedesplaintesquiluiontétéprésentées
directementouparl'intermédiaired'unmembreduParle­
menteuropéen,saufsilesfaitsalléguésfontouontfait
l'objetd'uneprocédurejuridictionnelle.Danslescas-oùle
médiateuraconstatéuncasdemauvaiseadministration,il
saisitl'institutionconcernée,quidisposed'undélaide
troismoispourluifairetenirsonavis.Lemédiateur
transmetensuiteunrapportauParlementeuropéenetà
l'institutionconcernée.Lapersonnedontémanelaplainte
estinforméedurésultatdecesenquêtes.

Chaque année,lemédiateurprésenteunrapportau
Parlementeuropéensurlesrésultatsdesesenquêtes.

2. Lemédiateurestnomméaprèschaqueélectiondu
Parlementeuropéenpourladuréedelalégislature.Son
mandatestrenouvelable.

Lemédiateurpeutêtredéclarédémissionnaireparla
Courdejustice,àlarequêteduParlementeuropéen,s'il
neremplitpluslesconditionsnécessairesàl'exercicede
sesfonctionsous'ilacommisunefautegrave.

3. Lemédiateurexercesesfonctionsentouteindépen­
dance.Dansl'accomplissementdesesdevoirs,ilnesolli­
cite ni n'accepte d'instructions d'aucun organisme.
Pendantladuréedesesfonctions,lemédiateurnepeut
exerceraucuneautreactivitéprofessionnelle,rémunérée
ounon.

4. LeParlementeuropéenfixelestatutetlescondi­
tionsgénéralesd'exercice desfonctionsdumédiateur
aprèsavisdelaCommissionetavecl'approbationdu
Conseilstatuantàlamajoritéqualifiée.

Article138b(**)

Danslamesureoùleprésenttraitéleprévoit,leParle­
ment européenparticipeauprocessus conduisantà
l'adoption desactescommunautaires,enexerçantses
attributionsdanslecadredesprocéduresdéfiniesaux
articles189bet189c,ainsiqu'enrendantdesavis
conformesouendonnantdesavisconsultatifs.

Le Parlement européenpeut, à lamajorité deses
membres,demanderàlaCommissiondesoumettretoute
propositionappropriéesurlesquestionsquiluiparaissent
nécessiterl'élaborationd'unactecommunautairepourla
miseenœuvreduprésenttraité.

Article138c(**)

Danslecadredel'accomplissementdesesmissions,le
Parlementeuropéenpeut,àlademanded'unquartdeses
membres, constituer une commission temporaire
d'enquêtepourexaminer,sanspréjudicedesattributions
conféréesparleprésenttraitéàd'autresinstitutionsou
organes,lesallégationsd'infractionoudemauvaiseadmi­
nistrationdansl'applicationdudroitcommunautaire,sauf
silesfaitsalléguéssontencausedevantunejuridictionet
aussilongtempsquelaprocédurejuridictionnellen'estpas
achevée.

L'existencedelacommissiontemporaired'enquêteprend
finparledépôtdesonrapport.

Lesmodalitésd'exercicedudroitd'enquêtesontdétermi­
néesd'uncommunaccordparleParlementeuropéen,le
ConseiletlaCommission.

(*)Deuxièmealinéatelquemodifiéparl'articleG.40TUE.
(**)Telqu'inséréparl'articleG.41TUE.
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Article139

LeParlementeuropéentientunesessionannuelle.Ilse
réunitdepleindroitledeuxièmemardidemars.(*)

LeParlementeuropéenpeutseréunirensessionextraor­
dinaireàlademandedelamajoritédesesmembres,du
ConseiloudelaCommission.

Article144

LeParlementeuropéen,saisid'unemotion decensure
surlagestiondelaCommission,nepeutseprononcer
surcettemotionquetroisjoursaumoinsaprèssondépôt
etparunscrutinpublic.

Silamotion decensureestadoptéeàlamajorité des
deuxtiersdesvoixexpriméesetà lamajorité des
membres qui composentleParlement européen, les
membresdelaCommissiondoiventabandonnercollecti­

vementleursfonctions. Ilscontinuentàexpédierles
affairescourantesjusqu'àleurremplacementconformé­
mentàl'article158.Danscecas,lemandatdesmembres
delaCommissionnomméspourlesremplacerexpireàla
dateàlaquelleauraitdûexpirerlemandatdesmembres
delaCommission obligésd'abandonnercollectivement
leursfonctions.(**)

Article140

LeParlementeuropéendésigneparmisesmembres son
présidentetsonbureau.

LesmembresdelaCommissionpeuventassisteràtoutes
lesséancesetsontentendusaunomdecelle-cisurleur
demande.

LaCommissionrépondoralementouparécritauxques­
tionsquiluisontposéesparleParlementeuropéenou
parsesmembres.

Sectiondeuxième

LeConseil

LeConseilestentenduparleParlementeuropéendans
lesconditionsqu'ilarrêtedanssonrèglementintérieur.

Article141

Saufdispositionscontrairesduprésenttraité,leParle­
menteuropéenstatueàlamajoritéabsoluedessuffrages
exprimés.

Lerèglementintérieurfixelequorum.

Article145

Envued'assurerlaréalisationdesobjetsfixésparle
présenttraitéetdanslesconditionsprévuesparcelui-ci,
leConseil:

— assurelacoordinationdespolitiqueséconomiques
généralesdesÉtatsmembres,

— disposed'unpouvoirdedécision,

— confèreàlaCommission,danslesactesqu'iladopte,
lescompétencesd'exécutiondesrèglesqu'ilétablit.
LeConseilpeutsoumettrel'exercicedecescompé­
tencesàcertainesmodalités. Ilpeutégalementse
réserver,dansdescasspécifiques,d'exercerdirecte­
ment descompétencesd'exécution. Les modalités
viséesci-dessusdoiventrépondreauxprincipeset
règlesque leConseil, statuantà l'unanimitésur
propositiondelaCommissionetaprèsavisduParle­
menteuropéen,aurapréalablementétablis.

Article142

LeParlementeuropéenarrêtesonrèglementintérieurà
lamajoritédesmembresquilecomposent.

LesactesduParlementeuropéensontpubliésdansles
conditionsprévuesparcerèglement.

Article143

LeParlementeuropéenprocède,enséancepublique,àla
discussiondurapportgénéralannuelquiluiestsoumis
parlaCommission.

Article 146{***)

LeConseilestforméparunreprésentantdechaqueÉtat
membre auniveauministériel habilitéà engagerle
gouvernementdecetÉtatmembre.

(**)Troisièmephrasedudeuxièmealinéatellequ'inséréepar
l'articleG.42TUE.

(*)Encequiconcerneladeuxièmephrasedecetalinéa,voir
égalementarticle10,paragraphe3,dePacteportantélection
desreprésentantsauParlementeuropéen. (***)Telquemodifiéparl'articleG.43TUE.
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3. Les abstentionsdesmembres présentsourepré­
sentésnefontpasobstacleàl'adoptiondesdélibérations
duConseilquirequièrentl'unanimité.

Article149

(abrogé)

LaprésidenceestexercéeàtourderôleparchaqueÉtat
membre duConseilpouruneduréedesixmois selon
l'ordresuivantdesÉtatsmembres:

— pendantunpremiercycledesixans:Belgique,Dane­
mark,Allemagne,Grèce,Espagne,France,Irlande,
Italie, Luxembourg,Pays-Bas, Portugal\ Royaume­
Uni;

— pendantlecyclesuivantdesixans:Danemark,
Belgique,Grèce,Allemagne,France,Espagne,Italie,
Irlande, Pays-Bas, Luxembourg, Royaume-Uni,
Portugal.

Article150

Encasdevote,chaquemembreduConseilpeutrecevoir
délégationd'unseuldesautresmembres.

Article147

LeConseilseréunitsurconvocationdesonprésidentà
l'initiativedecelui-ci, d'undesesmembres oudela
Commission.

Article151(*)

1. Un comitécomposédesreprésentantspermanents
desÉtatsmembresapourtâchedepréparerlestravaux
duConseiletd'exécuterlesmandatsquiluisontconfiés
parcelui-ci.

Article148

1. Saufdispositionscontrairesduprésenttraité,les
délibérationsduConseilsontacquisesàlamajoritédes
membresquilecomposent.

2. LeConseilestassistéd'unsecrétariatgénéral,placé
sousladirectiond'unsecrétairegénéral. Lesecrétaire
généralestnomméparleConseilstatuantàl'unanimité.

LeConseildécidedel'organisationdusecrétariatgénéral.

2. PourlesdélibérationsduConseil quirequièrent
unemajoritéqualifiée,lesvoixdesmembressontaffec­
téesdelapondérationsuivante:

3. LeConseilarrêtesonrèglementintérieur.

Article152

LeConseilpeutdemanderàlaCommissiondeprocéder
àtoutesétudesqu'iljugeopportunespourlaréalisation
desobjectifscommuns,etdeluisoumettretoutespropo­
sitionsappropriées.

Belgique 5
Danemark 3

Allemagne 10
Grèce 5

Espagne 8
France 10

Irlande 3

Italie 10

Luxembourg 2

Pays-Bas 5

Portugal 5
Royaume-Uni 10

Article153

LeConseilarrête,aprèsavisdelaCommission,lestatut
descomitésprévusparleprésenttraité.

Article154

LeConseil,statuantàlamajoritéqualifiée,fixelestrai­
tements, indemnitésetpensionsduprésidentetdes
membresdelaCommission,duprésident,desjuges,des
avocatsgénérauxetdugreffierdelaCourdejustice.Il
fixeégalement,àlamême majorité,toutesindemnités
tenantlieuderémunération.

Lesdélibérationssontacquisessiellesontrecueilliau
moins:

— cinquante-quatrevoixlorsque,envertuduprésent
traité,ellesdoiventêtreprisessurpropositiondela
Commission,

— cinquante-quatrevoixexprimantlevotefavorable
d'aumoinshuitmembresdanslesautrescas. (*)Telquemodifiéparl'articleG.46TUE.
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Sectiontroisième

LaCommission

patibleaveclecaractèredeleursfonctions.ChaqueÉtat
membre s'engageàrespectercecaractèreetànepas
chercheràinfluencerlesmembres delaCommission

dansl'exécutiondeleurtâche.

Lesmembres delaCommissionnepeuvent,pendantla
duréedeleursfonctions,exerceraucuneautreactivité
professionnelle,rémunéréeounon.Ilsprennent,lorsde
leurinstallation, l'engagementsolennelde respecter,
pendantladuréedeleursfonctionsetaprèslacessation
decelles-ci,lesobligationsdécoulantdeleurcharge,
notammentlesdevoirs d'honnêtetéetdedélicatesse

quantàl'acceptation,aprèscettecessation,decertaines
fonctionsoudecertainsavantages.Encasdeviolation
decesobligations, laCour dejustice, saisieparle
Conseil ou parlaCommission, peut, selonlecas,
prononcerladémissiond'officedanslesconditionsde
l'article160 ouladéchéancedudroitàpensionde
l'intéresséoud'autresavantagesentenantlieu.

Article155

Envued'assurerlefonctionnementetledéveloppement
dumarchécommun,laCommission:

— veilleàl'applicationdesdispositionsduprésenttraité
ainsiquedesdispositionsprisesparlesinstitutionsen
vertudecelui-ci,

— formuledesrecommandationsoudesavissurles

matièresquifontl'objetduprésenttraité,sicelui-ci
leprévoitexpressémentousiellel'estimenécessaire,

— disposed'unpouvoirdedécisionpropreetparticipeà
laformationdesactesduConseiletduParlement

européendans lesconditionsprévues auprésent
traité,

— exercelescompétencesqueleConseil luiconfère
pourl'exécutiondesrèglesqu'ilétablit.

Article156

LaCommissionpublietouslesans,unmois aumoins
avantl'ouverturedelasessionduParlementeuropéen,
unrapportgénéralsurl'activitédelaCommunauté.

Article157

1. LaCommissionestcomposéededix-septmembres
choisisenraisondeleurcompétencegénéraleetoffrant
toutesgarantiesd'indépendance.

Le nombredesmembres delaCommissionpeutêtre
modifiéparleConseilstatuantàl'unanimité.

Seuls lesnationauxdes États membres peuventêtre
membresdelaCommission.

LaCommissiondoitcomprendreaumoins unnational
dechacundesÉtatsmembres,sansquelenombredes
membres ayantlanationalitéd'unmême Étatmembre
soitsupérieuràdeux.

2. LesmembresdelaCommissionexercentleursfonc­
tionsenpleineindépendance,dansl'intérêtgénéraldela
Communauté.

Dansl'accomplissementdeleursdevoirs,ilsnesollicitent
nin'acceptentd'instructionsd'aucungouvernementni
d'aucunorganisme.Ilss'abstiennentdetoutacteincom­

Article158(*)

1. LesmembresdelaCommissionsontnommés,pour
uneduréedecinquns,selonlaprocédureviséeaupara­
graphe2,sousréserve,lecaséchéant,del'article144.

Leurmandatestrenouvelable.

2. LesgouvernementsdesÉtatsmembres désignent
d'uncommunaccord,aprèsconsultationduParlement
européen,lapersonnalitéqu'ilsenvisagentdenommer
présidentdelaCommission.

LesgouvernementsdesÉtatsmembres,enconsultation
avecleprésidentdésigné,désignentlesautrespersonna­
litésqu'ilsenvisagentdenommermembresdelaCommis­
sion.

Leprésidentetlesautresmembres delaCommission
ainsidésignéssontsoumis,entantquecollège,àunvote
d'approbationparleParlementeuropéen.Aprèsl'appro­
bationduParlementeuropéen,leprésidentetlesautres
membresdelaCommissionsontnommés,d'uncommun
accord,parlesgouvernementsdesÉtatsmembres.

3. Lesparagraphes1et2s'appliquentpourlapremière
foisauprésidentetauxautresmembresdelaCommission
dontlemandantcommencele7janvier1995.

Leprésidentetlesautresmembres delaCommission
dontlemandatcommencele7janvier1993sontnommés
d'uncommunaccordparlesgouvernementsdesÉtats
membres.Leurmandatexpirele6janvier1995.

(*)Telquemodifiéparl'articleG.48TUE.
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Article159(*)

Endehorsdesrenouvellementsréguliersetdesdécès,les
fonctionsdemembredelaCommissionprennentfinindi­
viduellementpardémissionvolontaireoud'office.

L'intéresséestremplacépourladuréedumandatrestant
àcourirparunnouveaumembrenomméd'uncommun
accordparlesgouvernementsdesÉtatsmembres.Le
Conseil,statuantàl'unanimité,peutdéciderqu'iln'ya
paslieuàremplacement.

En casdedémission oudedécès,leprésidentest
remplacépourladuréedumandatrestantàcourir.La
procédureprévueàl'article158paragraphe2estappli­
cablepoursonremplacement.

Saufencasdedémissiond'officeprévueàl'article160,
lesmembres delaCommission restentenfonctions

jusqu'àcequ'ilsoitpourvuàleurremplacement.

Article160

ToutmembredelaCommission,s'ilneremplitplusles
conditionsnécessairesàl'exercicedesesfonctionsous'il

acommisunefautegrave,peutêtredéclarédémission­
naireparlaCourdejustice,àlarequêteduConseilou
delaCommission.

Sectionquatrième

LaCourdejustice

Article164

LaCourdejusticeassurelerespectdudroitdansl'inter­
prétationetl'applicationduprésenttraité.

Article165(**)

LaCourdejusticeestforméedetreizejuges.

LaCourdejusticesiègeenséanceplénière.Toutefois,
ellepeutcréerensonseindeschambrescomposées
chacunedetroisoucinqjuges,envue,soitdeprocéder
àcertainesmesuresd'instruction,soitdejugercertaines
catégoriesd'affaires,danslesconditionsprévuesparun
règlementétabliàceteffet.

LaCourdejusticesiègeenséanceplénièrelorsqu'unÉtat
membre ouuneinstitutiondelaCommunautéquiest
partieàl'instanceledemande.

SilaCourdejusticeledemande,deConseil,statuantà
l'unanimité,peutaugmenterlenombredesjugeset
apporterlesadaptationsnécessairesauxdeuxièmeet
troisièmealinéasetàl'article167deuxièmealinéa.

Article166

LaCourdejusticeestassistéedesixavocatsgénéraux.

L'avocatgénéralapourrôledeprésenterpubliquement,
entouteimpartialitéetentouteindépendance, des
conclusionsmotivéessurlesaffairessoumisesàlaCour

dejustice,envued'assistercelle-cidansl'accomplisse­
mentdesamission,tellequ'elleestdéfinieàl'article164.

SilaCourdejusticeledemande,leConseil,statuantà
l'unanimité,peutaugmenterlenombredesavocatsgéné­
rauxetapporterlesadaptationsnécessairesàl'article
167,alinéa3.

Article167

Les jugesetlesavocatsgénéraux, choisiparmides
personnalitésoffranttoutesgarantiesd'indépendance,et
quiréunissentlesconditionsrequisespourl'exercice,
dansleurspaysrespectifs,desplushautesfonctionsjuri­
dictionnelles,ouquisontdesjurisconsultespossédant
descompétencesnotoires,sontnommésd'uncommun
accordpoursixansparlesgouvernementsdesÉtats
membres.

Unrenouvellementpartieldesjugesalieutouslestrois
ans.Ilportealternativementsurseptetsixjuges.

Article161(*)

LaCommissionpeutnommerunoudeuxvice-présidents
parmisesmembres.

Article162

1. Le Conseil etlaCommission procèdentà des
consultationsréciproquesetorganisentd'uncommun
accordlesmodalitésdeleurcollaboration.

2. LaCommissionfixesonrèglementintérieurenvue
d'assurersonfonctionnementetceluidesesservicesdans

lesconditionsprévuesparleprésenttraité.Elleassurela
publicationdecerèglement.

Article163

LesdélibérationsdelaCommissionsontacquisesàla
majorité dunombredesmembres prévuàl'article157.

La Commission nepeutsiégervalablementquesile
nombredemembresfixédanssonrèglementintérieurest
présent.

(*)Telquemodifiéparl'articleG.48TUE. (**)Telquemodifiéparl'articleG.49TUE.
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Un renouvellementpartieldesavocatsgénérauxalieu
touslestroisans.Ilportechaquefoissurtroisavocats
généraux.

Lesjugesetlesavocatsgénérauxsortantspeuventêtre
nommésdenouveau.

Lesjugesdésignentparmieux,pourtroisans,leprési­
dentdelaCourdejustice.Sonmandatestrenouvelable.

Article169

SilaCommissionestimequ'unÉtatmembreamanquéà
unedesobligationsquiluiincombentenvertuduprésent
traité,elleémetunavismotivéàcesujet,aprèsavoirmis
cetÉtatenmesuredeprésentersesobservations.

Sil'Étatencauseneseconformepasàcetavisdansle
délaidéterminéparlaCommission,celle-cipeutsaisirla
Courdejustice.

Article168

LeCourdejusticenommesongreffier,dontellefixele
statut.

Article 170

ChacundesÉtatsmembrespeutsaisirlaCourdejustice
s'ilestimequ'unautreÉtatmembreamanquéàunedes
obligationsquiluiincombentenvertuduprésenttraité.

Avantqu'unÉtatmembren'introduise,contreunautre
Étatmembre,unrecoursfondésuruneprétendueviola­
tiondes obligations qui luiincombentenvertudu
présenttraité,ildoitensaisirlaCommission.

LaCommissionémetunavismotivé aprèsquelesÉtats
intéressésontétémisenmesuredeprésentercontradic­
toirementleursobservationsécritesetorales.

Article168A(*)

1. IlestadjointàlaCourdejusticeuntribunalchargé
deconnaîtreenpremièreinstance,sousréserved'un
pourvoiportédevantlaCourdejustice,limitéauxques­
tionsdedroit,danslesconditionsfixéesparlestatut,de
certainescatégoriesderecoursdéterminéesdansles
conditionsfixéesauparagraphe 2. Le tribunalde
premièreinstancen'apascompétencepourconnaîtredes
questionspréjudiciellessoumisesenvertudel'article177.

SilaCommissionn'apasémisl'avisdansundélaide
troismois àcompterdelademande,l'absenced'avisne
faitpasobstacleàlasaisinedelaCourdejustice.

2. SurdemandedelaCourdejusticeetaprèsconsul­
tationduParlementeuropéenetdelaCommission,le
Conseil,statuantàl'unanimité,fixelescatégoriesde
recoursviséesauparagraphe1 etlacompositiondu
tribunaldepremièreinstanceetadoptelesadaptationset
lesdispositionscomplémentairesnécessairesaustatutde
laCourdejustice.SaufdécisioncontraireduConseil,les
dispositionsduprésenttraitérelativesàlaCour de
justice,etnotammentlesdispositionsduprotocolesurle
statutdelaCourdejustice,sontapplicablesautribunal
depremièreinstance.

Article 171(**)

1. SilaCourdejusticereconnaîtqu'unÉtatmembre
amanqué àunedesobligationsquiluiincombenten
vertuduprésenttraité,cetÉtatesttenudeprendreles
mesuresquecomportel'exécutiondel'arrêtdelaCour
dejustice.

2. Si la Commission estime que l'Etat membre
concernén'apaspriscesmesures,elleémet,aprèsavoir
donnéàcetÉtatlapossibilitédeprésentersesobserva­
tions,unavismotivéprécisantlespointssurlesquels
l'Étatmembreconcernénes'estpasconforméàl'arrêtde
laCourdejustice.

Sil'Étatmembreconcernén'apasprislesmesuresque
comportel'exécutiondel'arrêtdelaCourdansledélai
fixéparlaCommission,celle-cipeutsaisirlaCourde
justice.Elleindiquelemontantdelasommeforfaitaireou
del'astreinteàpayerparl'Étatmembreconcernéqu'elle
estimeadaptéauxcirconstances.

J. Lesmembresdutribunaldepremièremstancesont
choisisparmilespersonnesoffranttouteslesgaranties
d'indépendanceetpossédantlacapacitérequisepour
l'exercicedefonctionsjuridictionnelles;ilssontnommés
d'uncommunaccordpoursixansparlesgouvernements
desÉtatsmembres.Unrenouvellementpartielalieutous
lestroisans.Lesmembressortantspeuventêtrenommés
ànouveau.

4. Letribunaldepremièreinstanceétablitsonrègle­
mentdeprocédureenaccordaveclaCourdejustice.Ce
règlementestsoumisàl'approbationunanimeduConseil.

(*)Telquemodifiéparl'articleG.50TUE. (**)Telquemodifiéparl'articleG.51 TUE.
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SilaCour dejusticereconnaîtquel'Étatmembre
concernénes'estpasconforméàsonarrêt,ellepeutlui
infligerlepaiementd'unesommeforfaitaireoud'une
astreinte.

Article174

Silerecoursestfondé,laCourdejusticedéclarenulet
nonavenul'actecontesté.

Cetteprocédureestsanspréjudicedel'article170. Toutefois,encequiconcernelesrèglements,laCourde
justiceindique,siellel'estimenécessaire,ceuxdeseffets
durèglementannuléquidoiventêtreconsidéréscomme
définitifs.

Article 172(*)

LesrèglementsarrêtésconjointementparleParlement
européenetleConseil,etparleConseilenvertudes
dispositionsduprésenttraitépeuventattribueràlaCour
dejusticeunecompétencedepleinejuridictionencequi
concernelessanctionsprévuesdanscesrèglements.

Article175(***)

Danslecasoù,enviolationduprésenttraité,leParle­
menteuropéen,leConseiloulaCommissions'abstien­
nentdestatuer,lesÉtatsmembres etlesautresinstitu­
tionsdelaCommunautépeuventsaisirlaCourdejustice
envuedefaireconstatercetteviolation.

Article173(**)

LaCourdejusticecontrôlelalégalitédesactesadoptés
conjointementparleParlementeuropéenetleConseil,
desactesduConseil,delaCommissionetdelaBCE,
autresquelesrecommandationsetlesavis,etdesactesdu
Parlementeuropéendestinésàproduiredeseffetsjuridi­
quesvis-à-visdestiers.

Cerecoursn'estrecevablequesil'institutionencausea
étépréalablementinvitéeàagir. Si,àl'expirationd'un
délaidedeuxmoisàcompterdecetteinvitation,l'insti­
tutionn'apasprisposition,lerecourspeutêtreformé
dansunnouveaudélaidedeuxmois.

ToutepersonnephysiqueoumoralepeutsaisirlaCour
dejusticedanslesconditionsfixéesauxalinéasprécé­
dentspourfairegriefàl'unedesinstitutionsdela
Communautéd'avoirmanqué deluiadresserunacte
autrequ'unerecommandationouunavis.

Aceteffet,laCourestcompétentepourseprononcersur
lesrecourspourincompétence,violationdesformessubs­
tantielles,violationduprésenttraitéoudetouterèglede
droitrelativeàsonapplication,oudétournementde
pouvoir,formésparunÉtatmembre,leConseiloula
Commission.

LaCourdejusticeestcompétente,danslesmêmescondi­
tions,pourseprononcersurlesrecoursformésparla
BCEdanslesdomainesrelevantdesescompétencesou
intentéscontreelle.

LaCourestcompétente,danslesmêmesconditions,pour
seprononcersurlesrecoursformésparleParlement
européenetparlaBCEquitendentàlasauvegardedes
prérogativesdeceux-ci.

Article 176(****)

L'institutionoulesinstitutionsdontémanel'acteannulé,
oudontl'abstentionaétédéclaréecontraireauprésent
traité,sonttenuesdeprendrelesmesuresquecomporte
l'exécutiondel'arrêtdelaCourdejustice.

Toutepersonnephysiqueoumoralepeutformer,dans
lesmêmes conditions, unrecourscontrelesdécisions
dontelleestledestinataire,etcontrelesdécisionsqui,
bienqueprisessousl'apparenced'unrèglementoud'une
décisionadresséeàuneautrepersonne,laconcernent
directementetindividuellement.

Cetteobligationnepréjugepascellequipeutrésulterde
l'applicationdel'article215deuxièmealinéa.Lesrecoursprévusauprésentarticledoiventêtreformés

dansundélaidedeuxmoisàcompter,suivantlecas,de
lapublicationdel'acte,desanotificationaurequérant,
ou,àdéfaut,dujouroùcelui-cienaeuconnaissance. Leprésentarticles'appliqueégalementàlaBCE.

(*)Telquemodifiéparl'articleG.52TUE.
(**)Telquemodifiéparl'articleG.53TUE.

(***)Telquemodifiéparl'articleG.54TUE.
(«-»»»)Telquemodifiéparl'articleG.55TUE.
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Article177(*)

LaCourdejusticeestcompétentepourstatuer,àtitre
préjudiciel:

a)surl'interprétationduprésenttraité,

b)surlavaliditéetl'interprétationdesactesprisparles
institutionsdelaCommunautéetparlaBCE,

c)surl'interprétationdesstatutsdesorganismescréés
par un acte du Conseil, lorsqueces statutsle
prévoient.

Lorsqu'unetellequestionestsoulevéedevantunejuridic­
tiond'undesÉtatsmembres,cettejuridictionpeut,sielle
estimequ'unedécisionsurcepointestnécessairepour
rendresonjugement,demanderàlaCourdejusticede
statuersurcettequestion.

Lorsqu'unetellequestionestsoulevéedansuneaffaire
pendantedevantunejuridictionnationaledontlesdéci­
sionsnesontpassusceptiblesd'unrecoursjuridictionnel
dedroitinterne,cettejuridictionesttenuedesaisirla
Courdejustice.

b)lesdélibérationsduConseil desgouverneursdela
Banque européenned'investissement. Chaque État
membre,laCommissionetleconseild'administration
delabanquepeuventformerunrecoursencette
matièredanslesconditionsprévuesàl'article173,

c)lesdélibérationsduconseild'administrationdela
Banque européenne d'investissement. Les recours
contrecesdélibérationsnepeuventêtreformés,dans
lesconditionsfixéesàl'article173,queparlesÉtats
membresoulaCommission,etseulementpourviola­
tiondesformesprévuesàl'article21paragraphes2et
5à7inclus,desstatutsdelabanque,

d)l'exécutionpartesbanquescentralesnationalesdes
obligationsrésultantduprésenttraitéetdesstatutsdu
SEBC. LeConseildelaBCEdisposeàcetégard,
vis-à-visdesbanquescentralesnationales,despouvoirs
reconnusàlaCommissionparl'article169vis-à-vis
desEtatsmembres.SilaCourdejusticereconnaît
qu'unebanquecentralenationaleamanquéàunedes
obligationsquiluiincombentenvertuduprésent
traité,cettebanqueesttenuedeprendrelesmesures
quecomportel'exécutiondel'arrêtdelaCourde
justice.

Article181

LaCourdejusticeestcompétentepourstatuerenvertu
d'uneclausecompromissoirecontenuedansuncontrat
dedroitpublicoudedroitprivépasséparlaCommu­
nautéoupoursoncompte.

Article182

LaCourdejusticeestcompétentepourstatuersurtout
différendentreÉtatsmembresenconnexitéavecl'objet
duprésenttraité,sicedifférendluiestsoumisenvertu
d'uncompromis.

Article183

SousréservedescompétencesattribuéesàlaCourde
justiceparleprésenttraité, leslitigesauxquels la
Communautéestpartienesontpas,decechef,soustraits
àlacompétencedesjuridictionsnationales.

Article184(***)

Nonobstant l'expirationdudélaiprévuàl'article173
cinquièmealinéa,toutepartiepeut, àl'occasiond'un
litigemettantencauseunrèglementarrêtéconjointement
parleParlementeuropéenetleConseilouunrèglement
duConseil,delaCommissionoudelaBCE,seprévaloir
desmoyensprévusàl'article173deuxièmealinéapour
invoquerdevantlaCourdejusticel'inapplicabilitédece
règlement.

Article178

LaCourdejusticeestcompétentepourconnaîtredes
litigesrelatifsàlaréparationdesdommagesvisésà
l'article215,alinéa2.

Article179

LaCourdejusticeestcompétentepourstatuersurtout
litigeentrelaCommunautéetsesagentsdansleslimites
etconditionsdéterminéesaustatutourésultantdu

régimeapplicableàcesderniers.

Article180(**)

La Cour dejusticeestcompétente,dansleslimites
ci-après,pourconnaîtredeslitigesconcernant:

a)l'exécutiondesobligationsdesÉtatsmembres résul­
tantdesstatutsdelaBanqueeuropéenned'investisse­
ment. Le conseil d'administration de labanque
dispose à cetégarddes pouvoirs reconnusà la
Commissionparl'article169,

(*)Telquemodifiéparl'articleG.56TUE.
(**)Telquemodifiéparl'articleG.57TUE. (***)Telquemodifiéparl'articleG.58TUE.
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Article185

LesrecoursformésdevantlaCourdejusticen'ontpas
d'effetsuspensif. Toutefois,laCourdejusticepeut,si
elleestimequelescirconstancesl'exigent,ordonnerle
sursisàl'exécutiondel'acteattaqué.

Article186

Danslesaffairesdontelleestsaisie,laCourdejustice

peutprescrirelesmesures provisoiresnécessaires.

Article187

LesarrêtsdelaCourdejusticeontforceexécutoiredans
lesconditionsfixéesàl'article192.

Article 188

LestatutdelaCourdejusticeestfixéparunprotocole
séparé.

Le Conseil,statuantàl'unanimitésurdemandedela
CourdejusticeetaprèsconsultationdelaCommission
etduParlementeuropéen,peutmodifierlesdispositions
dutitreIIIdustatut.

LaCourdejusticeétablitsonrèglementdeprocédure.
Ce règlementestsoumisàl'approbationunanimedu
Conseil.

Toutefois, lors des premières nominations, quatre
membresdelaCourdescomptes,désignésparvoiede
tirageausort,reçoiventunmandatlimitéàquatreans.

Les membres delaCour descomptespeuventêtre
nommésdenouveau.

Ilsdésignentparmieux,pourtroisans,leprésidentdela
Courdescomptes.Lemandatdecelui-ciestrenouvelable.

4. LesmembresdelaCourdescomptesexercentleurs
fonctionsenpleineindépendance,dansl'intérêtgénéral
delaCommunauté.

Dansl'accomplissementdeleursdevoirs,ilsnesollicitent
nin'acceptentd'instructionsd'aucungouvernementni
d'aucunorganisme.Ilss'abstiennentdetoutacteincom­
patibleaveclecaractèredeleursfonctions.

5. LesmembresdelaCourdescomptesnepeuvent,
pendantladuréedeleursfonctions,exerceraucuneacti­
vitéprofessionnelle,rémunéréeounon.Ilsprennent,lors
deleurinstallation,l'engagementsolennelderespecter,
pendantladuréedeleursfonctionsetaprèslacessation
decelles-ci,lesobligationsdécoulantdeleurcharge,
notammentlesdevoirsd'honnêtetéetdedélicatessequant
àl'acceptation,aprèscettecessation,decertainesfonc­
tionsoudecertainsavantages.

6. En dehorsdesrenouvellementsréguliersetdes
décès,lesfonctionsdemembredelaCourdescomptes
prennentfinindividuellementpardémissionvolontaireou
pardémissiond'officedéclaréeparlaCourdejustice
conformémentauxdispositionsduparagraphe7.

L'intéresséestremplacépourladuréedumandatrestant
àcourir.

Saufencasdedémissiond'office,lesmembresdelaCour
descomptesrestentenfonctionsjusqu'àcequ'ilsoit
pourvuàleurremplacement.

7. Lesmembres delaCourdescomptesnepeuvent
êtrerelevésdeleursfonctionsnidéclarésdéchusdeleur

droitàpensionoud'autresavantagesentenantlieuquesi
laCourdejusticeconstate,àlademandedelaCourdes
comptes,qu'ilsontcesséderépondreauxconditions
requisesoudesatisfaireauxobligationsdécoulantdeleur
charge.

8. LeConseil,statuantàlamajoritéqualifiée,fixeles
conditionsd'emploi,etnotammentlestraitements,indem­
nitésetpensions,duprésidentetdesmembresdelaCour
descomptes.Ilfixeégalement,statuantàlamêmemajo­
rité,toutesindemnitéstenantlieuderémunération.

Sectioncinquième(*)

LaCourdesComptes

Article188A

LaCourdescomptesassurelecontrôledescomptes.

Article188B

1. La Cour des comptesestcomposéede douze
membres.

2. LesmembresdelaCourdescomptessontchoisis
parmidespersonnalitésappartenantouayantappartenu
dansleurspaysrespectifsauxinstitutionsdecontrôle
externeoupossédantunequalificationparticulièrepour
cettefonction.Ilsdoiventoffrirtoutesgarantiesd'indé­
pendance.

3. LesmembresdelaCourdescomptessontnommés
poursixansparleConseil,statuantàl'unanimitéaprès
consultationduParlementeuropéen.

(*)Sectioncinquième(articles188A à188C,anciennement
articles206et206bis)tellequ'inséréeparl'articleG.59
TUE.
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9. Lesdispositionsduprotocolesurlesprivilègeset
immunitésdesCommunautéseuropéennesquisontappli­
cablesauxjugesdelaCourdejusticesontégalement
applicablesauxmembresdelaCourdescomptes.

LaCourdescomptespeut,enoutre,présenteràtout
moment sesobservations,notammentsousformede
rapportsspéciaux, surdes questionsparticulièreset
rendredesavisàlademanded'unedesautresinstitutions

delaCommunauté.

Elleadoptesesrapportsannuels,rapportsspéciauxou
avisàlamajoritédesmembresquilacomposent.

ElleassisteleParlementeuropéenetleConseildans
l'exercicedeleurfonctiondecontrôledel'exécutiondu

budget.

Article188C

1. LaCourdescomptesexaminelescomptesdela
totalitédesrecettesetdépensesdelaCommunauté.Elle
examineégalementlescomptesdelatotalitédesrecettes
etdépensesdetoutorganismecrééparlaCommunauté
danslamesure oùl'actedefondationn'exclutpascet
examen.

LaCourdescomptesfournitauParlementeuropéenet
auConseilunedéclarationd'assuranceconcernantla

fiabilitédescomptesainsiquelalégalitéetlarégularité
desopérationssous-jacentes.

2. LaCourdescomptesexaminelalégalitéetlarégu­
laritédesrecettesetdépensesets'assuredelabonne
gestionfinancière.

Lecontrôledesrecettess'effectuesurlabasedesconsta­
tationscommedesversementsdesrecettesàlaCommu­
nauté.

Lecontrôledesdépensess'effectuesurlabasedesenga­
gementscommedespaiements.

Cescontrôlespeuventêtreeffectuésavantlaclôturedes
comptesdel'exercicebudgétaireconsidéré.

3. Lecontrôlealieusurpièceset,aubesoin,surplace
auprèsdesautresinstitutionsdelaCommunauté,etdans
lesÉtatsmembres.LecontrôledanslesÉtatsmembres
s'effectueenliaisonaveclesinstitutionsdecontrôlenatio­
nalesou,sicelles-cinedisposentpasdescompétences
nécessaires,aveclesservicesnationauxcompétents.Ces
institutionsouservicesfontconnaîtreàlaCourdes

comptess'ilsentendentparticiperaucontrôle.

Tout document ou touteinformationnécessaires à

l'accomplissementdelamissiondelaCourdescomptes
sontcommuniquésàcelle-ci,sursademande,parles
autresinstitutionsdelaCommunautéetparlesinstitu­
tionsdecontrôlenationalesou,sicelles-cinedisposent
pasdescompétencesnécessaires,parlesservicesnatio­
nauxcompétents.

4. La Courdescomptesétablitunrapportannuel
aprèslaclôturedechaqueexercice. Ce rapportest
transmisauxautresinstitutionsdelaCommunautéet

publiéauJournalofficieldesCommunautéseuropéennes,
accompagnédesréponsesdesditesinstitutionsauxobser­
vationsdelaCourdescomptes.

Chapitre2

Dispositionscommunesàplusieursinstitutions

Article189(*)

Pour l'accomplissementde leurmission etdans les
conditionsprévuesauprésenttraité,leParlementeuro­
péenconjointementavecleConseil,leConseil etla
Commission arrêtentdesrèglementsetdesdirectives,
prennentdesdécisionsetformulentdesrecommanda­
tionsoudesavis.

Lerèglementauneportéegénérale. U estobligatoire
danstoussesélémentsetilestdirectementapplicable
danstoutÉtatmembre.

LadirectivelietoutÉtatmembredestinatairequantau
résultatàatteindre,toutenlaissantauxinstancesnatio­
naleslacompétencequantàlaformeetauxmoyens.

Ladécisionestobligatoiredanstoussesélémentspour
lesdestinatairesqu'elledésigne.

Lesrecommandationsetlesavisnelientpas.

Article189A(**)

1. Lorsque,envertuduprésenttraité,unactedu
ConseilestprissurpropositiondelaCommission,le
Conseilnepeutprendreunacteconstituantamendement
delapropositionquestatuantàl'unanimité,sousréserve
del'article189Bparagraphes4et5.

2. TantqueleConseiln'apasstatué,laCommission
peutmodifiersapropositiontoutaulongdesprocédures
conduisantàl'adoptiond'unactecommunautaire.

(*)Telquemodifiéparl'articleG.60TUE.
(**)Telqu'inséréparl'articleG.61TUE.
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4. LeComitédeconciliation,quiréunitlesmembres
duConseilouleursreprésentantsetautantdereprésen­
tantsduParlementeuropéen,apourmissiond'aboutirà
unaccordsurunprojetcommunàlamajoritéqualifiée
desmembresduConseiloudeleursreprésentantsetàla
majorité desreprésentantsduParlementeuropéen.La
CommissionparticipeauxtravauxduComitédeconcilia­
tionetprendtouteslesinitiativesnécessairesenvuede
promouvoirunrapprochementdespositionsduParle­
menteuropéenetduConseil.

5. Si,dansundélaidesixsemâmesaprèssaconvoca­
tion,leComité deconciliationapprouveunprojet
commun,leParlementeuropéenetleConseildisposent
d'undélaidesixsemainesàcompterdecetteapprobation
pourarrêterl'acteconcernéconformémentauprojet
commun,àlamajorité absoluedessuffragesexprimés
lorsqu'ils'agitduParlementeuropéenetàlamajorité
qualifiéelorsqu'ils'agitduConseil.Enl'absenced'appro­
bationparl'unedesdeuxinstitutions, laproposition
d'acteestréputéenonadoptée.

Article189B(y

1. Lorsque,dansleprésenttraité,ilestfaitréférence
auprésentarticlepourl'adoptiond'unacte,laprocédure
suivanteestapplicable.

2. LaCommissionprésenteunepropositionauParle­
menteuropéenetauConseil.

LeConseil,statuantàlamajoritéqualifiée,aprèsavisdu
Parlementeuropéen,arrêteunepositioncommune.Cette
positioncommuneesttransmiseauParlementeuropéen.
LeConseilinformepleinementleParlementeuropéendes
raisonsquil'ontconduitàadoptersapositioncommune.
LaCommissioninformepleinementleParlementeuro­
péendesaposition.Si,dansundélaidetroismoisaprès
cettetransmission,leParlementeuropéen:

a)approuvelapositioncommune,leConseilarrêtedéfi­
nitivementl'acteconcernéconformémentàcetteposi­
tioncommune;

b)nes'estpasprononcé,leConseilarrêtel'acteconcerné
conformémentàsapositioncommune;

c)indique,àlamajorité absoluedesmembres quile
composent,qu'ilal'intentionderejeterlaposition
commune,ilinformeimmédiatementleConseildeson
intention. LeConseilpeutconvoquerleComitéde
conciliationviséauparagraphe4pourapporterdes
précisionssursaposition.Ensuite,leParlementeuro­
péenconfirme,àlamajoritéabsoluedesmembresqui
lecomposent,lerejetdelapositioncommune,auquel
caslapropositiond'acteestréputéenonadoptée,ou
proposedesamendementsconformémentaupointd)
duprésentparagraphe;

d)proposeàlamajorité absoluedesmembres quile
composentdesamendementsàlapositioncommune,
letexteainsiamendéesttransmisauConseiletàla
Commission,quiémetunavissurcesamendements.

6. LorsqueleComitédeconciliationn'approuvepas
deprojetcommun,lapropositiond'acteestréputéenon
adoptée,saufsileConseil,statuantàlamajoritéqualifiée
dansundélaidesixsemainesàpartirdel'expirationdu
délaiimpartiauComitédeconciliation,confirmelaposi­
tioncommunesurlaquelleilavaitmarqué sonaccord
avantl'ouverturedelaprocéduredeconciliation,éven­
tuellementassortied'amendementsproposésparleParle­
menteuropéen.Danscecas,l'acteconcernéestarrêté
défim'tivement,àmoinsqueleParlementeuropéen,dans
undélaidesixsemainesàcompterdeladatedelaconfir­
mationparleConseil,nerejetteletexteàlamajorité
absoluedesesmembres,auquelcaslapropositiond'acte
estréputéenonadoptée.

7. Lesdélaisdetroismoisetdesixsemainesvisésau

présentarticlepeuventêtreprolongésrespectivement
d'unmois oudedeuxsemainesaumaximum,d'un
communaccordentreleParlement européenetle
Conseil.Ledélaidetroismois viséauparagraphe2est
automatiquementprolongédedeuxmoisdanslescasoù
lepointc)duditparagrapheestapplicable.

8. Lechampd'applicationdelaprocédureviséeau
présentarticlepeutêtreélargi,conformémentàlaprocé­
dureprévueàl'articleNparagraphe2dutraitésur
l'Union européenne,surlabased'unrapportquela
CommissionsoumettraauConseilauplustarden1996.

3. Si,dansundélaidetroismoisaprèsréceptiondes
amendementsduParlementeuropéen,leConseil,statuant
àlamajoritéqualifiée,approuvetouscesamendements,il
modifie enconséquencesapositioncommuneetarrête
l'acteconcerné;toutefois,leConseilstatueàl'unanimité
surlesamendementsayantfaitl'objetd'unavisnégatifde
laCommission.SileConseiln'arrêtepasl'acteenques­
tion,leprésidentduConseil,enaccordavecleprésident
duParlementeuropéen,convoquesansdélaileComitéde
conciliation.

Article189C(*)

Lorsque,dansleprésenttraité,ilestfaitréférenceau
présentarticlepourl'adoptiond'unacte,laprocédure
suivanteestapplicable:(*)Telqu'inséréparl'articleG.61 TUE.
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Article 190(*)

Lesrèglements,lesdirectivesetlesdécisionsadoptés
conjointementparleParlementeuropéenetleConseil,
ainsiquelesditsactesadoptésparleConseil oula
Commissionsontmotivés etvisentlespropositionsou
avisobligatoirementrecueillisenexécutionduprésent
traité.

Article191(**)

1. Lesrèglements,lesdirectivesetlesdécisionsadoptés
conformémentàlaprocédureviséeàl'article189Bsont
signésparleprésidentduParlementeuropéenetparle
présidentduConseil,etpubliésdansleJournalofficielde
laCommunauté.Ilsentrentenvigueuràladatequ'ils
fixentou,àdéfaut,levingtièmejoursuivantleurpublica­
tion.

2. LesrèglementsduConseiletdelaCommission,
ainsiquelesdirectivesdecesinstitutionsquisontadres­
séesàtouslesÉtatsmembres,sontpubliésdansle
JournalofficieldelaCommunauté.Usentrentenvigueur
àladatequ'ilsfixent,ou,àdéfaut,levingtièmejour
suivantleurpublication.

a)LeConseil,statuantàlamajoritéqualifiéesurpropo­
sitiondelaCommissionetaprèsavisduParlement
européen,arrêteunepositioncommune.

b)LapositioncommuneduConseilesttransmiseau
Parlementeuropéen.LeConseiletlaCommission
informentpleinementleParlement européendes
raisonsquiontconduitleConseilàadoptersaposi­
tioncommuneainsiquedelapositiondelaCommis­
sion.

Si,dansundélaidetroismoisaprèscettecommunica­
tion,leParlementeuropéenapprouvecetteposition
communeous'ilnes'estpasprononcédanscedélai,le
Conseilarrêtedéfinitivementl'acteconcernéconfor­

mémentàlapositioncommune.

c)LeParlementeuropéen,dansledélaidetroismoisvisé
aupointb),peut,àlamajoritéabsoluedesmembres
quilecomposent,proposerdesamendementsàlaposi­
tioncommuneduConseil. Ilpeutégalement,àla
même majorité, rejeterlaposition communedu
Conseil.Lerésultatdesdélibérationsesttransmisau
ConseiletàlaCommission.

SileParlementeuropéenarejetélapositioncommune
du Conseil, celui-cinepeutstatuerendeuxième
lecturequ'àl'unanimité.

d)LaCommissionréexamine,dansundélaid'unmois,la
propositionsurlabasedelaquelleleConseilaarrêté
saposition communeàpartirdes amendements
proposésparleParlementeuropéen.

LaCommissiontransmetauConseil,enmêmetemps
quesapropositionréexaminée,lesamendementsdu
Parlementeuropéenqu'ellen'apasrepris,enexpri­
mantsonavisàleursujet.LeConseilpeutadopterces
amendementsàl'unanimité.

e)LeConseil,statuantàlamajoritéqualifiée,adoptela
propositionréexaminéeparlaCommission.

LeConseilnepeutmodifierlapropositionréexaminée
delaCommissionqu'àl'unanimité.

f)Danslescasvisésauxpointsc),d)ete),leConseilest
tenudestatuerdansundélaidetroismois.Adéfaut
d'unedécisiondanscedélai,lapropositiondela
Commissionestréputéenonadoptée.

3. Lesautresdirectives,ainsiquelesdécisions,sont
notifiéesàleursdestinatairesetprennenteffetparcette
notification.

Article192

Les décisionsduConseil ou delaCommission qui
comportent,àlachargedespersonnesautresqueles
États,uneobligationpécuniaireformenttitreexécutoire.

L'exécutionforcéeestrégieparlesrèglesdelaprocé­
durecivileenvigueurdansl'Etatsurleterritoireduquel
ellealieu.Laformuleexécutoireestapposée,sansautre
contrôlequeceluidelavérificationdel'authenticitédu
titre,parl'autoriténationalequelegouvernementde
chacundesÉtatsmembresdésigneraàceteffetetdontil
donneraconnaissanceàlaCommissionetàlaCourde

justice.

Aprèsl'accomplissementdecesformalitésàlademande
del'intéressé,celui-cipeutpoursuivrel'exécutionforcée
ensaisissantdirectementl'organecompétent,suivantla
législationnationale.

g)Les délaisvisésauxpointsb)etf)peuventêtre
prolongésd'uncommunaccordentreleConseiletle
Parlementeuropéend'unmoisaumaximum.

(*)Telquemodifiéparl'articleG.62TUE.
(**)Telquemodifiéparl'articleG.63TUE.
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L'exécutionforcéenepeutêtresuspenduequ'envertu
d'unedécisiondelaCour dejustice. Toutefois, le
contrôledelarégularitédesmesuresd'exécutionrelève
delacompétencedesjuridictionsnationales.

Article195

1. EnvuedelanominationdesmembresduComité,
chaque État membre adresse au Conseil une liste
comprenantunnombredecandidatsdoubledeceluides
siègesattribuésàsesressortissants.

LacompositionduComitédoittenircomptedelanéces­
sitéd'assurerunereprésentationadéquateauxdifférentes
catégoriesdelavieéconomiqueetsociale.

2. Le Conseil consulte la Commission. Il peut
recueillirl'opiniondesorganisationseuropéennesrepré­
sentativesdesdifférentssecteurséconomiquesetsociaux
intéressésàl'activitédelaCommunauté.

Chapitre3

Lecomitééconomiqueetsocial

Article193

IlestinstituéunComitééconomiqueetsocial,àcarac­
tèreconsultatif.

LeComitéestcomposédereprésentantsdesdifférentes
catégoriesdelavieéconomiqueetsociale,notamment
desproducteurs,desagriculteurs,destransporteurs,des
travailleurs,desnégociantsetartisans,desprofessions
libéralesetdel'intérêtgénéral.

Article194i?)

LenombredesmembresduComitééconomiqueetsocial
estfixéainsiqu'ilsuit:

Article 196(**)

LeComitédésigneparmisesmembres sonprésidentet
sonbureaupouruneduréededeuxans.

Ilétablitsonrèglementintérieur.

LeComitéestconvoquéparsonprésidentàlademande
duConseiloudelaCommission.Ilpeutégalementse
réunirdesapropreinitiative.

Belgique 12
Danemark 9

Allemagne 24
Grèce 12

Espagne 21
France 24

Irlande 9

Italie 24

Luxembourg 6

Pays-Bas 12
Portugal 12

Royaume-Uni 24

Article197

LeComitécomprenddessectionsspécialiséespourles
principauxdomainescouvertsparleprésenttraité.

Ilcomportenotammentunesectiondel'agricultureet
unesectiondestransports,quifontl'objetdesdisposi­
tionsparticulièresprévuesauxtitresrelatifsàl'agricul­
tureetauxtransports.

LesmembresduComitésontnommés,pourquatreans,
parleConseilstatuantàl'unanimité.Leurmandatest
renouvelable.

LesmembresduComiténedoiventêtreliésparaucun
mandatimpératif. Usexercentleursfonctionsenpleine
indépendance,dansl'intérêtgénéraldelaCommunauté.

Le Conseil,statuantàlamajorité qualifiée,fixeles
indemnitésdesmembresduComité.

Lefonctionnementdessectionsspécialiséess'exercedans
lecadredescompétencesgénéralesduComité. Les
sectionsspécialiséesnepeuventêtreconsultéesindépen­
dammentduComité.

(**)Telquemodifiéparl'articleG.65TUE.(*)Telquemodifiéparl'articleG.64TUE.
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Irlande 9

Italie 24

Luxembourg 6
Pays-Bas 12

Portugal 12

Royaume-Uni 24

Ilpeutêtreinstituéd'autrepartauseinduComitédes
sous-comitésappelésàélaborer,surdesquestionsou
dans des domaines déterminés, des projetsd'avis à
soumettreauxdélibérationsduComité.

Lerèglementintérieurfixelesmodalitésdecomposition
etlesrèglesdecompétenceconcernantlessections
spécialiséesetlessous-comités. Lesmembres duComitéainsiqu'unnombreégalde

suppléantssontnommés,surproposition des États
membres respectifs,pourquatreansparleConseil
statuantàl'unanimité.Leurmandatestrenouvelable.

LesmembresduComiténedoiventêtreliésparaucun
mandatimpératif.Ilsexercentleursfonctionsenpleine
indépendance,dansl'intérêtgénéraldelaCommunauté.

Article198(?)

LeComitéestobligatoirementconsultéparleConseilou
parlaCommissiondanslescasprévusauprésenttraité.
Ilpeutêtreconsultéparcesinstitutionsdanstouslescas
oùelleslejugentopportun. Ilpeutprendrel'initiative
d'émettreunavisdanslescasoùillejugeopportun.

S'ill'estimenécessaire,leConseil oulaCommission
impartitauComité,pourprésentersonavis,undélaiqui
nepeutêtreinférieuràunmoisàcompterdelacommu­
nicationquiestadresséeàceteffetauprésident. A
l'expirationdudélaiimparti,ilpeutêtrepasséoutreà
l'absenced'avis.

L'avisduComitéetl'avisdelasectionspécialisée,ainsi
qu'uncompterendudesdélibérations,sonttransmisau
ConseiletàlaCommission.

Article198B

LeComitédesrégionsdésigneparmisesmembresson
présidentetsonbureaupouruneduréededeuxans.

Ilétablitsonrèglementintérieuretlesoumetàl'approba­
tionduConseilstatuantàl'unanimité.

LeComitéestconvoquéparsonprésidentàlademande
duConseiloudelaCommission. Ilpeutégalementse
réunirdesapropreinitiative.

Chapitre4(**)

Lecomitédesrégions

Article198C

LeComitédesrégionsestconsultéparleConseiloupar
laCommissiondanslescasprévusauprésenttraitéet
danstouslesautrescasoùl'unedecesdeuxinstitutionsle

jugeopportun.

S'ill'estimenécessaire,leConseiloulaCommission
impartitauComité,pourprésentersonavis,undélaiqui
nepeutêtreinférieuràunmoisàcompterdelacommu­
nicationquiestadresséeàceteffetauprésident. A
l'expirationdudélaiimparti,ilpeutêtrepasséoutreà
l'absenced'avis.

Article198A

Ilestinstituéuncomitéàcaractèreconsultatifcomposé
dereprésentantsdescollectivitésrégionalesetlocales,
ci-aprèsdénommé<*Comitédesrégions».

LenombredesmembresduComitédesrégionsestfixé
ainsiqu'ilsuit:

Belgique 12
Danemark 9

Allemagne 24
Grèce 12

Espagne 21
France 24

LorsqueleComitééconomiqueetsocialestconsultéen
applicationdel'article198,leComitédesrégionsest
informéparleConseil oulaCommission decette
demanded'avis.LeComitédesrégionspeut,lorsqu'il
estimequedesintérêtsrégionauxspécifiquessontenjeu,
émettreunavisàcesujet.

Ilpeutémettreunavisdesapropreinitiativedanslescas
oùillejugeutile.

L'avisduComité,ainsiqu'uncompterendudesdélibéra­
tions,sonttransmisauConseiletàlaCommission.

(*)Telquemodifiéparl'articleG.66TUE.
(**)Chapitre 4 (articles198 A à198 C)telqu'insérépar

l'articleG.67TUE.
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TITREIIChapitre5(*)

Banqueeuropéenned'investissement DISPOSITIONSFINANCIÈRES

Article199(**)

TouteslesrecettesetlesdépensesdelaCommunauté,y
compriscellesquiserapportentauFondssocialeuro­
péen,doiventfairel'objetdeprévisionspourchaque
exercicebudgétaireetêtreinscritesaubudget.

Article198D

LaBanqueeuropéenned'investissementestdotéedela
personnalitéjuridique.

LesmembresdelaBanqueeuropéenned'investissement
sontlesÉtatsmembres.

LesstatutsdelaBanqueeuropéenned'investissementfont
l'objetd'unprotocoleannexéauprésenttraité.

Lesdépensesadmimstrativesentraînéespourlesinstitu­
tionsparlesdispositionsdutraitésurl'Unioneuropéenne
relativesàlapolitiqueétrangèreetdesécuritécommune
etàlacoopérationdanslesdomainesdelajusticeetdes
affairesintérieuressontàlachargedubudget. Les
dépensesopérationnellesentraînéesparlamiseenœuvre
desditesdispositionspeuvent,selonlesconditionsvisées
parcelles-ci,êtremisesàlachargedubudget.

Lebudgetdoitêtreéquilibréenrecettesetendépenses.

Article200

(abrogé)

Article198E

LaBanqueeuropéenned'investissementapourmissionde
contribuer,enfaisantappelauxmarchésdescapitauxetà
sesressourcespropres,audéveloppementéquilibréetsans
heurtdumarchécommundansl'intérêtdelaCommu­

nauté.Acettefin,ellefacilite,parl'octroideprêtsetde
garanties,sanspoursuivredebutlucratif,lefinancement
desprojetsci-après,danstouslessecteursdel'économie:

a)projetsenvisageantlamiseenvaleurdesrégionsmoins
développées;

b)projets visantlamodernisation ou laconversion
d'entreprisesoulacréationd'activitésnouvellesappe­
léesparl'établissementprogressifdumarchécommun,
qui,parleurampleurouparleurnature,nepeuvent
êtreentièrementcouvertsparlesdiversmoyens de
financementexistantdanschacundesÉtatsmembres;

c)projets d'intérêt commun pour plusieurs États
membres,qui,parleurampleurouparleurnature,ne
peuventêtreentièrementcouvertsparlesdivers
moyensdefinancementexistantdanschacundesÉtats
membres.

Dansl'accomplissementdesamission,laBanquefacilite
lefinancementdeprogrammesd'investissementenliaison
aveclesinterventionsdesfondsstructurelsetdesautres
instrumentsfinanciersdelaCommunauté.

Article201(***)

Lebudgetest,sanspréjudicedesautresrecettes,intégra­
lementfinancépardesressourcespropres.

LeConseil,statuantàl'unanimitésurpropositiondela
Commission etaprèsconsultationduParlementeuro­
péen,arrêtelesdispositionsrelativesausystèmedes
ressourcespropresdelaCommunautédontilrecom­
mandel'adoptionparlesÉtatsmembres,conformémentà
leursrèglesconstitutionnellesrespectives.

Article201A(****)

Envued'assurerladisciplinebudgétaire,laCommission
nefaitpasdepropositiond'actecommunautaire,ne
modifiepassespropositionsetn'adoptepasdemesures
d'exécution susceptiblesd'avoirdes incidencesnota­

(**)Telquemodifiéparl'articleG.69TUE.
(***)Telquemodifiéparl'articleG.71 TUE.
(**"**)Telqu'inséréparl'articleG.72TUE.

(*)Chapitre5(articles198Det198E,anciennementarticles
129et130)telqu'inséréparl'articleG.68TUE.
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4. LeParlementeuropéendoitêtresaisiduprojetde
budgetauplustardle5octobredel'annéequiprécède
celledel'exécutiondubudget.

bléssurlebudgetsansdonnerl'assurancequecette
propositionoucettemesurepeutêtrefinancéedansla
limitedesressourcespropresdelaCommunautédécou­
lantdesdispositionsfixéesparleConseilenvertude
l'article201.

Article202

Lesdépensesinscritesaubudgetsontautoriséespourla
durée d'un exercice budgétaire, sauf dispositions
contrairesdurèglementprisenexécutiondel'article209.

Ilaledroitd'amender,àlamajoritédesmembresquile
composent, leprojetdebudgetetde proposerau
Conseil,àlamajoritéabsoluedessuffragesexprimés,des
modificationsauprojetencequiconcernelesdépenses
découlantobligatoirementdutraitéoudesactesarrêtés
envertudecelui-ci.

Danslesconditionsquiserontdéterminéesenapplication
del'article209,lescrédits,autresqueceuxrelatifsaux
dépensesdepersonnel,quiserontinutilisésàlafinde
l'exercicebudgétaire,pourrontfairel'objetd'unreport
quiseralimitéauseulexercicesuivant.

Si,dansundélaidequarante-cinqjoursaprèscommuni­
cationduprojetdebudget,leParlementeuropéena
donnésonapprobation, lebudgetestdéfinitivement
arrêté.Sidanscedélai,leParlementeuropéenn'apas
amendéleprojetdebudgetniproposédemodificationà
celui-ci,lebudgetestréputédéfinitivementarrêté.

Les créditssontspécialisésparchapitresgroupantles
dépensesselonleurnatureouleurdestination,etsubdi­
visés, pourautantquedebesoin, conformémentau
règlementprisenexécutiondel'article209.

LesdépensesduParlementeuropéen,duConseil,dela
Commission etdelaCourdejusticefontl'objetde
partiesséparéesdubudgetsanspréjudiced'unrégime
spécialpourcertainesdépensescommunes.

Sidanscedélai,leParlementeuropéenaadoptédes
amendementsouproposédesmodifications,leprojetde
budgetainsiamendéouassortidepropositionsdemodi­
ficationesttransmisauConseil.

5. Après avoirdélibéréduprojetdebudgetavecla
Commissionet,lecaséchéant,aveclesautresinstitutions
intéressées, le Conseil statue dans les conditions
suivantes:

Article203

1. L'exercicebudgétairecommencele1erjanvieret
s'achèvele31décembre.

a)leConseilpeut,statuantàlamajoritéqualifiée,modi­
fierchacundesamendementsadoptésparleParle­
menteuropéen;

b)encequiconcernelespropositionsdemodification:

2. ChacunedesinstitutionsdelaCommunautédresse,
avantle1erjuillet,unétatprévisionneldesesdépenses.
LaCommissiongroupecesétatsdansunavant-projetde
budget.Elleyjointunavisquipeutcomporterdesprévi­
sionsdivergentes.

Cetavant-projetcomprenduneprévisiondesrecetteset
uneprévisiondesdépenses.

3. Le ConseildoitêtresaisiparlaCommissionde
l'avant-projetdebudgetauplustardle1erseptembrede
l'annéequiprécèdecelledel'exécutiondubudget.

IlconsultelaCommissionet,lecaséchéant,lesautres
institutionsintéresséestoutesles fois qu'il entend
s'écarterdecetavant-projet.

Statuantàlamajorité qualifiée, ilétablitleprojetde
budgetetletransmetauParlementeuropéen.

— siunemodification proposéeparleParlement
européen n'a pas pour effet d'augmenter le
montant globaldesdépensesd'uneinstitution,
notamment du fait que l'augmentation des
dépensesqu'elleentraîneraitseraitexpressément
compenséeparuneouplusieurs modifications
proposéescomportantunediminutioncorrespon­
dantedesdépenses,leConseilpeut,statuantàla
majorité qualifiée, rejetercettepropositionde
modification.Adéfautd'unedécisionderejet,la
propositiondemodificationestacceptée;
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dessuffragesexprimés,peut,pourdesmotifsimportants,
rejeterleprojetdebudgetetdemanderqu'unnouveau
projetluisoitsoumis.

— siunemodification proposéeparleParlement
européenapoureffetd'augmenterlemontant
globaldesdépensesd'uneinstitution,leConseil
peut, statuantàlamajorité qualifiée,accepter
cettepropositiondemodification.Adéfautd'une
décisiond'acceptation,lapropositiondemodifica­
tionestrejetée;

— si,enapplicationdesdispositionsdel'undesdeux
alinéasprécédents,leConseilarejetéunepropo­
sitiondemodification,ilpeut,statuantàlamajo­
ritéqualifiée,soitmaintenir lemontantfigurant
dansleprojetdebudget, soitfixerunautre
montant.

9. Pourl'ensembledesdépensesautresquecelles
découlantobligatoirementdutraitéoudesactesarrêtés
envertudecelui-ci,untauxmaximald'augmentationpar
rapportauxdépensesdemême naturedel'exerciceen
coursestfixéchaqueannée.

LaCommission,aprèsavoirconsultélecomitédepoli­
tiqueéconomique,constatecetauxmaximal,quirésulte:

— del'évolutionduproduitnationalbrutenvolume
danslaCommunauté,

— de lavariation moyenne des budgets des États
membres

Leprojetdebudgetestmodifiéenfonctiondesproposi­
tionsdemodificationacceptéesparleConseil.

et

Si,dansundélaidequinzejoursaprèscommunication
duprojetdebudget,leConseiln'amodifié aucundes
amendementsadoptésparleParlementeuropéenetsiles
propositionsdemodificationprésentéesparcelui-ciont
étéacceptées,lebudgetestréputédéfinitivementarrêté.
LeConseilinformeleParlementeuropéendufaitqu'il
n'amodifiéaucundesamendementsetquelesproposi­
tionsdemodificationontétéacceptées.

— del'évolutionducoûtdelavieaucoursdudernier
exercice.

Si,danscedélai,leConseilamodifiéunouplusieursdes
amendementsadoptésparleParlementeuropéenousi
lespropositionsdemodification présentéesparcelui-ci
ontétérejetéesoumodifiées,leprojetdebudgetmodifié
esttransmisdenouveauauParlementeuropéen. Le
Conseilexposeàcelui-cilerésultatdesesdélibérations.

Letauxmaximal estcommuniqué,avantle1ermai,à
touteslesinstitutionsdelaCommunauté.Celles-cisont

tenuesdelerespecteraucoursdelaprocédurebudgé­
taire,sousréservedesdispositionsdes quatrièmeet
cinquièmealinéasduprésentparagraphe.

Si,pourlesdépensesautresquecellesdécoulantobliga­
toirementdutraitéoudesactesarrêtésenvertude

celui-ci,letauxd'augmentationquirésulteduprojetde
budgetétabliparleConseilestsupérieuràlamoitiédu
tauxmaximal,leParlementeuropéen,dansl'exercicede
sondroitd'amendement, peut encoreaugmenterle
montant totaldesditesdépensesdanslalimitedela
moitiédutauxmaximal.

6. Dansundélaidequinzejoursaprèscommunication
duprojetdebudget,leParlementeuropéen,informéde
lasuitedonnéeàsespropositionsdemodification,peut,
statuantàlamajoritédesmembres quilecomposentet
destroiscinquièmesdessuffragesexprimés,amenderou
rejeterlesmodifications apportéesparleConseilàses
amendementsetarrêteenconséquencelebudget. Si,
danscedélai,leParlementeuropéenn'apasstatué,le
budgetestréputédéfinitivementarrêté.

Lorsque le Parlement européen, le Conseil ou la
CommissionestimequelesactivitésdesCommunautés
exigentundépassementdutauxétabliselonlaprocédure
définieauprésentparagraphe,unnouveautauxpeutêtre
fixéparaccordentreleConseil,statuantàlamajorité
qualifiée,etleParlementeuropéen,statuantàlamajorité
desmembres quilecomposentetdestroiscinquièmes
dessuffragesexprimés.7. Lorsquelaprocédureprévueauprésentarticleest

achevée,leprésidentduParlementeuropéenconstate
quelebudgetestdéfinitivementarrêté.

10. Chaqueinstitutionexercelespouvoirsquiluisont
dévolusparleprésentarticledanslerespectdesdisposi­
tionsdutraitéetdesactesarrêtésenvertudecelui-ci,
notamment en matière de ressources propres aux
Communautésetd'équilibredesrecettesetdesdépenses.

8. Toutefois, leParlementeuropéen,statuantàla
majoritédesmembresquilecomposentetdesdeuxtiers
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Article204

Siaudébutd'unexercicebudgétaire,lebudgetn'apas
encoreétévoté,lesdépensespeuventêtreeffectuées
mensuellementparchapitreouparautredivision,d'après
lesdispositions du règlementpris en exécutionde
l'article209, danslalimitedudouzièmedescrédits
ouvertsaubudgetdel'exerciceprécédent,sansquecette
mesurepuisseavoirpoureffetdemettreàladisposition
delaCommissiondescréditssupérieursaudouzièmede
ceuxprévusdansleprojetdebudgetenpréparation.

LeConseil,statuantàlamajorité qualifiée,peut,sous
réservequelesautresconditionsfixéesaupremieralinéa
soientrespectées, autoriserdesdépensesexcédantle
douzième.

Article205bis

LaCommissionsoumetchaqueannéeauConseiletau
Parlementeuropéenlescomptesdel'exerciceécoulé
afférentsauxopérationsdebudget.Enoutre,elleleur
communiqueunbilanfinancierdécrivantl'actifetle
passifdelaCommunauté.

Article206(**)

1. LeParlementeuropéen,surrecommandationdu
Conseilquistatueàlamajoritéqualifiée,donnedécharge
àlaCommissionsurl'exécutiondubudget.Aceteffet,il
examine,àlasuiteduConseil,lescomptesetlebilan
financiermentionnésil'article205bis,lerapportannuel
delaCourdescomptes,accompagnédesréponsesdes
institutionscontrôléesauxobservationsdelaCourdes

comptes,ainsiquelesrapportsspéciauxpertinentsde
celle-ci.

2. AvantdedonnerdéchargeàlaCommission,ouà
touteautrefinsesituantdanslecadredel'exercicedes

attributionsdecelle-cienmatièred'exécutiondubudget,
leParlementeuropéenpeutdemanderàentendrela
Commissionsurl'exécutiondesdépensesoulefonction­
nementdessystèmesdecontrôlefinancier.LaCommis­
sionsoumetauParlementeuropéen,àlademandedece
dernier,touteinformationnécessaire.

Sicettedécisionconcernedesdépensesautresquecelles
découlantobligatoirementdutraitéoudesactesarrêtés
envenudecelui-ci,leConseillatransmetimmédiate­
ment auParlementeuropéen;dansundélaidetrente
jours,leParlementeuropéen,statuantàlamajoritédes
membres quilecomposentetdestroiscinquièmesdes
suffragesexprimés,peutprendreunedécisiondifférente
surcesdépensesencequiconcernelapartieexcédantle
douzièmeviséaupremieralinéa.Cettepartiedeladéci­
sionduConseilestsuspenduejusqu'àcequeleParle­
ment européenaitprissadécision. Si,dansledélai
précité,leParlementeuropéenn'apasprisunedécision
différentedeladécisionduConseil,cettedernièreest
réputéedéfinitivementarrêtée.

Lesdécisionsviséesauxdeuxièmeettroisièmealinéas

prévoient les mesures nécessaires en matière de
ressourcespourl'applicationduprésentarticle.

J. La Commissionmet toutenœuvrepourdonner
suiteauxobservationsaccompagnantlesdécisionsde
déchargeetauxautresobservationsduParlementeuro­
péenconcernantl'exécutiondesdépensesainsiqu'aux
commentairesaccompagnantlesrecommandationsde
déchargeadoptéesparleConseil.

AlademandeduParlementeuropéenouduConseil,la
Commission faitrapportsurlesmesures prisesàla
lumièredecesobservationsetcommentairesetnotam­

mentsurlesinstructionsdonnéesauxserviceschargésde
l'exécution du budget. Ces rapportssontégalement
transmisàlaCourdescomptes.

Article205(*)

LaCommission exécutelebudget,conformémentaux
dispositionsdurèglementprisenexécutiondel'article
209,soussapropreresponsabilitéetdanslalimitedes
créditsalloués, conformémentauprincipedebonne
gestionfinancière

Le règlementprévoitlesmodalités particulièresselon
lesquelleschaqueinstitutionparticipeàl'exécutiondeses
dépensespropres.

A l'intérieurdubudget,laCommissionpeutprocéder,
dansleslimitesetconditionsfixéesparlerèglementpris
enexécutiondel'article209,àdesvirementsdecrédits,
soitdechapitreàchapitre,soitdesubdivisionàsubdivi­
sion.

Article206bis

(abrogé)

Article207

Lebudgetestétablidansl'unitédecomptefixéeconfor­
mémentauxdispositionsdurèglementprisenexécution
del'article209.

(*)Telquemodifiéparl'articleG.73TUE.
(**)Ancien article206ter,telquemodifié parl'articleG.74
TUE.
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c)déterminelesrèglesetorganiselecontrôledela
responsabilitédescontrôleursfinanciers,ordonnateurs
etcomptables.

Article209A(**)

LesÉtatsmembresprennentlesmême?mesurespour
combattrelafraudeportantatteinteauxintérêtsfinan­
ciersdelaCommunautéquecellesqu'ilsprennentpour
combattrelafraudeportantatteinteàleurspropres
intérêtsfinanciers.

Sanspréjudiced'autresdispositionsduprésenttraité,les
Étatsmembrescoordonnentleuractionvisantàprotéger
lesintérêtsfinanciersdelaCommunautécontrelafraude.

Acettefin,ilsorganisent,avecl'aidedelaCommission,
unecollaborationétroiteetrégulièreentrelesservices
compétentsdeleursadministrations.

SIXIÈMEPARTIE

DISPOSITIONSGÉNÉRALESETFINALES

Les contributionsfinancièresprévues à l'article200,
paragraphe1,sontmisesàladispositiondelaCommu­
nautéparlesÉtatsmembres dansleurmonnaie natio­
nale.

Lessoldesdisponiblesdecescontributionssontdéposés
auprèsdesTrésorsdesÉtatsmembresoudesorganismes
désignéspareux.Pendantladuréedecedépôt,lesfonds
déposésconserventlavaleurcorrespondantàlaparité,
envigueuraujourdudépôt,parrapportàl'unitéde
compteviséeàl'alinéa1.

Cesdisponibilitéspeuventêtreplacéesdansdescondi­
tionsquifontl'objetd'accordsentrelaCommissionet
l'Étatmembreintéressé.

Lerèglementprisenexécutiondel'article209détermine
lesconditionstechniquesdanslesquellessonteffectuées
lesopérationsfinancièresrelativesauFondssocialeuro­
péen.

Article208

La Commission peut,sousréserved'eninformerles
autoritéscompétentesdes États intéressés, transférer
danslamonnaie del'undesÉtatsmembres lesavoirs
qu'elledétientdanslamonnaied'unautreÉtatmembre,
danslamesure nécessaireàleurutilisationpourles
objetsauxquelsilssontdestinésparleprésenttraité.La
Commission évite, dans lamesure du possible, de
procéderàdetelstransferts,sielledétientdesavoirs
disponiblesoumobilisablesdanslesmonnaiesdontellea
besoin.

La Commission communiqueavecchacundes États
membres parl'intermédiairedel'autoritéqu'ildésigne.
Dans l'exécution des opérations financières, elle a
recoursàlaBanqued'émissiondel'Étatmembre inté­
resséouàuneautreinstitutionfinancièreagrééepar
celui-ci.

Article209C)

LeConseil,statuantàl'unanimitésurpropositiondela
Commission etaprèsconsultationduParlementeuro­
péenetavisdelaCourdescomptes:

a)arrêtelesrèglementsfinanciersspécifiantnotamment
lesmodalités relativesàl'établissementetàl'exécu­

tiondubudgetetàlaredditionetàlavérificationdes
comptes;

b)fixelesmodalitésetlaprocédureselonlesquellesles
recettesbudgétaires prévues dans lerégimedes
ressourcespropresdelaCommunautésontmisesàla
dispositiondelaCommission,etdéfinitlesmesuresà
appliquerpourfaireface,lecaséchéant,auxbesoins
detrésorerie;

Article210

LaCommunautéalapersonnalitéjuridique.

Article211

Dans chacun des États membres, laCommunauté
possèdelacapacitéjuridiquelapluslargereconnueaux
personnesmorales parleslégislationsnationales;elle
peutnotammentacquériroualiénerdesbiensimmobi­
liersetmobiliers etesterenjustice.Aceteffet,elleest
représentéeparlaCommission.

Article212

(Articleabrogéparl'article24,paragraphe2,dutraitédefusion)

[Voirarticle24,paragraphe1,dutraitédefusionquise
litcommesuit:

1. LesfonctionnairesetautresagentsdelaCommu­
nauté européennedu charbonetde l'acier, de la
CommunautééconomiqueeuropéenneetdelaCommu­
nautéeuropéennedel'énergieatomiquedeviennent,àla
datedel'entréeenvigueurdeprésenttraité,fonction­
nairesetautresagentsdesCommunautéseuropéenneset
fontpartiedel'administrationuniquedecesCommu­
nautés.

(*)Telquemodifiéparl'articleG.76TUE. (**)Telqu'inséréparl'articleG.77TUE.
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Article218

(Article abrogéparl'article28,deuxièmealinéa, dutraitéde
fusion)

[Voirarticle28,premieralinéa,dutraitédefusionquise
litcommesuit:

LesCommunautéseuropéennesjouissentsurleterritoire
desÉtatsmembresdesprivilègesetimmunitésnécessaires
àl'accomplissementdeleurmission danslesconditions
définiesauprotocoleannexéauprésenttraité.Ilenest
demêmedelaBanqueeuropéenned'investissement.]

Article219

LesÉtatsmembres s'engagentànepassoumettreun
différendrelatifàl'interprétationouàl'applicationdu
présenttraitéàunmode derèglementautrequeceux
prévusparcelui-ci.

Article220

LesÉtatsmembresengagerontentreeux,entantquede
besoin:desnégociationsenvued'assurer,enfaveurde
leursressortissants:

— laprotectiondespersonnes,ainsiquelajouissanceet
laprotectiondesdroitsdanslesconditionsaccordées
parchaqueÉtatàsespropresressortissants,

— l'éliminationdeladoubleimpositionàl'intérieurde
laCommunauté,

— lareconnaissancemutuelle dessociétésausensde

l'article58,alinéa2,lemaintien delapersonnalité
juridiqueencasdetransfertdusiègedepaysenpays
etlapossibilitédefusiondesociétésrelevantdelégis­
lationsnationalesdifférentes,

— lasimplificationdesformalitésauxquellessontsubor­
donnéeslareconnaissanceetl'exécutionréciproques
desdécisionsjudiciairesainsiquedessentencesarbi­
trales.

LeConseil,statuantàlamajorité qualifiée,arrête,sur
propositiondelaCommissionetaprèsconsultationdes
autresinstitutionsintéressées,lestatutdesfonctionnaires
desCommunautéseuropéennesetlerégimeapplicable
auxautresagentsdecesCommunautés.]

Article213

Pourl'accomplissementdestâchesquiluisontconfiées,
laCommission peutrecueillirtoutesinformationset
procéderà toutesvérifications nécessaires, dans les
limitesetconditionsfixéesparleConseilenconformité
aveclesdispositionsduprésenttraité.

Article214

Les membres desinstitutionsdelaCommunauté,les
membres descomités, ainsiquelesfonctionnaireset
agentsdelaCommunauté,sonttenus,même aprèsla
cessationdeleursfonctions,denepasdivulgerlesinfor­
mationsqui,parleurnature,sontcouvertesparlesecret
professionnel,etnotammentlesrenseignementsrelatifs
auxentreprisesetconcernantleursrelationscommer­
cialesoulesélémentsdeleurprixderevient.

Article215(*)

LaresponsabilitécontractuelledelaCommunauté est
régieparlaloiapplicableaucontratencause.

En matière de responsabiliténon contractuelle, la
Communautédoitréparer,conformémentauxprincipes
générauxcommunsauxdroitsdesEtatsmembres,les
dommagescausésparsesinstitutionsouparsesagents
dansl'exercicedeleursfonctions.

Ledeuxièmealinéas'appliqueselonlesmêmesconditions
auxdommagescausésparlaBCEouparsesagentsdans
l'exercicedeleursfonctions.

La responsabilitépersonnelle des agents envers la
Communautéestrégléedanslesdispositionsfixantleur
statutoulerégimequileurestapplicable.

Article216

LesiègedesinstitutionsdelaCommunautéestfixédu
communaccorddesgouvernementsdesÉtatsmembres.

Article217

LerégimelinguistiquedesinstitutionsdelaCommu­
nautéestfixé,sanspréjudicedesdispositionsprévues
danslerèglementdelaCourdejustice,parleConseil
statuantàl'unanimité.

Article221

Dans undélaidetroisansàcompterdel'entréeen
vigueurdu-présenttraité,lesÉtatsmembresaccordentle
traitementnationalencequiconcernelaparticipation
financièredesressortissantsdesautresÉtatsmembresau

capitaldessociétésausensdel'article58,sanspréjudice
del'applicationdesautresdispositionsduprésenttraité.

Article222

Leprésenttraiténepréjugeenrienlerégimedela
propriétédanslesÉtatsmembres.(*)Telquemodifiéparl'articleG.78TUE.
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Article223

1. Les dispositions du présenttraiténe fontpas
obstacleauxrèglesci-après:

a)aucunÉtatmembren'esttenudefournirdesrensei­
gnementsdontilestimeraitladivulgationcontraire
auxintérêtsessentielsdesasécurité,

b)toutÉtat membre peutprendrelesmesures qu'il
estimenécessairesàlaprotectiondesintérêtsessen­
tielsdesasécuritéetquiserapportentàlaproduction
ouaucommerced'armes,demunitionsetdematériel
deguerre; cesmesures nedoiventpasaltérerles
conditionsdelaconcurrencedanslemarchécommun

encequiconcernelesproduitsnondestinésàdesfins
spécifiquementmilitaires.

2. Au coursdelapremièreannéesuivantl'entréeen
vigueurduprésenttraité,leConseilstatuantàl'unani­
mitéfixelalistedesproduitsauxquelslesdispositionsdu
paragraphe1 b)s'appliquent.

3. LeConseil,statuantàl'unanimitésurproposition
delaCommission,peutapporterdesmodifications à
cetteliste.

Article226

1. Au coursdelapériodedetransition,encasde
difficultésgravesetsusceptiblesdepersisterdansun
secteurdel'activitééconomiqueainsiquededifficultés
pouvantsetraduireparl'altérationgraved'unesituation
économiquerégionale,unÉtatmembrepeutdemanderà
êtreautorisé à adopterdes mesures de sauvegarde
permettantderééquilibrerlasituationetd'adapterle
secteurintéresséàl'économiedumarchécommun.

2. Surdemandedel'Étatintéressé,laCommission,
paruneprocédured'urgence,fixesansdélailesmesures
desauvegardequ'elleestimenécessaires,enprécisantles
conditionsetlesmodalitésd'application.

3. Lesmesuresautoriséesauxtermesduparagraphe2
peuventcomporterdesdérogationsauxrèglesduprésent
traité, danslamesure etpourlesdélaisstrictement
nécessairespouratteindrelesbutsvisésauparagraphe1.
Parprioritédevrontêtrechoisieslesmesuresquiappor­
tentlemoins deperturbationsaufonctionnementdu
marchécommun.

Article227C)

1. Le présent traité s'applique au royaume de
Belgique, auroyaumedeDanemark, àlaRépublique
fédéraled'Allemagne, àlaRépublique hellénique, au
royaumed'Espagne, à la République française, à
l'Irlande,àlaRépubliqueitalienne,augrand-duchéde
Luxembourg,auroyaumedesPays-Bas,àlaRépublique
portugaiseetauRoyaume-UnideGrande-Bretagneet
d'IrlandeduNord.

2. En ce quiconcernelesdépartements français
d'outre-mer,lesdispositionsparticulièresetgénéralesdu
présenttraitérelatives:

— àlalibrecirculationdesmarchandises,

— àl'agriculture, àl'exception del'article 40para­
graphe4,

— àlalibérationdesservices,

— auxrèglesdeconcurrence,

— auxmesures desauvegardeprévuesauxarticles
109H,1091et226,

— auxinstitutions,

sontapplicablesdèsl'entréeenvigueurduprésenttraité.

Lesconditionsd'application desautresdispositionsdu
présenttraitéserontdéterminéesauplustarddeuxans
aprèssonentréeenvigueur,pardesdécisionsduConseil
statuantàl'unanimitésurpropositiondelaCommission.

Article224

LesÉtatsmembres seconsultentenvuedeprendreen
communlesdispositionsnécessairespouréviterquele
fonctionnementdumarché communnesoitaffectépar
lesmesures qu'un État membre peutêtreappeléà
prendreencasdetroublesintérieursgravesaffectant
l'ordrepublic,encasdeguerreoudetensioninternatio­
nalegraveconstituantunemenace deguerre,oupour
fairefaceauxengagementscontractésparluienvuedu
maintiendelapaixetdelasécuritéinternationale.

Article225

Sidesmesuresprisesdanslescasprévusauxarticles223
et224ontpoureffetdefausserlesconditionsdela
concurrencedanslemarché commun,laCommission
examine avec l'État intéressé les conditions dans

lesquellescesmesures peuventêtreadaptéesauxrègles
établiesparleprésenttraité.

Pardérogationàlaprocédureprévueauxarticles169et
170, laCommission outoutÉtatmembre peutsaisir
directementlaCourdejustice,s'ilestimequ'unautre
Étatmembre faitunusageabusifdespouvoirsprévus
auxarticles223et224. LaCourdejusticestatueàhuis
clos. ("')Telquemodifiéparl'articleG.79TUE.
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2. Sous réservedes compétencesreconnuesà la
Commissiondanscedomaine,lesaccordssontconclus
parleConseil,statuantàlamajoritéqualifiéesurpropo­
sitiondelaCommission.LeConseilstatueàl'unanimité

lorsquel'accordportesurundomainepourlequell'unani­
mitéestrequisepourl'adoptionderèglesinternes,ainsi
quepourlesaccordsvisésàl'article238.

LesinstitutionsdelaCommunauté veilleront,dansle

cadredesprocéduresprévuesparleprésenttraitéet
notammentdel'article226,àpermettreledéveloppement
économiqueetsocialdecesrégions.

3. Les paysetterritoiresd'outre-merdontlaliste
figureàl'annexeIVduprésenttraitéfontl'objetdu
régimespéciald'associationdéfinidanslaquatrième
partiedecetraité.

Leprésenttraiténes'appliquepasauxpaysetterritoires
d'outre-merentretenantdesrelationsparticulièresavecle
Royaume-UnideGrande-Bretagneetd'IrlandeduNord
quinesontpasmentionnésdanslalisteprécitée.

4. Lesdispositionsduprésenttraités'appliquentaux
territoireseuropéensdontunÉtatmembre assumeles
relationsextérieures.

5. Pardérogationauxparagraphesprécédents:

a)Leprésenttraiténes'appliquepasauxîlesFéroé.

b)Le présenttraiténes'appliquepasauxzonesde
souverainetéduRoyaume-UnideGrande-Bretagneet
d'IrlandeduNordàChypre.

c)Lesdispositionsduprésenttraiténesontapplicables
auxîlesAnglo-Normandesetàl'îledeMan quedans
lamesure nécessairepourassurerl'applicationdu
régimeprévupourcesîlesparletraitérelatifà
l'adhésiondenouveauxEtatsmembresàlaCommu­

nautééconomiqueeuropéenneetàlaCommunauté
européennedel'énergieatomique,signéle22janvier
1972.

3. LeConseilconclutlesaccordsaprèsconsultationdu
Parlementeuropéen,saufpourlesaccordsvisésàl'article
113paragraphe3,ycomprislorsquel'accordportesurun
domainepourlequellaprocédureviséeàl'article189B
oucelleviséeàl'article189Cestrequisepourl'adoption
derèglesinternes.LeParlementeuropéenémetsonavis
dansundélaiqueleConseilpeutfixerenfonctionde
l'urgence. Enl'absenced'avisdanscedélai,leConseil
peutstatuer.

Pardérogationauxdispositionsdel'alinéaprécédent,sont
conclusaprèsavisconformeduParlementeuropéenles
accordsvisésàl'article238,ainsiquelesautresaccords
quicréentuncadreinstitutionnelspécifiqueenorganisant
desprocéduresdecoopération,lesaccordsayantdes
implicationsbudgétairesnotablespourlaCommunautéet
lesaccordsimpliquantunemodificationd'unacteadopté
selonlaprocédureviséeàl'article189B.

LeConseiletleParlementeuropéenpeuvent,encas
d'urgence,convenird'undélaipourl'avisconforme.

4. Lorsdelaconclusiond'unaccord,leConseilpeut,
pardérogationauxdispositionsduparagraphe2,habiliter
laCommissionàapprouverlesmodificationsaunomde
laCommunautélorsquel'accordprévoitquecesmodifi­
cationsdoiventêtreadoptéesselonuneprocéduresimpli­
fiéeouparuneinstancecrééeparleditaccord;leConseil
peutassortircettehabilitationdecertainesconditions
spécifiques.

5. LorsqueleConseilenvisagedeconclureunaccord
modifiant leprésenttraité, lesmodifications doivent
d'abordêtreadoptéesselonlaprocédureprévueàl'article
Ndutraitésurl'Unioneuropéenne.

Article228(*)

1. Danslescasoùlesdispositionsduprésenttraité
prévoientlaconclusiond'accordsentrelaCommunauté
etunouplusieursÉtatsouorganisationsinternationales,
laCommissionprésentedesrecommandationsauConseil,
quil'autoriseàouvrirlesnégociationsnécessaires.Ces
négociations sontconduitesparlaCommission, en
consultationavecdescomitésspéciauxdésignésparle
Conseilpourl'assisterdanscettetâcheetdanslecadre
desdirectivesqueleConseilpeutluiadresser.

Dansl'exercicedescompétencesquiluisontattribuées
parleprésentparagraphe,leConseilstatueàlamajorité
qualifiée,saufdanslescasprévusauparagraphe2
deuxièmephrase,pourlesquelsilstatueàl'unanimité.

6. LeConseil,laCommissionouunÉtatmembrepeut
recueillirl'avisdelaCourdejusticesurlacompatibilité
d'unaccordenvisagéaveclesdispositionsduprésent
traité.L'accordquiafaitl'objetd'unavisnégatifdela
Courdejusticenepeutentrerenvigueurquedansles
conditionsfixéesàl'articleNdutraitésurl'Unioneuro­

péenne.

7. Lesaccordsconclusselonlesconditionsfixéesau

présentarticlelientlesinstitutionsdelaCommunautéet
lesÉtatsmembres.(*)Telquemodifiéparl'articleG.80TUE.
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Article228A(*)

Lorsqu'unepositioncommuneouuneactioncommune
adoptéesenvertudesdispositionsdutraitésurl'Union
européennerelativesàlapolitiqueétrangèreetdesécu­
ritécommuneprévoientuneactiondelaCommunauté
visantàinterrompreouàréduire,entoutouenpartie,
lesrelationséconomiquesavecunouplusieurspaystiers,
leConseil,statuantàlamajoritéqualifiéesurproposition
delaCommission,prendlesmesuresurgentesnécessaires.

Article229

La Commission estchargéed'assurertoutesliaisons
utilesaveclesorganesdesNationsunies,deleursinstitu­
tionsspécialiséesetdel'Accord généralsurlestarifs
douaniersetlecommerce.

Elleassureenoutrelesliaisonsopportunesavectoutes
organisationsinternationales.

Article230

La Communauté établitavecleConseil del'Europe
toutescoopérationsutiles.

Article231(**)

LaCommunautéétablitavecl'Organisation decoopéra­
tionetdedéveloppementéconomiquesuneétroitecolla­
borationdontlesmodalités sontfixéesd'uncommun
accord.

Article232

1. Lesdispositionsduprésenttraiténemodifientpas
cellesdutraitéinstituantlaCommunautéeuropéennedu
charbonetdel'acier,notammentencequiconcerneles
droitsetobligationsdesÉtatsmembres,lespouvoirsdes
institutionsdecetteCommunautéetlesrèglesposéespar
cetraitépourlefonctionnementdumarchécommundu
charbonetdel'acier.

2. Lesdispositionsduprésenttraiténedérogentpas
auxstipulationsdu traitéinstituantlaCommunauté
européennedel'énergieatomique.

Article233

Lesdispositionsduprésenttraiténefontpasobstacleà
l'existenceetàl'accomplissementdesunionsrégionales
entrelaBelgiqueetleLuxembourg,ainsiqu'entrela
Belgique,leLuxembourgetlesPays-Bas,danslamesure
oùlesobjectifsdecesunionsrégionalesnesontpas
atteintsenapplicationduprésenttraité.

Article234

Les droits et obligations résultantde conventions
concluesantérieurementàl'entréeenvigueurduprésent
traité,entreunouplusieursEtatstiersd'autrepart,ne
sontpasaffectésparlesdispositionsduprésenttraité.

Danslamesureoùcesconventionsnesontpascompati­
blesavecleprésenttraité,leoulesÉtatsmembres en
causerecourentà touslesmoyens appropriéspour
éliminerlesincompatibilitésconstatées.Encasdebesoin,
lesÉtatsmembresseprêtentuneassistancemutuelleen
vued'arriveràcettefin,etadoptentlecaséchéantune
attitudecommune.

Dans l'applicationdesconventionsviséesaupremier
alinéa,lesÉtatsmembrestiennentcomptedufaitqueles
avantagesconsentisdansleprésenttraitéparchacundes
Étatsmembres fontpartieintégrantedel'établissement
delaCommunautéetsont,decefait,inséparablement
liésàlacréationd'institutionscommunes,àl'attribution
decompétencesenleurfaveuretàl'octroidesmêmes
avantagespartouslesautresÉtatsmembres.

Article235

Si uneactiondelaCommunauté apparaîtnécessaire
pour réaliser, dans le fonctionnementdu marché
commun,l'undesobjetsdelaCommunauté,sansquele
présenttraitéaitprévulespouvoirsd'actionrequisàcet
effet,leConseil,statuantàl'unanimitésurproposition
delaCommissionetaprèsconsultationduParlement
européen,prendlesdispositionsappropriées.

Article236

(abrogé)

Article237

(abrogé)

Article238(***)

LaCommunautépeutconclureavecunouplusieursÉtats
ouorganisationsinternationalesdesaccordscréantune
associationcaractériséepardesdroitsetobligationsréci­
proques,desactionsencommunetdesprocéduresparti­
culières.

Article239

Les protocoles qui, du commun accord des États
membres,serontannexésauprésenttraitéenfontpartie
intégrante.

Article240

Leprésenttraitéestconclupouruneduréeillimitée.

(*)Telqu'inséréparl'articleG.81.TUE.
(**)Telquemodifiéparl'articleG.82TUE. (***)Telquemodifiéparl'articleG.84TUE.
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MISE ENPLACEDESINSTITUTIONS

Article241

LeConseilseréunitdansendélaid'unmois àcompter
del'entréeenvigueurdutraité.

Article242

Article246

1 Le premierexercicefinanciers'étenddeladate
d'entréeenvigueurdutraitéjusqu'au31 décembre
suivant. Toutefois, cet exercice s'étend jusqu'au
31 décembredel'annéesuivantcelledel'entréeen

vigueurdu traité, si celle-ci sesitueau coursdu
deuxièmesemestre.

2. Jusqu'àl'établissementdu budgetapplicableau
premierexercice,lesÉtatsmembres fontàlaCommu­
nautédesavancessansintérêts,quiviennentendéduc­
tiondescontributionsfinancièresafférentesàl'exécution

decebudget.

3. Jusqu'àl'établissementdustatutdesfonctionnaires
etdurégimeapplicableauxautresagentsdelaCommu­
nauté,prévusàl'article212,chaqueinstitutionrecrutele
personnelnécessaireetconclutàceteffetdescontratsde
duréelimitée.

ChaqueinstitutionexamineavecleConseillesquestions
relativesaunombre,àlarémunérationetàlarépartition
desemplois.

LeConseilprendtoutesdispositionsutilespourconsti­
tuerleComitééconomiqueetsocialdansundélaide
troismoisàcompterdesapremièreréunion.

Article243

L'Assemblée(*)seréunitdansundélaidedeuxmois à
compterdelapremièreréunionduConseil,surconvoca­
tionduprésidentdecelui-ci,pouréliresonbureauet
élaborersonrèglementintérieur. Jusqu'àl'électiondu
bureau,elleestprésidéeparledoyend'âge.

Article244

LaCourdejusticeentreenfonctionsdèslanomination
desesmembres.Lapremièredésignationduprésidentest
faitepourtroisansdanslesmêmesconditionsquecelles
desmembres.

LaCourdejusticeétablitsonrèglementdeprocédure
dansundélaidetroismois àcompterdesonentréeen
fonctions.

LaCourdejusticenepeutêtresaisiequ'àpartirdela
datedepublicationdecerèglement.Lesdélaisd'intro­
ductiondesrecoursnecourentqu'àcompterdecette
mêmedate.

Dès sanomination,leprésidentdelaCourdejustice
exercelesattributionsquiluisontconfiéesparleprésent
traité.

Article245

LaCommissionentreenfonctionsetassumelescharges
quiluisontconfiéesparleprésenttraitédèslanomina­
tiondesesmembres.

Dèssonentréeenfonctions,laCommissionprocèdeaux
étudesetétablitlesliaisonnécessairesàl'établissement
d'unevued'ensembledelasituationéconomiquedela
Communauté.

DISPOSITIONSFINALES

Article247

Le présenttraitéseraratifiéparlesHautes Parties
Contractantesenconformitédeleursrèglesconstitutio­
nellesrespectives.Lesinstrumentsderatificationseront
déposés auprès du gouvernement de laRépublique
italienne.

Leprésenttraitéentreraenvigueurlepremierjourdu
mois suivantledépôtdel'instrumentderatificationde
l'Étatsignatairequiprocéderaledernieràcetteforma­
lité.Toutefois,sicedépôtalieumoinsdequinzejours
avantledébutdumois suivant,l'entréeenvigueurdu
traitéestreportéeaupremierjourdudeuxièmemois
suivantladatedecedépôt.

Article248

Leprésenttraité,rédigéenunexemplaireunique,en
langueallemande, en languefrançaise, en langue
italienneetenlanguenéerlandaise,lesquatretextes
faisantégalementfoi,seradéposédanslesarchivesdu
gouvernementdelaRépublique italiennequiremettra
unecopiecertifiéeconformeàchacundesgouverne­
mentsdesautresÉtatssignataires.

(*)Pardérogationauxdispositionsdel'article3del'AUE,et
pourdesraisonshistoriques,leterme«Assemblée»n'apas
étéremplacéparlestermes«Parlementeuropéen».

Enfoidequoilesplénipotentiairessoussignésontapposéleurssignaturesaubasduprésent
traité.

FaitàRome,levingt-cinqmarsmilneufcentcinquante-sept.

P.H.SPAAK

ADENAUER

PINEAU

AntonioSEGNI

BECH

J.LUNS

J.Ch.SNOYETD'OPPUERS
HALLSTEIN

M.FAURE

GaetanoMARTINO

LambertSCHAUS

J.LINTHORSTHOMAN
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PROTOCOLES

PROTOCOLE

surl'acquisitiondebiensimmobiliersauDanemark

LESHAUTESPARTIESCONTRACTANTES,

DÉSIREUSESderéglercertainsproblèmesparticuliersprésentantunintérêtpourleDanemark,

SONTCONVENUESdeladispositionci-après,quiestannexéeautraitéinstituantlaCommunautéeuro­
péenne:

Nonobstantlesdispositionsdutraité,leDanemarkpeutmaintenirsalégislationenvigueuren
matièred'acquisitionderésidencessecondaires.

PROTOCOLE

surl'article119dutraitéinstituantlaCommunautéeuropéenne

LESHAUTESPARTIESCONTRACTANTES,

SONTCONVENUESdeladispositionci-après,quiestannexéeautraitéinstituantlaCommunautéeuro­
péenne:

Auxfinsdel'applicationdel'article119,desprestationsenvertud'unrégimeprofessionnelde
sécuritésocialeneserontpasconsidéréescommerémunérationsietdanslamesureoùelles
peuventêtreattribuéesauxpériodesd'emploiantérieuresau17mai1990,exceptionfaitepour
lestravailleursouleursayantsdroitquiont,avantcettedate,engagéuneactionenjusticeou
introduituneréclamationéquivalenteselonledroitnationalapplicable.

PROTOCOLE

surlesstatutsdusystèmeeuropéendebanquescentralesetdelabanquecentraleeuropéenne

LESHAUTESPARTIESCONTRACTANTES,

DÉSIREUSESdefixerlesstatutsduSystèmeeuropéendebanquescentralesetdelaBanquecentrale
européennevisésàl'article4AdutraitéinstituantlaCommunautéeuropéenne,

SONTCONVENUESdesdispositionsci-après,quisontannexéesautraitéinstituantlaCommunauté
européenne:
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CHAPITREI

CONSTITUTIONDUSEBC

Article 1

Lesystèmeeuropéendebanquescentrales

1.1. LeSystèmeeuropéendebanquescentrales(SEBC)
etlaBanquecentraleeuropéenne(BCE)sontinstituésen
vertudel'article4Adutraité;ilsremplissentleursfonc­
tionsetexercentleursactivitésconformémentauxdispo­
sitionsdutraitéetdesprésentsstatuts.

1.2. Conformément à l'article 106 paragraphe 1 du
traité,leSEBCestcomposédelaBanquecentraleeuro­
péenneetdesbanquescentralesdes Etats membres
(banques centrales nationales). L'Institut monétaire
luxembourgeoisestlabanquecentraleduLuxembourg.

CHAPITREII

OBJECTIFSETMISSIONS DUSEBC

Article2

Objectifs

Conformémentàl'article105paragraphe1 dutraité,
l'objectifprincipalduSEBCestdemaintenirlastabilité
desprix.Sanspréjudicedel'objectifdestabilitédesprix,
leSEBCapportesonsoutienauxpolitiqueséconomiques
généralesdanslaCommunauté,envuedecontribueràla
réalisationdesobjectifsdelaCommunauté,telsque
définisàl'article2dutraité. LeSEBCagitconformé­
mentauprinciped'uneéconomiedemarchéouverteoù
laconcurrenceestlibre,enfavorisantuneallocationeffi­
cacedesressourcesetenrespectantlesprincipesfixésà
l'article3Adutraité.

Article3

Missions

3.1.Conformément à l'article 105 paragraphe 2 du
traité, lesmissions fondamentalesrelevantduSEBC
consistentà:

— définiretmettreenœuvrelapolitiquemonétairede
laCommunauté;

— conduirelesopérationsdechangeconformémentà
l'article109dutraité;

— déteniretgérerlesréservesofficiellesdechangedes
Étatsmembres;

— promouvoirlebonfonctionnementdessystèmesde
paiement.

3.2.Conformément à l'article 105 paragraphe 3 du
traité,letroisièmetiretdel'article3.1 s'appliquesans

préjudicedeladétentionetdelagestion,parlesgouver­
nementsdesÉtatsmembres,defondsderoulementen
devises.

3.3.Conformément àl'article 105 paragraphe 5 du
traité,leSEBCcontribueàlabonneconduitedespoliti­
quesmenées parlesautoritéscompétentesencequi
concernelecontrôleprudentieldesétablissementsde
créditetlastabilitédusystèmefinancier.

Article4

Fonctionsconsultatives

Conformémentàl'article105paragraphe4dutraité:

a)laBCEestconsultée:

— surtoutactecommunautaireproposédansles
domainesrelevantdesacompétence;

— parlesautoritésnationalessurtoutprojetde
réglementationdanslesdomainesrelevantdesa
compétence, mais dansleslimitesetselonles
conditionsfixéesparleConseilconformémentàla
procédureprévueàl'article42;

b)laBCEpeut,danslesdomainesrelevantdesacompé­
tence,soumettredesavisauxinstitutionsouorganes
communautairesappropriésouauxautoritésnatio­
nales.

Article5

Collected'informationsstatistiques

5.1.Afin d'assurerlesmissions du SEBC, laBCE,
assistéeparlesbanquescentralesnationales,collecteles
informationsstatistiquesnécessaires, soitauprès des
autoritésnationalescompétentes,soitdirectementauprès
desagentséconomiques.Acesfins,ellecoopèreavecles
institutionsouorganescommunautairesetaveclesauto­
ritéscompétentesdesÉtatsmembresoudespaystierset
aveclesorganisationsinternationales.

5.2. Lesbanquescentralesnationalesexécutent,dansla
mesure dupossible,lesmissions décritesàl'article5.1.

5.3.LaBCEestchargéedepromouvoirl'harmonisation,
entantquedebesoin,desrèglesetpratiquesrégissantla
collecte,l'établissementetladiffusiondesstatistiques
danslesdomainesrelevantdesacompétence.

5.4. Le Conseil définit,selonlaprocédureprévueà
l'article42,lespersonnesphysiquesetmoralessoumises
auxobligationsdedéclaration,lerégimedeconfidentia­
litéetlesdispositionsadéquatesd'exécutionetdesanc­
tion.
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Article6

Coopérationinternationale

6.1. Dans ledomainedelacoopérationinternationale
concernantlesmissions confiéesau SEBC,laBCE
décidelamanièredontleSEBCestreprésenté.

6.2. LaBCEet,sousréservedesonaccord,lesbanques
centralesnationalessonthabilitéesàparticiperauxinsti­
tutionsmonétairesinternationales.

6.3. Lesarticles6.1et6.2s'appliquentsanspréjudicede
l'article109paragraphe4dutraité.

CHAPITREIII

ORGANISATIONDUSEBC

Article 7

Indépendance

Conformémentàl'article107dutraité,dansl'exercice
despouvoirsetdansl'accomplissementdesmissions et
desdevoirsquileurontétéconférésparletraitéetpar
lesprésentsstatuts,nilaBCE,niunebanquecentrale
nationale,niunmembrequelconquedeleursorganesde
décisionnepeuventsolliciterniaccepterdesinstructions
desinstitutionsouorganescommunautaires,desgouver­
nementsdesÉtatsmembresoudetoutautreorganisme.
Lesinstitutionsetorganescommunautairesainsiqueles
gouvernementsdesÉtatsmembress'engagentàrespecter
ceprincipeetànepaschercheràinfluencerlesmembres
desorganesdedécisiondelaBCE oudesbanques
centrales nationales dans l'accomplissementde leurs
missions.

Article8

Principegénéral

LeSEBCestdirigéparlesorganesdedécisiondela
BCE.

Article9

LaBanquecentraleeuropéenne

9.1. LaBCEqui,envertudel'article106paragraphe2
dutraité,estdotéedelapersonnalitéjuridique,jouit,
danschacundesÉtatsmembres,delacapacitéjuridique
lapluslargereconnueauxpersonnesmorales parla
législationnationale;laBCEpeutnotammentacquérir
oualiénerdesbiensmobiliersetimmobiliersetesteren

justice.

9.2. LaBCEveilleàcequelesmissions conféréesau
SEBCenvertudel'article105paragraphes2,3et5du
traitésoientexécutéesparsespropresactivités,confor­
mémentauxprésentsstatuts,ouparlesbanquescentrales
nationalesconformémentauxarticles12.1et14.

9.3. Conformément àl'article 106 paragraphe 3 du
traité,lesorganesdedécisiondelaBCEsontleConseil
desgouverneursetleDirectoire.

Article10

LeConseildesgouverneurs

10.1.Conformémentàl'article109Aparagraphe1 du
traité, leConseil des gouverneurs se compose des
membresduDirectoireetdesgouverneursdesbanques
centralesnationales.

10.2. Sousréservedel'article10.3,seulslesmembresdu
Conseildesgouverneursprésentsauxséancesontledroit
devote.Pardérogationàcetterègle,lerèglementinté­
rieurviséàl'article12.3peutprévoirquedesmembres
duConseildesgouverneurspeuventvoterpartéléconfé­
rence. Ce règlementpeut également prévoir qu'un
membre duConseildesgouverneursempêchédevoter
pendant une période prolongée peut désigner un
suppléantpourleremplacerentantquemembre du
Conseildesgouverneurs.

Sousréservedesarticles10.3et11.3,chaquemembredu
Conseildesgouverneursdisposed'unevoix.Saufdispo­
sitioncontrairefigurantdanslesprésentsstatuts,les
décisionsduConseil desgouverneurssontprisesàla
majorité simple. Encasdepartagedesvoix,celledu
présidentestprépondérante.

PourqueleConseil desgouverneurspuissevoter,le
quorumfixéestdedeuxtiersdesmembres.Silequorum
n'estpasatteint,leprésidentpeutconvoqueruneréunion
extraordinaireaucoursdelaquellelesdécisionspeuvent
êtreprisessanscequorum.

10.3. Pourtouteslesdécisionsdevantêtreprisesenvertu
desarticles28,29,30,32,33,et51,lessuffragesdes
membres du Conseil desgouverneurssontpondérés
conformémentàlarépartitionducapitalsouscritdela
BCEentrelesbanquescentralesnationales.Lapondéra­
tiondessuffragesdesmembresduDirectoireestégaleà
zéro. Une décisionrequérantlamajorité qualifiéeest
adoptéesilessuffragesexprimantunvotefavorable
représententaumoinsdeuxtiersducapitalsouscritdela
BCE etaumoins lamoitié desactionnaires. Si un

gouverneurnepeutêtreprésent, ilpeutdésignerun
suppléantpourexercersonvotepondéré.

10.4. Lesréunionssontconfidentielles. LeConseildes

gouverneurspeutdéciderderendrepubliclerésultatde
sesdélibérations.

10.5. LeConseildesgouverneursseréunitaumoinsdix
foisparan.

Article11

LeDirectoire

11.1.Conformémentàl'article109Aparagraphe2point
a)dutraité,leDirectoiresecomposeduprésident,du
vice-présidentetdequatreautresmembres.
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Les membres assurentleursfonctionsàtempsplein.
Aucun membre nepeutexerceruneprofession,rému­
néréeounon,àmoinsqu'unedérogationneluiaitété
accordéeàtitreexceptionnelparleConseildesgouver­
neurs.

11.2. Conformémentàl'article109Aparagraphe2point
b)dutraité,leprésident,levice-présidentetlesautres
membres duDirectoire sontnommésd'uncommun

accordparlesgouvernementsdesÉtatsmembres au
niveaudeschefsd'Étatoudegouvernement,surrecom­
mandation duConseiletaprèsconsultationduParle­
menteuropéenetduConseildesgouverneurs,parmides
personnesdontl'autoritéetl'expérienceprofessionnelle
dansledomainemonétaireoubancairesontreconnues.

Leurmandatauneduréedehuitansetn'estpasrenou­
velable.

SeulslesressortissantsdesÉtatsmembres peuventêtre
membresduDirectoire.

11.3.Les conditionsd'emploidesmembres duDirec­
toire,enparticulierleursémoluments,pensionsetautres
avantagesdesécuritésocialefontl'objetdecontrats
conclusaveclaBCEetsontfixéesparleConseildes
gouverneurssurpropositiond'uncomitécomprenant
troismembresnommésparleConseildesgouverneurset
troismembres nommésparleConseil.Lesmembresdu
Directoirenedisposentpasdudroitdevotesurlesques­
tionsrégiesparleprésentparagraphe.

11.4. Siunmembre duDirectoire neremplitplusles
conditionsnécessairesàl'exercicedesesfonctionsous'il

acommisunefautegrave,laCourdejusticepeut,àla
requêteduConseildesgouverneursouduDirectoire,le
démettred'officedesesfonctions.

11.5. ChaquemembreduDirectoireprésentauxséances
aledroitdevoteetdisposeàceteffetd'unevoix.Sauf
dispositioncontraire,lesdécisionsduDirectoire sont
prisesàlamajoritésimpledessuffragesexprimés.Encas
departagedesvoix,celleduprésidentestprépondérante.
Lesmodalités devotesontpréciséesdanslerèglement
intérieurviséàl'article12.3.

11.6.Le Directoire est responsablede lagestion
courantedelaBCE.

11.7.IlestpourvuàtoutevacanceauseinduDirectoire
parlanominationd'unnouveaumembre,conformément
àl'article11.2.

Article12

Responsabilitésdesorganesdedécision

12.1.LeConseildesgouverneursarrêtelesorientations
etprendlesdécisionsnécessairesàl'accomplissementdes
missions confiéesauSEBCparletraitéetlesprésents
statuts.LeConseildesgouverneursdéfinitlapolitique
monétairedelaCommunauté,ycompris,lecaséchéant,
lesdécisionsconcernantlesobjectifsmonétairesintermé­

diaires,lestauxdirecteursetl'approvisionnementen
réservesdansleSEBCetarrêtelesorientationsnéces­
sairesàleurexécution.

Le Directoire met enoeuvre lapolitiquemonétaire
conformémentauxorientationsetauxdécisionsarrêtées

parleConseildesgouverneurs.Danscecadre,leDirec­
toiredonnelesinstructionsnécessaires auxbanques
centralesnationales.Enoutre,leDirectoirepeutrecevoir
délégationdecertainspouvoirspardécisionduConseil
desgouverneurs.

Danslamesurejugéepossibleetadéquateetsanspréju­
diceduprésentarticle,laBCE recourtauxbanques
centrales nationales pour l'exécutiondes opérations
faisantpartiedesmissionsduSEBC.

12.2. LeDirectoireestresponsabledelapréparationdes
réunionsduConseildesgouverneurs.

12.3.LeConseildesgouverneursadopteunrèglement
intérieurdéterminantl'organisationinternedelaBCEet
desesorganesdedécision.

12.4.Lesfonctionsconsultativesviséesàl'article4sont

exercéesparleConseildesgouverneurs.

12.5.Le Conseil desgouverneursprendlesdécisions
viséesàl'article6.

Article13

Leprésident

13.1.Leprésidentou,ensonabsence,levice-président,
présideleConseildesgouverneursetleDirectoiredela
BCE.

13.2.Sanspréjudicedel'article39,leprésidentoula
personnequ'ildésigneàceteffetreprésentelaBCEà
l'extérieur.

Article14

Lesbanquescentralesnationales

14.1.Conformément àl'article108 dutraité,chaque
Étatmembre veilleàlacompatibilitédesalégislation
nationale,ycomprislesstatutsdesabanquecentrale
nationale,avecletraitéetlesprésentsstatuts,etceau
plustardàladatedelamiseenplaceduSEBC.

14.2.Les statuts des banques centrales nationales
prévoientenparticulierqueladuréedumandat du
gouverneurd'unebanquecentralenationalen'estpas
inférieureàcinqans.

Ungouverneurnepeutêtrerelevédesesfonctionsque
s'ilneremplitpluslesconditionsnécessairesàl'exercice
desesfonctionsous'ilacommisunefautegrave.Un
recourscontreladécisionpriseàceteffetpeutêtre
introduitauprèsdelaCourdejusticeparlegouverneur
concernéouleConseildesgouverneurspourviolation
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dutraitéoudetouterèglededroitrelativeàsonappli­
cation.Cesrecoursdoiventêtreformésdansundélaide
deuxmoisàcompter,suivantlecas,delapublicationde
l'acte,desanotificationaurequérant,ou,àdéfaut,du
jouroùcelui-cien-*euconnaissance.

14.3. Lesbanquescentralesnationalesfontpartieinté­
granteduSEBCetagissentconformémentauxorienta­
tionsetauxinstructionsdelaBCE. Le Conseil des

gouverneursprendlesmesures nécessairespourassurer
lerespectdesorientationsetdesinstructionsdelaBCE,
etexigequetouteslesinformationsnécessairesluisoient
fournies.

14.4. Lesbanquescentralesnationalespeuventexercer
d'autresfonctionsquecellesquisontspécifiéesdansles
présentsstatuts,àmoinsqueleConseildesgouverneurs
nedécide,àlamajorité desdeuxtiersdessuffrages
exprimés,quecesfonctionsinterfèrentaveclesobjectifs
etlesmissionsduSEBC.Cesfonctions,quelesbanques
centralesnationalesexercentsousleurpropreresponsabi­
litéetàleurspropresrisques,nesontpasconsidérées
commefaisantpartiedesfonctionsduSEBC.

Article15

Obligationdeprésenterdesrapports

15.1. LaBCEétablitetpubliedesrapportssurlesacti­
vitésduSEBCaumoinschaquetrimestre.

15.2.Une situationfinancièreconsolidéeduSEBCest

publiéechaquesemaine.

15.3. Conformémentàl'article109Bparagraphe3du
traité, laBCE adresse au Parlement européen, au
ConseiletàlaCommission,ainsiqu'auConseileuro­
péen,unrapportannuelsurlesactivitésduSEBCetsur
lapolitique monétaire de l'annéeprécédenteetde
l'annéeencours.

15.4. Lesrapportsetsituationsvisésauprésentarticle
sontmis gratuitementà ladispositiondespersonnes
intéressées.

Article16

Billets

Conformémentàl'article105Aparagraphe1 dutraité,
leConseildesgouverneursestseulhabilitéàautoriser
l'émissiondebilletsdebanquedanslaCommunauté.La
BCEetlesbanquescentralesnationalespeuventémettre
detelsbillets.LesbilletsdebanqueémisparlaBCEet
lesbanquescentralesnationalessontlesseulsàavoir
courslégaldanslaCommunauté.

LaBCErespecteautantquepossiblelespratiquesexis­
tantesencequiconcernel'émissionetlaprésentation
desbilletsdebanque.

CHAPITREIV

FONCTIONSMONÉTAIRES ETOPÉRATIONS
ASSURÉESPARLESEBC

Article17

Comptes auprèsdelaBCE etdesbanquescentrales
nationales

Afind'effectuerleursopérations,laBCEetlesbanques
centralesnationalespeuventouvrirdescomptesaux
établissementsdecrédit,auxorganismespublicsetaux
autresintervenantsdumarché etaccepterdesactifs,y
comprisdestitresencomptecourant,commegarantie.

Article18

Opérationsd'openmarketetdecrédit

18.1. Afind'atteindrelesobjectifsduSEBCetd'accom­
plirsesmissions,laBCEetlesbanquescentralesnatio­
nalespeuvent:

— intervenirsurlesmarchésdecapitaux,soitenache­
tantetenvendantferme(aucomptantetàterme),
soitenprenantetenmettant enpension,soiten
prêtantouenempruntantdescréancesetdestitres
négociables,libellésenmonnaiescommunautairesou
noncommunautaires,ainsiquedesmétauxprécieux;

— effectuerdesopérationsdecréditavecdesétablisse­
ments decréditetd'autresintervenantsdumarché

surlabased'unesûretéappropriéepourlesprêts.

18.2. LaBCEdéfinitlesprincipesgénérauxdesopéra­
tionsd'openmarketetdecréditeffectuéesparelle-même
ouparlesbanquescentralesnationales,ycomprisde
l'annoncedesconditionsdanslesquellescelles-cisont
disposéesàpratiquercesopérations.

Article19

Réservesobligatoires

19.1. Sousréservedel'article2,laBCEesthabilitéeà
imposerauxétablissementsdecréditétablisdansles
Étatsmembres laconstitutionderéservesobligatoires
auprèsdelaBCEetdesbanquescentralesnationales,
conformémentauxobjectifs enmatière depolitique
monétaire.Lesmodalitésdecalculetladéterminationdu

montant exigépeuventêtrefixéesparleConseil des
gouverneurs.Toutmanquementconstatéàcetégardmet
laBCEendroitdepercevoirdesintérêtsàtitredepéna­
litéet d'infligerd'autres sanctions ayant un effet
analogue.

19.2.Aux finsde l'applicationduprésentarticle, le
Conseildéfinit,conformémentàlaprocédureprévueà
l'article42, labase des réservesobligatoires etles
rapportsmaximaautorisésentrecesréservesetleurbase,
ainsiquelessanctionsappropriéesencasdenon-respect.
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Article20

Autresinstrumentsdecontrôlemonétaire

LeConseildesgouverneurspeutdécider,àlamajorité
desdeuxtiersdessuffragesexprimés,derecouriraux
autresméthodes opérationnellesdecontrôlemonétaire
qu'iljugeraopportunes,sousréservedel'article2.

Sicesméthodesentraînentdesobligationspourdestiers,
leConseilendéfinitlaportéeconformémentàlaprocé­
dureprévueàl'article42.

Article21

Opérationsaveclesorganismespublics

21.1. Conformément à l'article 104 dutraité, ilest
interditàlaBCEetauxbanquescentralesnationales
d'accorderdesdécouvertsoutoutautretypedecrédit
auxinstitutionsouorganesdelaCommunauté,aux
administrationscentrales, auxautoritésrégionalesou
locales,auxautresautoritéspubliques,auxautresorga­
nismesouentreprisespublicsdesÉtatsmembres;l'acqui­
sitiondirecte,auprèsd'eux,parlaBCEoulesbanques
centralesnationales,desinstrumentsdeleurdetteest
égalementinterdite.

21.2. LaBCEetlesbanquescentralesnationalespeuvent
agirenqualitéd'agentsfiscauxpourlecomptedes
entitésviséesàl'article21.1.

21.3. Leprésentarticlenes'appliquepasauxétablisse­
ments publicsdecréditqui,danslecadredelamise à
dispositiondeliquiditésparlesbanquescentrales,bénéfi­
cient,delapartdesbanquescentralesnationalesetdela
BCE,dumêmetraitementquelesétablissementsprivés
decrédit.

Article22

Systèmesdecompensationetdepaiements

La BCE etlesbanquescentralesnationalespeuvent
accorderdesfacilités,etlaBCEpeutarrêterdesrègle­
ments, envued'assurerl'efficacitéetlasoliditédes
systèmesdecompensationetdepaiementsauseindela
Communautéetaveclespaystiers.

Article23

Opérationsextérieures

LaBCEetlesbanquescentralesnationalespeuvent:

— entrerenrelationaveclesbanquescentralesetles
établissementsfinanciersdespaystierset,entantque
debesoin,aveclesorganisationsinternationales;

— acquériretvendre,aucomptantetàterme,toutes
catégoriesd'avoirsderéservesdechangeetdes
métaux précieux. Le terme«avoirs de change»

comprendlestitresettouslesautresavoirslibellés
dansladevisedetoutpaysouenunitésdecompte,
quellequesoitlaformesouslaquelleilssontdétenus;

— déteniretgérerlesavoirsvisésauprésentarticle;

— effectuertouslestypesd'opérationsbancairesavec
lespaystiersetlesorganisationsinternationales,y
comprislesopérationsdeprêtetd'emprunt.

Article24

Autresopérations

Outrelesopérationsrésultantdeleursmissions,laBCE
etlesbanquescentralesnationalespeuventeffectuerdes
opérationsauxfinsdeleurinfrastructureadministrative,
ouaubénéficedeleurpersonnel.

CHAPITREV

CONTROLEPRUDENTIEL

Article25

Contrôleprudentiel

25.1.LaBCEesthabilitéeàdonnerdesavisetàêtre

consultéeparleConseil,laCommissionetlesautorités
compétentesdesÉtatsmembressurlaportéeetl'applica­
tionde lalégislationcommunautaireconcernantle
contrôleprudentieldesétablissementsdecréditetla
stabilitédusystèmefinancier.

25.2.ConformémentàtoutedécisionduConseilprise
envertudel'article105paragraphe6dutraité,laBCE
peutaccomplirdesmissions spécifiquesayanttraitaux
politiquesenmatièredecontrôleprudentieldesétablisse­
ments decréditetautresétablissementsfinanciers,à
l'exceptiondesentreprisesd'assurance.

CHAPITREVI

DISPOSITIONSFINANCIÈRESDUSEBC

Article26

Comptesfinanciers

26.1. L'exercicedelaBCE etdesbanquescentrales
nationalescommencelepremierjourdumoisdejanvier
etsetermineledernierjourdumoisdedécembre.

26.2. LescomptesannuelsdelaBCEsontétablisparle
Directoireconformémentauxprincipesdéterminésparle
Conseildesgouverneurs.Lescomptessontapprouvéspar
leConseildesgouverneursetsontensuitepubliés.

26.3.Pourlesbesoinsdel'analyseetdelagestion,le
DirectoireétablitunbilanconsolidéduSEBCcompre­
nantlesactifsetlespassifsdesbanquescentralesnatio­
nales,quirelèventduSEBC.
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26.4.Aux finsdel'applicationduprésentarticle,le
Conseildesgouverneursarrêtelesrèglesnécessairesàla
normalisationdesprocédurescomptablesetd'informa­
tionrelativesauxopérationsdesbanquescentralesnatio­
nales.

Article27

Vérificationdescomptes

27.1.LescomptesdelaBCEetdesbanquescentrales
nationalessontvérifiéspardescommissairesauxcomptes
extérieursindépendantsdésignéssurrecommandationdu
ConseildesgouverneursetagréésparleConseil. Les
commissaires aux comptes ont toutpouvoir pour
examinertousleslivresetcomptesdelaBCEetdes
banques centralesnationales, etpourobtenirtoutes
informationssurleursopérations.

27.2.Lesdispositionsdel'article188Cdutraités'appli­
quentuniquementàunexamendel'efficiencedela
gestiondelaBCE.

Article28

CapitaldelaBCE

28.1. LecapitaldelaBCE,quidevientopérationneldès
l'établissementdecelle-ci,s'élèveà5milliardsd'Écus.Le
capitalpeutêtreaugmenté,lecaséchéant,pardécision
duConseildesgouverneursstatuantàlamajoritéquali­
fiéeprévueàl'article10.3,dansleslimitesetselonles
conditionsfixéesparleConseil conformémentàla
procédureprévueàl'article42.

28.2. Lesbanquescentralesnationalessontseulesautori­
séesàsouscrireetàdétenirlecapitaldelaBCE.La
souscriptionducapitals'effectueselonlacléderéparti­
tiondéterminéeconformémentàl'article29.

28.3.LeConseildesgouverneurs,statuantàlamajorité
qualifiéeprévueàl'article10.3,déterminelemontant
exigibleetlesmodalitésdelibérationducapital.

28.4. Sousréservedel'article28.5,lespartsdesbanques
centralesnationalesdanslecapitalsouscritdelaBCEne
peuventpasêtrecédées,nantiesousaisies.

28.5. Silacléderépartitionviséeàl'article29estmodi­
fiée,lesbanquescentralesnationalestransfèrententre
elleslespartsdecapitalcorrespondantesdesortequela
répartitiondecespartscorrespondeàlanouvelleclé.Le
Conseildesgouverneursfixelesmodalitésdecestrans­
ferts.

Article29

Cléderépartitionpourlasouscriptionaucapital

29.1.Lacléderépartitionpourlasouscriptionaucapital
delaBCEestdéterminéelorsqueleSEBCetlaBCEont
étéinstituésconformémentàlaprocédureviséeàl'article
109Lparagraphe1 dutraité. Ilestattribuéàchaque
banquecentralenationaleunepondérationdanscette
clé,quiestégaleàlasommede:

— 50% delapartdel'Étatmembreconcernédansla
populationdelaCommunautéPavant-dernièreannée
précédantlamiseenplaceduSEBC;

— 50% delapandel'Étatmembreconcernédansle
produitintérieurbrutdelaCommunautéauxprixdu
marché,tellequ'elleaétéconstatéeaucoursdescinq
annéesprécédantl'avant-dernièreannéeavantlamise
enplaceduSEBC;

Lespourcentagessontarrondisàlademi-décimalesupé­
rieure.

29.2.Lesdonnéesstatistiquesnécessairesàl'application
duprésentarticlesontétabliesparlaCommission
conformémentauxrèglesquisontarrêtéesparleConseil
conformémentilaprocédureprévueàl'article42.

29.3. Lespondérationsattribuéesauxbanquescentrales
nationalessontadaptéestouslescinqansaprèslamise
enplaceduSEBC,paranalogieaveclesdispositionsde
l'article29.1.Lacléadaptéeprendeffetlepremierjour
del'annéesuivante.

29.4.LeConseildesgouverneursprendtouteslesautres
mesuresnécessairesàl'applicationduprésentarticle.

Article30

Transfertd'avoirsderéservedechangeàlaBCE

30.1.Sanspréjudicedel'article28,laBCEestdotéepar
lesbanquescentralesnationalesd'avoirsderéservede
changeautresquelesmonnaies desÉtats membres,
d'Écus,depositionsderéserveauprèsduFMIetde
DTS,jusqu'àconcurrenced'unmontantéquivalantà50
milliardsd'Écus.LeConseildesgouverneursdécidedes
proportionsàappelerparlaBCEaprèsl'établissementde
celle-cietdesmontantsappelésultérieurement.LaBCE
estpleinementhabilitéeàdéteniretàgérerlesavoirsde
réservequiluiontététransférésetàlesutiliserauxfins
fixéesdanslesprésentsstatuts.

30.2.Lacontributiondechaquebanquecentralenatio­
naleestfixéeproportionnellementàsapartdansle
capitalsouscritdelaBCE.

30.3.ChaquebanquecentralenationalereçoitdelaBCE
unecréanceéquivalenteàsacontribution.LeConseildes
gouverneursdétermineladénominationetlarémunéra­
tiondecescréances.

30.4.Desavoirsderéservesupplémentairespeuventêtre
appelésparlaBCE,conformémentàl'article30.2,
au-delàdelalimitefixéeàl'article30.1,dansleslimites
etselonlesconditionsfixéesparleConseilconformé­
mentàlaprocédureprévueàl'article42.

30.5.LaBCEpeutdéteniretgérerdespositionsde
réserveauprèsduFMIetdesDTS,etaccepterlamiseen
commundecesavoirs.

30.6.LeConseildesgouverneursprendtouteslesautres
mesuresnécessairesàl'applicationduprésentarticle.
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Article31

Avoirs deréservedechangedétenusparlesbanques
centralesnationales

31.1. Lesbanquescentralesnationalessontautoriséesà
effectuerlesopérationsliéesàl'accomplissementdeleurs
obligations envers les organisations internationales
conformémentàl'article23.

31.2. Toutes lesautresopérations surlesavoirsde
réservede changequi demeurentdans lesbanques
centralesnationalesaprèslestransfertsvisésàl'article30
etlestransactionseffectuéesparlesEtatsmembresavec
leursfondsderoulementendevisessont,au-delàd'une
certainelimiteàfixerdanslecadredel'article31.3,
soumisesàl'autorisationdelaBCE afind'assurerla

cohérenceaveclapolitiquedechangeetlapolitique
monétairedelaCommunauté.

31.3. LeConseildesgouverneursarrêtedesorientations
afindefacilitercesopérations.

Article32

Répartitiondurevenumonétaire desbanquescentrales
nationales

32.1. Lerevenudégagéparlesbanquescentralesnatio­
nalesdansl'exercicedesmissionsdepolitiquemonétaire
duSEBC,ci-aprèsdénommé«revenumonétaire»,est
répartiàlafindechaqueexerciceconformémentau
présentarticle.

32.2. Sousréservedel'article32.3,lemontantdurevenu
monétairedechaquebanquecentralenationaleestégal
aurevenuannuelqu'elletiredes actifsdétenusen
contrepartiedesbilletsencirculationetdesengagements
résultantdesdépôtsconstituésparlesétablissementsde
crédit.Cesactifssontidentifiésparlesbanquescentrales
nationalesconformémentauxorientationsqueleConseil
desgouverneursauradéterminées.

32.3. Si leConseil desgouverneursestime,aprèsle
débutdelatroisièmephase,quelesstructuresdubilan
des banques centrales nationales ne permettentpas
l'applicationdel'article32.2,ilpeutdécider,àlamajo­
ritéqualifiée,que,pardérogationàl'article32.2,le
revenumonétaire doitêtrecalculéselonune autre

méthodependantunepériodenedépassantpascinqans.

32.4. Le montant du revenumonétaire de chaque
banquecentralenationaleestréduitdetoutecharge
d'intérêtpayéeparcettebanquecentralesurlesengage­
ments résultantdesdépôtsconstituésparlesétablisse­
mentsdecréditconformémentàl'article19.

LeConseildesgouverneurspeutdéciderd'indemniserles
banquescentralesnationalespourlesfraisencourusà
l'occasiondel'émissiondebilletsou,dansdescircons­
tancesexceptionnelles,pourdespertesparticulièresaffé­
rentesauxopérationsdepolitiquemonétaire réalisées
pourlecompteduSEBC. L'indemnisationprendla
formequeleConseildesgouverneursjugeappropriée;

cesmontants peuventêtrecompensésaveclerevenu
monétairedesbanquescentralesnationales.

32.5. La sommedesrevenusmonétaires desbanques
centralesnationalesestrépartieentreellesproportionnel­
lementàleurspartslibéréesdanslecapitaldelaBCE,
sousréservedetoutedécisionpriseparleConseildes
gouverneursconformémentàl'article33.2.

32.6.Lacompensationetlerèglementdessoldesprove­
nantdelarépartitiondurevenumonétairesontréalisés
parlaBCEconformémentauxorientationsétabliespar
leConseildesgouverneurs.

32.7. LeConseildesgouverneursprendtouteslesautres
mesuresnécessairesàl'applicationduprésentarticle.

Article33

RépartitiondesbénéficesetpertesnetsdelaBCE

33.1. Le bénéficenetdelaBCE esttransférédans
l'ordresuivant:

a)unmontantàdéterminerparleConseildesgouver­
neurs,quinepeutdépasser20%dubénéficenet,est
transféréaufondsderéservegénéraledanslalimite
de100%ducapital;

b)lebénéficenetrestantestdistribuéauxdétenteursde
partsdelaBCEproportionnellementauxpartsqu'ils
ontlibérées.

33.2. SilaBCEenregistreuneperte,celle-ciestcouverte
parlefondsderéservegénéraldelaBCEet,sinéces­
saire,aprèsdécisionduConseildesgouverneurs,parles
revenusmonétaires del'exercicefinancierconcernéau

prorataetjusqu'àconcurrencedesmontantsallouésaux
banquescentralesnationalesconformémentàl'article
32.5.

CHAPITREVII

DISPOSITIONSGÉNÉRALES

Article34

Actesjuridiques

34.1.Conformémentàl'article108Adutraité,laBCE:

— arrêtedesrèglementsdanslamesure nécessaireà
l'accomplissementdesmissionsdéfiniesàl'article3.1
premiertiret,auxarticles19.1,22ou25.2desstatuts
duSEBC,ainsiquedanslescasquisontprévusdans
lesactesduConseilvisésàl'article42;

— prendlesdécisionsnécessairesàl'accomplissement
desmissions confiéesauSEBCenvertudutraitéet

desstatutsduSEBC;
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— émetdesrecommandationsetdesavis.

34.2. Lerèglementauneportéegénérale.Ilestobliga­
toiredanstoussesélémentsetilestdirectementappli­
cabledanstoutÉtatmembre.

Lesrecommandationsetlesavisnelientpas.

Ladécisionestobligatoiredanstoussesélémentspour
lesdestinatairesqu'elledésigne.

Lesarticles190,191et192dutraitésontapplicablesaux
règlementsetauxdécisionsadoptésparlaBCE.

LaBCEpeutdéciderdepubliersesdécisions,recom­
mandationsetavis.

34.3. Dansleslimitesetselonlesconditionsarrêtéespar
leConseilconformémentàlaprocédureprévueàl'article
42desstatuts,laBCEesthabilitéeàinfligerauxentre­
prises des amendes et des astreintes en cas de
non-respectdesesrèglementsetdesesdécisions.

Article35

Contrôlejuridictionneletquestionsconnexes

35.1. LaCourdejusticepeutconnaîtredesactesou
omissionsdelaBCEouêtresaisiedeleurinterprétation
danslescasetselonlesconditionsfixéesparletraité.La
BCEpeutformerdesrecoursdanslescasetselonles
conditionsfixéesparletraité.

35.2. LeslitigesentrelaBCE,d'unepart,etsescréan­
ciers,débiteursoutouteautrepersonne,d'autrepart,
sonttranchésparlestribunauxnationauxcompétents,à
moins quelaCourdejusticen'aitétédéclaréecompé­
tente.

35.3.LaBCEestsoumiseaurégimederesponsabilité
prévuàl'article215dutraité. La responsabilitédes
banquescentralesnationalesestdéterminéeenfonction
deleurdroitnationalrespectif.

35.4. LaCourdejusticeestcompétentepourstatueren
vertud'uneclausecompromissoirecontenuedansun
contratdedroitpublicoudedroitprivépasséparla
BCEoupourlecomptedecelle-ci.

35.5. LadécisiondelaBCEdesaisirlaCourdejustice
estpriseparleConseildesgouverneurs.

35.6.LaCourdejusticeestcompétentepourstatuersur
leslitigesrelatifsàl'accomplissementparlesbanques
centralesnationalesdesobligationsquileurincombent
autitredesprésentsstatuts.SilaBCEconsidèrequ'une
banquecentralenationaleamanqué àunedesobliga­
tionsquiluiincombentautitredesprésentsstatuts,elle
émetsurl'affaireunavismotivéaprèsavoirdonnéàla
banquecentralenationaleconcernéelapossibilitéde

présentersesobservations. Silabanquecentralenatio­
naleconcernéeneseconformepasauditavisdansle
délaifixéparlaBCE,celle-cipeutsaisirlaCourde
justice.

Article36

Personnel

36.1.LeConseildesgouverneursarrête,surproposition
duDirectoire,lerégimeapplicableaupersonneldela
BCE.

36.2. LaCourdejusticeestcompétentepourconnaître
detoutlitigeentrelaBCEetsesagentsdansleslimites
etselonlesconditionsprévuesparlerégimequileurest
applicable.

Article37

Siège

LadécisionrelativeausiègedelaBCEestprise,avantla
finde1992,d'uncommunaccordparlesgouvernements
desÉtatsmembres auniveaudeschefsd'Étatoude

gouvernement.

Article38

Secretprofessionnel

38.1.Les membres des organes de décision et du
personneldelaBCEetdesbanquescentralesnationales
sonttenus,même aprèslacessationdeleursfonctions,
denepasdivulguerlesinformationsqui,parleurnature,
sontcouvertesparlesecretprofessionnel.

38.2. Lespersonnesayantaccèsàdesdonnéessoumises
àunelégislationcommunautaireimposantl'obligationdu
secretsontassujettiesàcettelégislation.

Article39

Signataires

LaBCEestjuridiquementengagéevis-à-visdestierspar
leprésidentoudeuxmembresduDirectoire,ouparla
signaturededeuxmembres desonpersonneldûment
autorisésparleprésidentàsigneraunomdelaBCE.

Article40

Privilègesetimmunités

LaBCEjouitsurleterritoiredesÉtatsmembres des
privilègesetimmunitésnécessairesàl'accomplissement
desesmissions,selonlesconditionsdéfiniesauprotocole
surlesprivilègesetimmunitésdesCommunautéseuro­
péennesannexéautraitéinstituantunConseiluniqueet
uneCommissionuniquedesCommunautéseuropéennes.
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statuts:9.2,10.1,10.3,12.1,16,17,18,22,23,27,30,
31,32,33.2et52.

CHAPITREVIII

RÉVISIONDESSTATUTSETLÉGISLATION
COMPLÉMENTAIRE

Article41

Procédurederévisionsimplifiée

41.1. Conformément àl'article106paragraphe5 du
traité,lesarticles5.1,5.2,5.3,17,18,19.1,22,23,24,
26,32.2,32.3,32.4et32.6,l'article33.1pointa)et
l'article36desprésentsstatutspeuventêtrerévisésparle
Conseil,statuantsoitàlamajoritéqualifiéesurrecom­
mandationdelaBCE,aprèsconsultationdelaCommis­
sion,soitàl'unanimitésurpropositiondelaCommission
etaprèsconsultationdelaBCE.Danslesdeuxcas,l'avis
conformeduParlementeuropéenestrequis.

41.2.UnerecommandationfaiteparlaBCEenvertudu
présentarticlerequiertunedécisionunanimeduConseil
desgouverneurs.

Article42

Législationcomplémentaire

Conformémentàl'article106paragraphe6dutraité,et
aussitôtaprèsladécisionquantàladatedudébutdela
troisièmephase,leConseil,statuantàlamajoritéquali­
fiée,soitsurpropositiondelaCommission etaprès
consultationduParlementeuropéenetdelaBCE,soit
surrecommandationdelaBCE,etaprèsconsultationdu
ParlementeuropéenetdelaCommission,adopteles
dispositionsviséesauxarticles4,5.4,19.2,20,28.1,29.2,
30.4et34.3desprésentsstatuts.

CHAPITREIX

DISPOSITIONSTRANSITOIRESETAUTRES

DISPOSITIONSCONCERNANTLESEBC

Article43

Dispositionsgénérales

43.1. Ladérogationviséeàl'article109Kparagraphe1
dutraitéapoureffetquelesarticlessuivantsdesprésents
statutsneconfèrentaucundroitetn'imposentaucune
obligationàl'Étatmembre concerné: 3,6,9.2,12.1,

43.5.Auxarticles10.3et33.1,onentendpar«action­
naires» lesbanquescentralesdesÉtats membres ne
faisantpasl'objetd'unedérogation.

43.6.Auxarticles10.3et30.2,onentendpar«capital
souscrit»lecapitaldelaBCEsouscritparlesbanques
centralesdesÉtatsmembresnefaisantpasl'objetd'une
dérogation.

Article44

Missions transitoiresdelaBCE

LaBCEassurelestâchesdel'IMEqui,enraisondes
dérogationsdontunouplusieursÉtatsmembres font
l'objet,doiventencoreêtreexécutéespendantlatroi­
sièmephase.

LaBCEdonnedesavisaucoursdespréparatifsconcer­
nantl'abrogationdesdérogationsviséesàl'article109K
dutraité.

Article45

LeConseilgénéraldelaBCE

45.1.Sanspréjudicedel'article106paragraphe3du
traité,leConseilgénéralestconstituécommetroisième
organededécisiondelaBCE.

45.2. LeConseilgénéralsecomposeduprésidentetdu
vice-présidentdelaBCEainsiquedesgouverneursdes
banquescentralesnationales. Les autresmembres du
Directoire peuventparticiper,sansdroitdevote,aux
réunionsduConseilgénéral.

45.3.LesresponsabilitésduConseilgénéralsonténumé­
réesdemanière exhaustiveàl'article47desprésents
statuts.

Article46

RèglementintérieurduConseilgénéral

46.1.Leprésidentou,ensonabsence,levice-président
delaBCEprésideleConseilgénéraldelaBCE.

46.2.Le présidentduConseil etun membre dela
Commissionpeuventparticiper,sansdroitdevote,aux
réunionsduConseilgénéral.

46.3. Le présidentprépare lesréunionsdu Conseil
général.

46.4.Pardérogationàl'article12.3,leConseilgénéral
adoptesonrèglementintérieur.

46.5.LesecrétariatduConseilgénéralestassuréparla
BCE.

14.3,16,18,19,20,22,23,26.2,27,30,31,32,33,34,
50et52.

43.2. LesbanquescentralesdesÉtatsmembres faisant
l'objetd'unedérogation,telsquedéfinisàl'article109K
paragraphe 1 dutraité,conserventleurscompétences
dansledomainedelapolitiquemonétaire,conformé­
mentaudroitnational.

43.3.Conformémentàl'article109Kparagraphe4du
traité,onentendpar«Étatsmembres»lesÉtatsmembres
ne faisantpas l'objetd'une dérogationauxarticles
suivantsdesprésentsstatuts: 3,11.2,19,34.2et50.

43.4. Par«banquescentralesnationales»,onentendles
banquescentralesdes États membres nefaisantpas
l'objetd'unedérogationauxarticlessuivantsdesprésents
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laBCE danslesmêmes proportionsquelesautres
banquescentralesdes États membres nefaisantpas
l'objetd'unedérogationettransfèreàlaBCEsesavoirs
deréservedechange,conformémentàl'article30.1.Le
montant àtransférerestdéterminéenmultipliant la
valeurenÉcus,auxtauxdechangeenvigueur,des
avoirsderéservesusmentionnésquiontdéjàététrans­
férésàlaBCE,conformémentàl'article30.1,parle
rapportentrelenombredepartssouscritesparlabanque
centralenationaleconcernéeetlenombredepartsdéjà
libéréesparlesautresbanquescentralesnationales.

49.2.Outrelepaiementprévuàl'article49.1,labanque
centraleconcernéecontribueauxréservesdelaBCE,
auxprovisionséquivalantàdesréservesetaumontant
quidoitencoreêtreaffectéauxréservesetauxprovi­
sions,quicorrespondausoldeducomptedeperteset
profitsau31décembredel'annéeprécédantl'abrogation
deladérogation. Lasommeàverserestcalculéeen
multipliant lemontant desréserves,tellesquedéfinies
ci-dessusettellesqu'ellesapparaissentaubilanapprouvé
delaBCE,parlerapportentrelenombredepartssous­
critesparlabanquecentraleconcernéeetlenombrede
partsdéjàlibéréesparlesautresbanquescentrales.

Article50

Article47

ResponsabilitésduConseilgénéral

47.1. LeConseilgénéral:

— exécutelesmissionsviséesàl'article44;

— contribue aux fonctionsconsultatives visées aux
articles4et25.1.

47.2. LeConseilgénéralcontribue:

— à collecter lesinformationsstatistiquesvisées à
l'article5;

— àétablirlesrapportsd'activitésdelaBCEvisésà
l'article15;

— àétablirlesrègles,prévuesàl'article26.4,nécessaires
àl'applicationdel'article26;

— àprendretouteslesautresmesures,prévuesàl'article
29.4,nécessairesàl'applicationdel'article29;

— àdéfinirlesconditionsd'emploidupersonneldela
BCE,prévuesàl'article36.

47.3. LeConseilgénéralcontribueauxpréparatifsnéces­
sairesàlafixationirrévocabledestauxdechangedes
monnaies desÉtatsmembresfaisantl'objetd'unedéro­
gationparrapportauxmonnaies,ouàlamonnaie
unique,desÉtatsmembres nefaisantpasl'objetd'une
dérogation,tellequeprévueàl'article109Lparagraphe
5dutraité.

47.4. LeConseilgénéralestinformédesdécisionsdu
ConseildesgouverneursparleprésidentdelaBCE.

Article48

DispositionstransitoiresconcernantlecapitaldelaBCE

Conformémentàl'article29.1,chaquebanquecentrale
nationalesevoitattribuerunepondérationdanslacléde
répartitionpourlasouscriptionaucapitaldelaBCE.Par
dérogationàl'article28.3,lesbanquescentralesdesÉtats
membresfaisantl'objetd'unedérogationnelibèrentpas
leurcapitalsouscrit,saufsileConseilgénéral,statuantà
unemajoritéreprésentantaumoinsdeuxtiersducapital
souscritdelaBCEetaumoins lamoitié desaction­
naires,décidequ'unpourcentageminimum doitêtre
libéréàtitredeparticipationauxcoûtsdefonctionne­
mentdelaBCE.

Article49

Paiementdifféréducapital,desréservesetdesprovisions
delaBCE

49.1. La banquecentraled'unÉtatmembre dontla
dérogationaprisfinlibèresapartsouscriteaucapitalde

NominationinitialedesmembresduDirectoire

LorsqueleDirectoiredelaBCEestmis enplace,son
président,sonvice-présidentetsesautresmembressont
nommésd'uncommunaccordparlesgouvernementsdes
Étatsmembresauniveaudeschefsd'Étatoudegouver­
nement,surrecommandationduConseiletaprèsconsul­
tationduParlementeuropéenetduConseildel'IME.Le
présidentduDirectoire estnommépourhuitans.Par
dérogationàl'article11.2,levice-présidentestnommé
pourquatreansetlesautresmembresduDirectoirepour
unmandatd'uneduréecompriseentrecinqethuitans.
Aucun mandat n'est renouvelable. Le nombre de

membresduDirectoirepeutêtreinférieuràceluiquiest
prévuàl'article11.1, mais enaucuncasinférieurà
quatre.

Article51

Dérogationàl'article32

51.1. Si,aprèsledébutdelatroisièmephase,leConseil
desgouverneursdécidequel'applicationdel'article32
modifie demanière significativelapositionrelativedes
banquescentralesnationalesenmatière derevenu,le
montantdurevenuàrépartirconformémentàl'article32
estabaisséd'unpourcentageuniformequinedépassepas
60%lorsdupremierexercicesuivantledébutdelatroi­
sièmephaseetquidiminuerad'aumoins 12pointsde
pourcentageaucoursdechacundesexercicessuivants.
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51.2.L'article51.1s'appliqueaumaximumpendantcinq
exercicescompletsaprèsledébutdelatroisièmephase.

Article52

Échangedesbilletslibellésenmonnaiescommunautaires

Après lafixationirrévocabledestauxdechange,le
Conseildesgouverneursprendlesmesures nécessaires
pourassurerquelesbilletslibellésenmonnaiesayantdes

tauxdechangeirrévocablementfixéssontéchangésau
pairparlesbanquescentralesnationales.

Article53

Applicabilitédesmesurestransitoires

Lesarticles43à48sontapplicablesaussilongtempsque
desÉtatsmembresfontl'objetd'unedérogation.

PROTOCOLE

surlesstatutsdel'Institutmonétaireeuropéen

LESHAUTESPARTIESCONTRACTANTES,

DÉSIREUSESdefixerlesstatutsdel'Institutmonétaireeuropéen,

SONTCONVENUESdesdispositionsci-après,quisontannexéesautraitéinstituantlaCommunauté
européenne:

Article1

Constitutionetnom

1.1. L'Institutmonétaire européen(IME) estinstitué
conformémentàl'article109Fdutraité;ilremplitses
fonctionsetexercesesactivitésconformémentauxdispo­
sitionsdutraitéetdesprésentsstatuts.

1.2. Sontmembres del'IMElesbanquescentralesdes
Étatsmembres (banquescentralesnationales).Auxfins
del'applicationdesprésentsstatuts,l'Institutmonétaire
luxembourgeoisestconsidérécommelabanquecentrale
duLuxembourg.

1.3. Envertudel'article109Fdutraité,leComitédes
gouverneursetleFondseuropéendecoopérationmoné­
taire(FECOM)sontdissous.Touslesactifsetlespassifs
duFECOMsonttransférésautomatiquementetintégra­
lementàl'IME.

créationd'unemonnaie unique,lorsdelatroisième
phase;

— supervisantledéveloppementdel'Écu.

Article3

Principesgénéraux

3.1. L'IMEexécutelestâchesetlesfonctionsquilui
sontconféréesparletraitéetlesprésentsstatuts,sans
préjudicedelaresponsabilitédesautoritéscompétentes
pourlaconduitedelapolitiquemonétairedanslesÉtats
membresrespectifs.

3.2.L'IMEagitconformémentauxobjectifsetauxprin­
cipesénoncésàl'article2desstatutsduSEBC.

Article4

TâchesprincipalesArticle2

Objectifs

L'IMEcontribueàréaliserlesconditionsnécessairesau

passageàlatroisièmephasedel'Unionéconomiqueet
monétaire,notammenten:

4.1.Conformémentàl'article109Fparagraphe2du
traité,l'IME:

— renforcelacoopérationentrelesbanquescentrales
nationales;

— renforcelacoordinationdespolitiquesmonétaires
desÉtatsmembres envued'assurerlastabilitédes
prix;

— superviselefonctionnementduSystèmemonétaire
européen(SME);

— renforçantlacoordinationdespolitiquesmonétaires
envued'assurerlastabilitédesprix;

— assurantlapréparationnécessaireàl'instaurationdu
Systèmeeuropéendebanquescentrales(SEBC),àla
conduitedelapolitiquemonétaire uniqueetàla
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— procèdeàdesconsultationssurdesquestionsqui
relèventdelacompétencedesbanquescentrales
nationalesetaffectentlastabilitédesétablissements
etmarchésfinanciers;

— reprendlesfonctionsduFECOM;ilexercenotam­
mentlesfonctionsviséesauxarticles6.1,6.2et6.3;

— facilitel'utilisationdel'Écuetsurveillesondévelop­
pement,ycomprislebonfonctionnementdusystème
decompensationenÉcus.

Enoutre,l'IME:

— tientdesconsultationsrégulièresconcernantl'orien­
tationdespolitiquesmonétaires etl'utilisationdes
instrumentsdepolitiquemonétaire;

— estnormalementconsultéparlesautoritésmonétaires
nationalesavantquecelles-cineprennentdesdéci­
sionssurl'orientationdelapolitiquemonétairedans
lecontexteducadrecommundecoordinationex

ante.

4.2.Pourle31 décembre 1996auplustard,l'IME
préciselecadreréglementaire,organisationneletlogis­
tiquedontleSEBCabesoinpouraccomplirsestâches
lorsdelatroisièmephase,conformémentauprincipe
d'uneéconomiedemarchéouverteoùlaconcurrenceest

libre.CecadreestsoumisparleConseildel'IMEpour
décisionàlaBCEàladatedesonétablissement.

En particulier,conformémentàl'article109Fpara­
graphe3dutraité,l'IME:

— préparelesinstrumentsetlesprocéduresnécessairesà
l'applicationdelapolitiquemonétaire uniqueau
coursdelatroisièmephase;

— encouragel'harmonisation,sibesoinest,desrègleset
pratiquesrégissantlacollecte,l'établissementetla
diffusiondesstatistiquesdansledomainerelevantde
sacompétence;

— élaborelesrèglesdesopérationsàentreprendrepar
lesbanquescentralesnationalesdanslecadredu
SEBC;

— encouragel'efficiencedespaiementstransfrontaliers;

— superviselapréparationtechniquedes billets de
banquelibellésenÉcus.

Article5

Fonctionsconsultatives

5.1.Conformémentàl'article109Fparagraphe4du
traité,l'IMEpeutformulerdesavisoudesrecommanda­

tionssurl'orientationgénéraledelapolitiquemonétaire
etdelapolitiquedechangeainsiquesurlesmesuresy
afférentesprises dans chaqueÉtat membre. Ilpeut
soumettreauxgouvernementsetauConseildesavisou
des recommandationssur lespolitiques susceptibles
d'affecterlasituationmonétaireinterneouexternedans

laCommunauté etnotammentlefonctionnementdu

SME.

5.2.LeConseildel'IMEpeutégalementadresserdes
recommandationsauxautoritésmonétaires des États

membresconcernantlaconduitedeleurpolitiquemoné­
taire.

5.3.Conformémentàl'article109Fparagraphe6du
traité,l'IMEestconsultéparleConseilsurtoutacte
communautaireproposédansledomainerelevantdesa
compétence.

Dans leslimitesetselonlesconditionsfixéesparle
Conseil,statuantàlamajorité qualifiéesurproposition
delaCommissionetaprèsconsultationduParlement
européenetdel'IME,celui-ciestconsultéparlesauto­
ritésdesÉtatsmembressurtoutprojetderéglementation
dansledomainerelevantdesacompétence,notamment
encequiconcernel'article4.2.

5.4.Conformémentàl'article109Fparagraphe5 du
traité,l'IMEpeutdéciderderendrepublicssesavisetses
recommandations.

Article6

Fonctionsopérationnellesettechniques

6.1. L'IME:

— assurelamultilatéralisationdespositionsrésultantdes
interventionsdes banquescentralesnationales en
monnaies communautairesetlamultilatéralisation

desrèglementsintracommunautaires;

— administrelemécanismedefinancementàtrèscourt

termeprévuparl'accordfixantentrelesbanques
centralesdes États membres de laCommunauté

économiqueeuropéennelesmodalitésdefonctionne­
ment du Système monétaire européen, ci-après
dénommé«accordduSME»,du13mars 1979,etle
systèmedesoutienmonétaireàcourttermeprévupar
l'accord entre les banques centrales des États
membres de laCommunauté économique euro­
péenne,du9février1970,telqu'ilaétémodifié;

— assumelesfonctionsviséesàl'article11 durèglement
(CEE)n° 1969/88 duConseil,du24juin1988,
portantmise enplaced'unmécanisme uniquede
soutienfinancieràmoyen termedesbalancesdes
paiementsdesÉtatsmembres.

6.2.L'IMEpeutrecevoirdesréservesmonétaires des
banquescentralesnationalesetémettredes Écus en
contrepartiedecesavoirsenvuedemettre enoeuvre
l'accordduSME. Ces Écus peuventêtreutiliséspar
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l'IMEetlesbanquescentralesnationalescommemoyen
derèglementetpourlesopérationsentreellesetl'IME.
L'IMEprendlesmesuresadministrativesnécessairesàla
miseenœuvreduprésentparagraphe.

6.3. L'IMEpeutoctroyerauxautoritésmonétaires de
paystiersetauxinstitutionsmonétairesinternationalesle
statutde«tiersdétenteurs»d'Écusetfixerlesclauseset

conditionsrégissantl'acquisition,ladétentionoul'utili­
sationdecesÉcuspard'autresdétenteurs.

6.4. L'IMEestautoriséàdéteniretàgérerdesréserves
endevisesentantqu'agentetàlademandedesbanques
centralesnationales.Lespertesetprofitsafférentesàces
réservessontimputablesaucomptedesbanquescentrales
nationalesdéposantlesréserves. L'IMEexercecette
fonctionsurlabasedecontratsbilatéraux,conformé­
mentauxrèglesfixéesdansunedécisiondel'IME.Ces
règlesontpourbutd'assurerquelesopérationsréalisées
aveccesréservesn'affectentpaslapolitiquemonétaireet
lapolitiquedechangemenées parl'autoritémonétaire
d'unÉtatmembreetqu'ellesrespectentlesobjectifsde
l'IMEetlebonfonctionnementdumécanismedechange
duSME.

Article 7

Autrestâches

7.1.Une foisparan, l'IMEadresseunrapportau
Conseilsurl'étatdespréparationsenvuedelatroisième
phase. Ces rapportscomprennentuneévaluationdes
progrèsaccomplissurlavoiedelaconvergencedansla
Communautéettraitentnotammentdel'adaptationdes
instrumentsdepolitiquemonétaireetdelapréparation
desmesures nécessairesàlaconduited'unepolitique
monétaire uniqueaucoursdelatroisièmephaseainsi
que des prescriptions réglementaires auxquelles les
banquescentralesnationalesdoiventsatisfairepourfaire
partieintégranteduSEBC.

7.2.ConformémentauxdécisionsduConseilviséesà

l'article109Fparagraphe7dutraité,l'IMEpeutaccom­
plird'autrestâchespourlapréparationdelatroisième
phase.

Article8

Indépendance

LesmembresduConseildel'IMEquisontlesreprésen­
tantsdeleursinstitutionsagissentsousleurpropre
responsabilitédanslecadrede leursactivités. Dans
l'exercicedespouvoirsetdansl'accomplissementdes
missions etdesdevoirsquiluiontétéconférésparle
traitéetparlesprésentsstatuts,leConseildel'IMEne
peutsolliciterniaccepterdesinstructionsdesinstitutions
ouorganescommunautairesoudesgouvernementsdes
Étatsmembres. Lesinstitutionsetorganescommunau­
tairesainsiquelesgouvernementsdesÉtatsmembres
s'engagentàrespecterceprincipeetànepaschercherà

influencerleConseildel'IMEdansl'accomplissementde
sesmissions.

Article9

Administration

9.1. Conformémentàl'article109Fparagraphe1 du
traité,l'IMEestdirigéetgéréparleConseildel'IME.

9.2. LeConseildel'IMEsecomposeduprésidentetdes
gouverneursdesbanquescentralesnationales,dontl'un
est vice-président. Si un gouverneur est empêché
d'assisteràuneréunion,ilpeutdésignerunautrerepré­
sentantdesoninstitution.

9.3. Leprésidentestnomméd'uncommunaccordpar
lesgouvernementsdesÉtats membres auniveaudes
chefsd'Étatoudegouvernement,surrecommandation
duComitédesgouverneursouduConseildel'IME,
selonlecas,etaprèsconsultationduParlementeuropéen
et du Conseil. Le président est choisi parmi des
personnesdontl'autoritéetl'expérienceprofessionnelle
dansledomainemonétaireoubancairesontreconnues.

Seulslesressortissantsd'unÉtatmembre peuventêtre
présidentdel'IME.LeConseildel'IMEnommeunvice­
président.Leprésidentetlevice-présidentsontnommés
pourunepériodedetroisans.

9.4. Leprésidentexercesesfonctionsàtempsplein.A
moins d'avoirobtenuuneexemptionexceptionnelledu
Conseildel'IME,ils'engageàn'exerceraucuneautre
activitéprofessionnelle,rémunéréeounon.

9.5.Leprésident:

— prépareetprésidelesréunionsduConseildel'IME;

— sanspréjudicedel'article22,présentelepointdevue
del'IMEàl'extérieur;

— estresponsabledelagestioncourantedel'IME.

Enl'absenceduprésident,lesfonctionsdecedernier
sontexercéesparlevice-président.

9.6. Les conditionsd'emploiduprésident,notamment
sesémoluments,sapensionetsesautresavantagesde
sécuritésociale,fontl'objetd'uncontratconcluavec
l'IMEetsontfixésparleConseildel'IMEsurproposi­
tiond'uncomitécomprenanttroismembresnomméspar
leComitédesgouverneursou,lecaséchéant,parle
Conseil de l'IMEettroismembres nommésparle
Conseil.Leprésidentnedisposepasdudroitdevotesur
lesquestionsrégiesparleprésentparagraphe.

9.7. Sileprésidentneremplitpluslesconditionsnéces­
sairesàl'exercicedesesfonctionsous'ilacommisune
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fautegrave,laCourdejusticepeut,àlarequêtedu
Conseildel'IME,ledémettred'officedesesfonctions.

9.8. LeConseildel'IMEarrêtelerèglementintérieurde
l'IME.

Article10

RéunionsduConseildel'IMEetprocéduresdevote

10.1. LeConseildel'IMEseréunitaumoinsdixfoispar
an.Ses réunionssontconfidentielles. Le Conseil de
l'IME,statuantàl'unanimité,peutdéciderderendre
publiclerésultatdesesdélibérations.

10.2. Chaque membre du Conseil del'IMEouson
représentantdisposed'unevoix.

10.3. Saufdispositioncontrairedesprésentsstatuts,le
Conseildel'IMEseprononceàlamajoritésimpledeses
membres.

10.4. Lesdécisionsàprendredanslecadredesarticles
4.2,5.4,6.2et6.3exigentl'unanimitédesmembresdu
Conseildel'IME.

L'adoptiond'avisetderecommandationsenvertudes
articles5.1et5.2,l'adoptiondedécisionsenvertudes
articles6.4,16et23.6etl'adoptiondedirectivesenvertu
del'article15.3requièrentlamajoritéqualifiéedesdeux
tiersdesmembresduConseildel'IME.

Article11

Coopération interinstitutionnelle et obligation de
présenterdesrapports

11.1. Le présidentdu Conseil etunmembre de la
CommissionpeuventparticiperauxréunionsduConseil
del'IME,sansavoirledroitdevote.

11.2. Leprésidentdel'IMEestinvitéàparticiperaux
réunionsduConseillorsquecelui-cidiscutedesques­
tionsrelativesauxobjectifsetauxmissionsdel'IME.

11.3.Aunedatefixéeparlerèglementintérieur,l'IME
établitunrapportannuelsursesactivitésetsurlasitua­
tionmonétaire etfinancièredanslaCommunauté.Le

rapportannuel,ainsiquelescomptesannuelsdel'IME
sontadressésauParlementeuropéen,auConseiletàla
Commission,ainsiqu'auConseileuropéen.

Leprésidentdel'IMEpeut,àlademandeduParlement
européenoudesapropreinitiative,êtreentenduparles
commissionscompétentesduParlementeuropéen.

11.4. Lesrapportspubliésparl'IMEsontmis gratuite­
mentàladispositiondespersonnesintéressées.

Article12

Monnaie utilisée

Lesopérationsdel'IMEsontlibelléesenÉcus.

Article13

Siège

Ladécisionrelativeausiègedel'IMEseraprise,avantla
finde1992,d'uncommunaccordparlesgouvernements
desÉtatsmembres auniveaudeschefsd'Étatoude

gouvernement.

Article14

Personnalitéjuridique

L'IME,quiestdotédelapersonnalitéjuridiqueenvertu
del'article109Fparagraphe1 dutraité,jouit,dans
chacundesÉtatsmembres,delacapacitéjuridiquela
pluslargereconnueauxpersonnesmoralesparlalégisla­
tionnationale;ilpeutnotammentacquériroualiénerdes
biensmobiliersouimmobiliersetesterenjustice.

Article15

Actesjuridiques

15.1.Dansl'exercicedesesfonctionsetselonlescondi­

tionsprévuesauprésentstatut,l'IME:

— formuledesavis,

— faitdesrecommandations,

— adoptedesdirectivesetprenddesdécisionsquisont
adresséesauxbanquescentralesnationales.

15.2. Lesavisetrecommandationsdel'IMEnelientpas.

15.3. LeConseildel'IMEpeutadopterdesdirectives
fixantlesméthodes demise enoeuvredesconditions

nécessairesauSEBCpouraccomplirsestâcheslorsdela
troisièmephase. Les directivesdel'IMEnelientpas;
ellessontsoumisesàlaBCEpourdécision.

15.4. Sanspréjudicedel'article3.1,unedécisionde
l'IMEestobligatoiredanstoussesélémentspourles
destinatairesqu'elledésigne. Lesarticles190et191du
traitésontapplicablesàcesdécisions.
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Article16

Ressourcesfinancières

16.1. L'IMEestdotéde sespropresressources. Le
montant decelles-ciestdéterminéparleConseil de
l'IME,envued'assurerlerevenuestiménécessairepour
couvrirlesdépensesadministrativesrésultantdel'accom­
plissementdestâchesetdesfonctionsdel'IME.

16.2. Les ressourcesdel'IME,déterminéesconformé­
mentàl'article16.1,sontconstituéespardescontribu­
tionsdesbanquescentralesnationalesconformémentàla
cléderépartitionviséeàl'article29.1 desstatutsdu
SEBCetlibéréeslorsdelacréationdel'IME.Acette

fin,lesdonnéesstatistiquesutiliséespourladétermina­
tiondelaclésontfourniesparlaCommission,confor­
mémentauxrèglesadoptéesparleConseil,statuantàla
majorité qualifiéesurpropositiondelaCommissionet
aprèsconsultationduParlementeuropéen,duComité
desgouverneursetducomitéviséàl'article109Cdu
traité.

16.3. LeConseildel'IMEdéterminelesmodalitésdela

libérationdescontributions.

Article17

Comptesannuelsetvérificationdescomptes

17.1. L'exercicedel'IMEcommencelepremierjourdu
moisdejanvieretsetermineledernierjourdumoisde
décembre.

17.2. Le Conseil del'IMEadopteunbudgetannuel
avantledébutdechaqueexercice.

17.3.Les comptesannuelssontétablisconformément
auxprincipesfixésparleConseildel'IME.Lescomptes
annuelssontapprouvésparleConseildel'IMEetsont
ensuitepubliés.

17.4. Lescomptesannuelssontvérifiéspardescommis­
sairesauxcomptesextérieursindépendantsagréésparle
Conseil del'IME. Les commissairesauxcomptesont
toutpouvoirpourexaminertousleslivresetcomptesde
l'IMEetpourobtenirtoutesinformationssursesopéra­
tions.

Lesdispositionsdel'article188Cdutraités'appliquent
uniquementàunexamendel'efficiencedelagestionde
l'IME.

17.5.Toutexcédentdel'IMEesttransférédansl'ordre

suivant:

a)unmontantàdéterminerparleConseildel'IMEest
transféréaufondsderéservegénéraldel'IME;

b)lesoldeestdistribuéauxbanquescentralesnationales
selonlacléviséeàl'article16.2.

17.6.Si l'exercicedel'IMEsesoldeparuneperte,
celle-ciestcompenséeparunprélèvementsurlefondsde

réservegénéraldel'IME. Le soldedelaperteest
compensépardescontributionsdesbanquescentrales
nationalesselonlacléviséeàl'article16.2.

Article18

Personnel

18.1.LeConseildel'IMEarrêtelerégimeapplicableau
personneldel'IME.

18.2. LaCourdejusticeestcompétentepourconnaître
detoutlitigeentrel'IMEetsesagentsdansleslimiteset
selonlesconditionsprévuesparlerégimequileurest
applicable.

Article19

Contrôlejuridictionneletquestionsconnexes

19.1. LaCourdejusticepeutconnaîtredesactesou
omissionsdel'IMEouêtresaisiedeleurinterprétation
danslescasetselonlesconditionsfixéesparletraité.
L'IMEpeutformerdesrecoursdanslescasetselonles
conditionsfixéesparletraité.

19.2. Leslitigesentrel'IME,d'unepan,etsescréan­
ciers,débiteursoutouteautrepersonne,d'autrepart,
relèventdelajuridictiondestribunauxnationauxcompé­
tents,saufsilaCourdejusticeaétédéclaréecompé­
tente.

19.3.L'IMEestsoumisaurégimede responsabilité
prévuàl'article215dutraité.

19.4.LaCourdejusticeestcompétentepourstatueren
vertud'uneclausecompromissoirecontenuedansun
contratdedroitpublicoudedroitprivépasséparl'IME
oupourlecomptedecelui-ci.

19.5. Ladécisiondel'IMEdesaisirlaCourdejustice
estpriseparleConseildel'IME.

Article20

Secretprofessionnel

20.1.LesmembresduConseildel'IMEetlepersonnel
decetteinstitutionsonttenus,même aprèslacessation
deleursfonctions,denepasdivulguerlesinformations
qui,parleurnature,sontcouvertesparlesecretprofes­
sionnel.

20.2. Lespersonnesayantaccèsàdesdonnéessoumises
àunelégislationcommunautaireimposantl'obligationdu
secretsontassujettiesàcettelégislation.

Article21

Privilègesetimmunités

L'IMEjouit,surleterritoiredesÉtatsmembres,des
privilègesetimmunitésdanslamesure nécessaireà
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l'accomplissementdesesmissions,danslesconditions
prévuesparleprotocolesurlesprivilègesetimmunités
desCommunautéseuropéennesannexéautraitéinsti­
tuantunConseiluniqueetuneCommissionuniquedes
Communautéseuropéennes.

Article22

Signataires

L'IMEestjuridiquementengagévis-à-visdestierspar
sonprésidentousonvice-présidentouparlasignature
dedeuxmembresdupersonneldel'IMEdûmentauto­
risésparleprésidentàsigneraunomdel'IME.

Article23

LiquidationdeTIME

23.1. Conformémentàl'article109Ldutraité,l'IMEest
liquidédèslacréationdelaBCE.Touslesactifsetles
passifsdel'IMEsontalorsautomatiquementtransférésà
laBCE.Celle-ciliquidel'IMEconformémentauprésent
article.Laliquidationestterminéeaudébutdelatroi­
sièmephase.

23.2. Lemécanisme decréationd'Écusencontrepartie
d'oretdedollarsUS,telqu'ilestprévuàl'article17de
l'accordduSME,estabrogédèslepremierjourdela
troisièmephaseselonl'article20duditaccord.

23.3.Touteslescréancesetdettesrésultantduméca­
nismedefinancementàtrèscourttermeetduméca­

nismedesoutienmonétaire àcourttermesontréglées
dèslepremierjourdelamise enroutedelatroisième
phasedanslecadredesaccordsvisésàl'article6.1.

23.4.Touslesavoirsrestantsdel'IMEsontliquidéset
touteslesdettesensouffrancedecetteinstitutionsont

réglées.

23.5. Leproduitdelaliquidationdécriteàl'article23.4
estdistribuéauxbanquescentralesnationalesselonlaclé
viséeàl'article16.2.

23.6. Le Conseil del'IMEpeutprendrelesmesures
nécessairesàl'applicationdesarticles23.4et23.5.

23.7. DèsquelaBCEestinstituée,leprésidentdel'IME
quittesafonction.

PROTOCOLE

surlaprocédureconcernantlesdéficitsexcessifs

LESHAUTESPARTIESCONTRACTANTES,

DÉSIREUSESdefixerlesmodalitésdelaprocédureconcernantlesdéficitsexcessifsvisésàl'article104C
dutraitéinstituantlaCommunautéeuropéenne,

SONTCONVENUESdesdispositionsci-après,quisontannexéesautraitéinstituantlaCommunauté
européenne:

Article1

Lesvaleursderéférenceviséesàl'article104Cpara­
graphe2dutraitésontlessuivantes:

— 3% pourlerapportentreledéficitpublicprévuou
effectifetleproduitintérieurbrutauxprixdu
marché;

— 60% pourlerapportentreladettepubliqueetle
produitintérieurbrutauxprixdumarché.

régionalesoulocalesetlesfondsdesécuritésociale,
àl'exclusiondesopérationscommerciales,tellesque
définiesdansleSystèmeeuropéendecomptesécono­
miquesintégrés;

— déficit: lebesoinnetdefinancement,telquedéfini
dansleSystèmeeuropéendecompteséconomiques
intégrés;

— investissement: laformationbrutedecapitalfixe,
telleque définie dans le Système européen de
compteséconomiquesintégrés;

— dette:letotaldesdettesbrutes,àleurvaleurnomi­
nale,encoursàlafindel'annéeetconsolidéesà
l'intérieurdessecteursdugouvernementgénéraltel
qu'ilestdéfiniaupremiertiret.

Article3

Envued'assurerl'efficacitédelaprocédureconcernant
les déficits excessifs, les gouvernements des États

Article2

Al'article104Cdutraitéetdansleprésentprotocole,
onentendpar:

— public: cequiestrelatifaugouvernementgénéral,
c'est-à-direlesadministrationscentrales,lesautorités



31.8.92 JournalofficieldesCommunautéseuropéennes N°C224/121

membres sontresponsables,auxtermesdelaprésente
procédure,desdéficitsdugouvernementgénéraltelqu'il
estdéfiniàl'article2premiertiret.LesÉtatsmembres
veillentàcequelesprocéduresnationalesenmatière
budgétaireleurpermettentderemplirlesobligationsqui
leurincombentdanscedomaineenvertudutraité.Les

Étatsmembresnotifientrapidementetrégulièrementàla

Commissionleursdéficitsprévuseteffectifsainsiquele
niveaudeleurdette.

Article4

Les donnéesstatistiquesutiliséespourl'applicationdu
présentprotocolesontfourniesparlaCommission.

PROTOCOLE

surlescritèresdeconvergencevisésàl'article109JdutraitéinstituantlaCommunautéeuro­
péenne

LESHAUTESPARTIESCONTRACTANTES,

DÉSIREUSESdefixerlesmodalitésdescritèresdeconvergencequidoiventguiderlaCommunautédans
lesdécisionsqu'elleprendralorsdupassageàlatroisièmephasedel'Unionéconomiqueetmonétairevisée
àl'article109Jparagraphe1 dutraitéinstituantlaCommunautéeuropéenne,

SONTCONVENUESdesdispositionsci-après,quisontannexéesautraitéinstituantlaCommunauté
européenne:

Article1

Lecritèredestabilitédesprix,viséàl'article109Jpara­
graphe 1 premiertiretdutraité,signifiequ'unÉtat
membre aundegrédestabilitédesprixdurableetun
tauxd'inflationmoyen,observéaucoursd'unepériode
d'unanavantl'examen,quinedépassepasdeplusde
1,5% celuidestroisÉtatsmembres,auplus,présentant
lesmeilleurs résultatsenmatière destabilitédesprix.
L'inflationestcalculéeaumoyendel'indicedesprixàla
consommationsurunebasecomparable,comptetenudes
différencesdanslesdéfinitionsnationales.

Article2

Le critèredesituationdesfinancespubliques,viséà
l'article109Jparagraphe1 deuxièmetiretdutraité,
signifiequ'un État membre ne faitpas l'objet, au
momentdel'examen,d'unedécisionduConseilviséeà
l'article104Cparagraphe6dutraitéconcernantl'exis­
tenced'undéficitexcessifdansl'Étatmembreconcerné.

Articlei

Lecritèredeparticipationaumécanisme dechangedu
Systèmemonétaireeuropéen,viséàl'article109Jpara­
graphe 1 troisièmetiretdutraité,signifiequ'unÉtat
membre arespectélesmarges normalesdefluctuation
prévuesparlemécanismedechangeduSystèmemoné­
taireeuropéensansconnaîtredetensionsgravespendant
aumoins lesdeuxdernièresannéesprécédantl'examen.
Notamment,l'Étatmembre n'a,desapropreinitiative,

pasdévaluéletauxcentralbilatéraldesamonnaiepar
rapportàlamonnaied'unautreÉtatmembrependantla
mêmepériode.

Article4

Le critèredeconvergencedestauxd'intérêt,visé à
l'article109Jparagraphe1 quatrièmetiretdutraité,au
coursd'unepérioded'unanprécédantl'examen,signifie
qu'unÉtat membre aeuuntauxd'intérêtnominal
moyen àlongtermequin'excèdepasdeplusde2%
celuidestroisÉtatsmembres,auplus,présentantles
meilleurs résultatsenmatière destabilitédesprix.Les
tauxd'intérêtsontcalculéssurlabased'obligations
d'Étatàlongtermeoudetitrescomparables,compte
tenudesdifférencesdanslesdéfinitionsnationales.

Article5

Lesdonnéesstatistiquesutiliséespourl'applicationdu
présentprotocolesontfourniesparlaCommission.

Article6

LeConseil,statuantàl'unanimité,surpropositiondela
CommissionetaprèsconsultationduParlementeuro­
péen,del'IMEoudelaBCEselonlecas,ainsiquedu
comitéviséàl'article109Cdutraité,adoptelesdisposi­
tionsappropriéespourpréciserdemanière détailléeles
critèresdeconvergencevisésàl'article109Jdutraité,
quiremplacentalorsleprésentprotocole.
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PROTOCOLE

modifiantleprotocolesurlesprivilègesetimmunitésdesCommunautéseuropéennes

LESHAUTESPARTIESCONTRACTANTES,

CONSIDÉRANTqu'auxtermesdel'article40desstatutsduSystèmeeuropéendebanquescentralesetde
laBanquecentraleeuropéenneetdel'article21desstatutsdel'Institutmonétaireeuropéen,laBanque
centraleeuropéenneetl'Institutmonétaire européenjouissent,surleterritoiredesÉtatsmembres,des
privilègesetimmunitésdanslamesurenécessaireàl'accomplissementdeleursmissions,

SONTCONVENUESdesdispositionsci-après,quisontannexéesautraitéinstituantlaCommunauté
européenne:

Articleunique

LeprotocolesurlesprivilègesetimmunitésdesCommu­
nautés européennes, annexé au traitéinstituantun
ConseiluniqueetuneCommissionuniquedesCommu­
nautéseuropéennes, estcomplétéparlesdispositions
suivantes:

«Article23

Le présent protocole s'applique égalementà la
Banque centraleeuropéenne,auxmembres deses
organesetàsonpersonnel,sanspréjudicedesdispo­
sitionsduprotocolesurlesstatutsduSystèmeeuro­
péendebanquescentralesetdelaBanquecentrale
européenne.

La Banque centraleeuropéennesera, en outre,
exonéréedetouteimpositionfiscaleetparafiscaleà
l'occasiondesaugmentationsdesoncapitalainsique
desformalitésdiversesquecesopérationspourront
comporterdans l'État du siège. L'activité de la
Banqueetdesesorganes,s'exerçantdanslescondi­
tionsprévuesparlesstatutsduSystèmeeuropéende
banquescentralesetdelaBanque centraleeuro­
péenne,nedonnerapaslieuàl'applicationdestaxes
surlechiffred'affaires.

Les dispositionsci-dessuss'appliquentégalementà
l'Institutmonétaire européen. Sadissolutionetsa
liquidationn'entraînerontaucuneperception.»

PROTOCOLE

surleDanemark

LESHAUTESPARTIESCONTRACTANTES,

DÉSIREUSESderéglercertainsproblèmesparticuliersrelatifsauDanemark,

SONTCONVENUESdesdispositionsci-après,quisontannexéesautraitéinstituantlaCommunauté
européenne:

Lesdispositionsdel'article14duprotocolesurlesstatutsduSystèmeeuropéendesbanques
centralesn'affectentpasledroitdelaBanquenationaleduDanemarkd'exercerlestâches
qu'elleassumeactuellementàl'égarddesterritoiresduRoyaumedeDanemarkquinefontpas
partiedelaCommunauté.

PROTOCOLE

surlePortugal

LESHAUTESPARTIESCONTRACTANTES,

DÉSIREUSESderéglercertainsproblèmesparticuliersrelatifsauPortugal,

SONTCONVENUESdesdispositionsci-après,quisontannexéesautraitéinstituantlaCommunauté
européenne:
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1. LePortugalestautoriséàmaintenirlafacultéconféréeauxrégionsautonomesdesAçoreset
deMadère debénéficierdecréditssansintérêtauprèsdelaBancodePortugalselonles
conditionsfixéesparlaloiportugaiseenvigueur.

2. LePortugals'engageàmettretoutenœuvrepourmettrefindanslesmeilleursdélaisau
régimesusmentionné.

PROTOCOLE

surlepassageàlatroisièmephasedel'Unionéconomiqueetmonétaire

LESHAUTESPARTIESCONTRACTANTES,

Affirmentquelasignaturedesnouvellesdispositionsdutraitérelativesàl'Unionéconomique
etmonétaireconfèreàlamarchedelaCommunautéverslatroisièmephasedel'Unionécono­
miqueetmonétaireuncaractèreirréversible.

Parconséquent,touslesÉtatsmembres,qu'ilsremplissentounonlesconditionsnécessairesà
l'adoptiond'unemonnaieunique,respectentlavolontéquelaCommunautéentrerapidement
danslatroisièmephase;aussi,aucunÉtatmembren'empêchera-t-ill'entréedanslatroisième
phase.

Si,àlafinde1997,ladatedudébutdelatroisièmephasen'apasétéfixée,lesÉtatsmembres
concernés,lesinstitutionsdelaCommunautéetlesautresorganismesconcernéseffectuentavec
diligencetouslestravauxpréparatoiresaucoursdel'année1998,afindepermettreàla
Communauté d'entrerirrévocablementdanslatroisièmephasele1erjanvier1999etde
permettreàlaBCEetauSEBCdecommenceràexercerpleinementleursfonctionsàcompter
decettedate.

LeprésentprotocoleestannexéautraitéinstituantlaCommunautéeuropéenne.

PROTOCOLE

surcertainesdispositionsrelativesauRoyaume-UnideGrande-Bretagneetd'IrlandeduNord

LESHAUTESPARTIESCONTRACTANTES,

RECONNAISSANTqueleRoyaume-Unin'estpastenuetn'apasprisl'engagementdepasseràlatroi­
sièmephasedel'Unionéconomiqueetmonétairesansdécisiondistincteencesensdesongouvernementet
desonparlement;

PRENANTACTEquelegouvernementduRoyaume-Uniacoutumedefinancersesempruntsparlavente
detitresdecréanceausecteurprivé;

SONTCONVENUESdesdispositionsci-après,quisontannexéesautraitéinstituantlaCommunauté
européenne:

1.LeRoyaume-UninotifieauConseils'ilal'intentiondepasseràlatroisièmephaseavant
queleConseilneprocèdeàl'évaluationprévueàl'article109Jparagraphe2dutraité.

LeRoyaume-Unin'estpastenudepasseràlatroisièmephase,saufs'ilnotifieauConseil
sonintentiondelefaire.

Siaucunedaten'estfixéepourledébutdelatroisièmephaseconformémentàl'article
109Jparagraphe3dutraité,leRoyaume-Unipeutnotifiersonintentiondepasseràla
troisièmephaseavantle1erjanvier1998.
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2.Lespoints3à9sontapplicablessileRoyaume-UninotifieauConseilqu'iln'apasl'inten­
tiondepasseràlatroisièmephase.

3.LeRoyaume-Unin'estpasinclusdanslamajoritédesÉtatsmembresquiremplissentles
conditionsnécessairesviséesàl'article109Jparagraphe2deuxièmetiretetparagraphe3
premiertiretdutraité.

4. LeRoyaume-Uniconservesespouvoirsdansledomainedelapolitiquemonétaireconfor­
mémentàsondroitnational.

5. L'article3Aparagraphe2,l'article104Cparagraphes1,9et11,l'article105paragraphes
1 à5,l'article105A,lesarticles107,108,108Aet109,l'article109Aparagraphes1 et2
pointb)etl'article109Lparagraphes4et5dutraiténes'appliquentpasauRoyaume-Uni.
Danscesdispositions,lesréférencesàlaCommunautéetauxÉtatsmembresn'incluentpas
leRoyaume-Unietlesréférencesauxbanquescentralesnationalesn'incluentpaslaBanque
d'Angleterre.

6. L'article109Eparagraphe4etlesarticles109Het109Idutraitécontinuentàs'appliquer
auRoyaume-Uni. L'article 109 C paragraphe4 etl'article 109 M s'appliquentau
Royaume-Unicommes'ilfaisaitl'objetd'unedérogation.

7. LesdroitsdevoteduRoyaume-UnisontsuspenduspourlesactesduConseilvisésaux
articlesénumérésaupoint5.Aceteffet,lesvoixpondéréesduRoyaume-Unisontexclues
detoutcalculd'unemajoritéqualifiéeausensdel'article109Kparagraphe5dutraité.

LeRoyaume-Unin'apasnonplusledroitdeparticiperàlanominationduprésident,du
vice-présidentetdesautresmembres duDirectoiredelaBCEprévueàl'article109A
paragraphe2pointb)etàl'article109Lparagraphe1dutraité.

8. Lesarticles3,4,6,7,9.2,10.1,10.3,11.2,12.1,14,16,18,19,20,22,23,26,27,30,31,
32,33,34,50et52duprotocolesurlesstatutsduSystèmeeuropéendebanquescentrales
etdelaBanquecentraleeuropéenne(«lesstatuts»)nes'appliquentpasauRoyaume-Uni.

Danscesarticles,lesréférencesàlaCommunautéouauxÉtatsmembresneconcernentpas
leRoyaume-Unietlesréférencesauxbanquescentralesnationalesouauxactionnairesne
concernentpaslaBanqued'Angleterre.

Les référencesauxarticles10.3et30.2desstatutsau«capitalsouscritdelaBCE»
n'incluentpaslecapitalsouscritparlaBanqued'Angleterre.

9. L'article109Lparagraphe3dutraitéetlesarticles44à48desstatutssontapplicables,
qu'unÉtatmembrefasseounonl'objetd'unedérogation,sousréservedesmodifications
suivantes:

a)àl'article44,lesréférencesauxmissions delaBCEetdel'IMEcomprennentles
missions quidoiventencoreêtremenées àbienpendantlatroisièmephaseenraison
d'uneéventuelledécisionduRoyaume-Unidenepaspasseràcettephase;

b)enplusdesmissionsviséesàl'article47,laBCEremplitunefonctiondeconseilet
d'assistancedanslapréparationdetoutedécisionqueleConseilpourraitêtreamenéà
prendreàl'égardduRoyaume-Uniconformémentauxdispositionsdupoint10sousa)
etsousc);

c)laBanqued'AngleterreversesacontributionaucapitaldelaBCEàtitredeparticipa­
tionàsesfraisdefonctionnementsurlamêmebasequelesbanquescentralesnationales
desÉtatsmembresfaisantl'objetd'unedérogation.
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10. SileRoyaume-Uninepassepasàlatroisièmephase,ilpeutmodifiersanotificationàtout
momentaprèsledébutdecettephase.Danscecas:

a)leRoyaume-Unialedroitdepasseràlatroisièmephasepourautantqu'ilremplisseles
conditionsnécessaires.LeConseil,statuantàlademandeduRoyaume-Uni,dansles
conditionsetselonlaprocédurefixéesàl'article109Kparagraphe2dutraité,décide
s'ilremplitlesconditionsnécessaires;

b)laBanqued'AngleterreversesapartdecapitalsouscritettransfèreàlaBCEdesavoirs
deréserveendevisesetcontribueàsesréservessurlamêmebasequelabanquecentrale
nationaled'unÉtatmembredontladérogationaprisfin;

c)leConseil,statuantdanslesconditionsetselonlaprocédurefixéesàl'article109L
paragraphe5 dutraité,prendtouteautredécisionnécessairepourpermettreau
Royaume-Unidepasseràlatroisièmephase.

SileRoyaume-Unipasseàlatroisièmephaseconformémentauxdispositionsduprésent
point,lespoints3à9cessentd'êtreapplicables.

11. Pardérogationàl'article104etàl'article109Eparagraphe3dutraitéetàl'article21.1
desstatuts,legouvernementduRoyaume-Unipeutconserverlalignedecrédit«Ways and
Means»dontildisposeauprèsdelaBanqued'Angleterre sietaussilongtempsquele
Royaume-Uninepassepasàlatroisièmephase.

PROTOCOLE

surcertainesdispositionsrelativesauDanemark

LESHAUTESPARTIESCONTRACTANTES,

DÉSIREUSESderégler,conformémentauxobjectifsgénérauxdutraitéinstituantlaCommunautéeuro­
péenne,certainsproblèmesparticuliersquiseposentactuellement,

VUquelaconstitutionduDanemarkcontientdesdispositionssusceptiblesderendrenécessairel'organisa­
tionauDanemarkd'unréférendumavantquecepaysnes'engagedanslatroisièmephasedel'Union
économiqueetmonétaire;

SONTCONVENUESdesdispositionsci-après,quisontannexéesautraitéinstituantlaCommunauté
européenne:

1. LegouvernementdanoisnotifieauConseilsapositionsursaparticipationàlatroisième
phaseavantqueleConseilneprocèdeàsonévaluationselonl'article109Jparagraphe2du
traité.

2.Au casoùleDanemarknotifiequ'ilneparticiperapasàlatroisièmephase,ilbénéficie
d'unedérogation.CettedérogationapoureffetderendreapplicableauDanemarktousles
articlesettouteslesdispositionsdutraitéetdesstatutsduSEBCfaisantréférenceàune
dérogation.

3. Danscecas,leDanemarkn'estpasinclusdanslamajoritédesÉtatsmembresquiremplis­
sentlesconditionsnécessairesmentionnéesàl'article109Jparagraphe2deuxièmetiretet
paragraphe3premiertiretdutraité.

4. Laprocédureprévueàl'article109Kparagraphe2pourmettrefinàladérogationn'est
entaméequ'àlademandeduDanemark.

5.Aucasoùilestmisfinàladérogation,lesdispositionsduprésentprotocolecessentd'être
applicables.
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PROTOCOLE

surlaFrance

LESHAUTESPARTIESCONTRACTANTES,

DÉSIREUSESdetenircompted'unélémentparticulierconcernantlaFrance,

SONTCONVENUESdesdispositionsci-après,quisontannexéesautraitéinstituantlaCommunauté
européenne:

LaFranceconserveraleprivilèged'émettredesmonnaiesdanssesterritoiresd'outre-merselon
lesmodalités établiesparsalégislationnationaleetelleseraseulehabilitéeàdéterminerla
paritédufrancCFP.

PROTOCOLE

surlapolitiquesociale

LESHAUTESPARTIESCONTRACTANTES,

CONSTATANTqueonzeÉtatsmembres,àsavoirleRoyaumedeBelgique,leRoyaumedeDanemark,la
Républiquefédéraled'Allemagne,laRépubliquehellénique,leRoyaumed'Espagne,laRépubliquefran­
çaise,l'Irlande,laRépubliqueitalienne,leGrand-DuchédeLuxembourg,leRoyaumedesPays-Basetla
Républiqueportugaise,sontdésireuxdepoursuivredanslavoietracéeparlaChartesocialede1989;qu'ils
ontarrêtéentreeuxunaccordàcettefin;queleditaccordestannexéauprésentprotocole;queleprésent
protocoleetleditaccordneportentpasatteinteauxdispositionsdutraité,notammentàcellesrelativesàla
politiquesocialequifontpartieintégrantedel'acquiscommunautaire:

1)Conviennentd'autorisercesonzeÉtatsmembresàfairerecoursauxinstitutions,procédures
etmécanismesdutraitéauxfinsdeprendreentreeuxetd'appliquer,danslamesureoùils
sontconcernés,lesactesetdécisionsnécessairesàlamise enoeuvredel'accordvisé
ci-dessus.

2)LeRoyaume-UnideGrande-Bretagneetd'IrlandeduNordneparticipepasauxdélibéra­
tionsetàl'adoptionparleConseildespropositionsdelaCommissionfaitessurlabasedu
présentprotocoleetdel'accordsusmentionné.

Pardérogationàl'article148paragraphe2dutraité,lesactesduConseilprisenvertudu
présentprotocolequidoiventêtreadoptésàlamajoritéqualifiéelesonts'ilsontrecueilliau
moins quarante-quatrevoix. L'unanimitédesmembres duConseil, àl'exceptiondu
Royaume-UnideGrande-Bretagneetd'IrlandeduNord,estnécessairepourlesactesdu
Conseilquidoiventêtreadoptésàl'unanimité,ainsiquepourceuxconstituantamendement
delapropositiondelaCommission.

LesactesadoptésparleConseilettouteslesconséquencesfinancièresautresquelescoûts
administratifsencourusparlesinstitutionsnes'appliquentpasauRoyaume-UnideGrande­
Bretagneetd'IrlandeduNord.

3)LeprésentprotocoleestannexéautraitéinstituantlaCommunautéeuropéenne.
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ACCORD

surlapolitiquesocialeconcluentrelesÉtatsmembresdelaCommunautéeuropéenneàl'excep­
tionduRoyaume-UnideGrande-Bretagneetd'IrlandeduNord

LesonzeHAUTES PARTIESCONTRACTANTESsoussignées,àsavoirleRoyaumedeBelgique,le
Royaume deDanemark,laRépublique fédéraled'Allemagne,laRépublique hellénique,leRoyaume
d'Espagne,laRépubliquefrançaise,l'Irlande,laRépubliqueitalienne,leGrand-DuchédeLuxembourg,le
RoyaumedesPays-BasetlaRépubliqueportugaise,ci-aprèsdénommés«Étatsmembres»,

DÉSIREUSESdemettreenœuvre,àpartirdel'acquiscommunautaire,laChartesocialede1989,

VUleProtocolerelatifàlapolitiquesociale:

SONTCONVENUESdesdispositionssuivantes:

Article 1

LaCommunautéetlesEtatsmembresontpourobjectifs
lapromotiondel'emploi,l'améliorationdesconditions
devieetdetravail,uneprotectionsocialeadéquate,le
dialogue social, le développement des ressources
humainespermettantunniveaud'emploiélevéetdurable
etlaluttecontrelesexclusions.Acettefin,laCommu­
nautéetlesÉtatsmembresmettentenœuvredesmesures

quitiennentcomptedeladiversitédespratiquesnatio­
nales, enparticulierdans ledomaine des relations
conventionnelles,ainsiquedelanécessitédemaintenirla
compétitivitédel'économiedelaCommunauté.

Article2

1. Envuederéaliserlesobjectifsvisésàl'article1er,la
Communauté soutientetcomplètel'actiondesÉtats
membresdanslesdomainessuivants:

Le Conseil statueselonlaprocédureviséeàl'article
189CdutraitéetaprèsconsultationduComitéécono­
miqueetsocial.

3.Toutefois,leConseilstatueàl'unanimitésurproposi­
tiondelaCommission,aprèsconsultationduParlement
européenetduComitééconomiqueetsocialdansles
domainessuivants:

— lasécuritésocialeetlaprotectionsocialedestravail­
leurs,

— laprotectiondestravailleursencasderésiliationdu
contratdetravail,

— lareprésentationetladéfensecollectivedesintérêts
des travailleursetdes employeurs,ycomprisla
cogestion,sousréserveduparagraphe6,

— l'amélioration, enparticulier,dumilieu detravail
pourprotégerlasantéetlasécuritédestravailleurs,

— lesconditionsdetravail,

— l'informationetlaconsultationdestravailleurs,

— l'égalitéentrehommesetfemmesencequiconcerne
leurschancessurlemarchédutravailetletraitement

dansletravail,

— l'intégrationdespersonnesexcluesdumarché du
travail,sanspréjudicedesdispositionsdel'article127
du traitéinstituantlaCommunauté européenne,
ci-aprèsdénommé«traité».

2.Acettefin,leConseilpeutarrêter,parvoiededirec­
tive,desprescriptionsminimalesapplicablesprogressive­
ment,comptetenudesconditionsetdesréglementations
techniquesexistantdanschacundesÉtatsmembres.Ces
directivesévitentd'imposerdescontraintesadministra­
tives,financièresetjuridiquestellesqu'ellescontrarie­
raientlacréationetledéveloppementdepetiteset
moyennesentreprises.

— lesconditionsd'emploidesressortissantsdespays
tierssetrouvantenséjourréguliersurleterritoirede
laCommunauté,

— lescontributionsfinancièresvisantlapromotionde
l'emploietlacréationd'emplois,sanspréjudicedes
dispositionsrelativesauFondssocial.

4.UnÉtatmembrepeutconfierauxpartenairessociaux,
àleurdemandeconjointe,lamiseenœuvredesdirec­
tivesprisesenapplicationdesparagraphes2et3.

Dans cecas,ils'assureque,auplustardàladateà
laquelleunedirectivedoitêtretransposéeconformément
àl'article189,lespartenairessociauxontmisenplaceles
dispositionsnécessairesparvoied'accord,l'Étatmembre
concernédevantprendretoutedispositionnécessairelui
permettantd'êtreàtoutmomentenmesuredegarantir
lesrésultatsimposésparladitedirective.

5. Lesdispositionsarrêtéesenvertuduprésentarticlene
peuventempêcherunÉtat membre demaintenir ou
d'établirdesmesuresdeprotectionplusstrictescompati­
blesavecletraité.
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6. Lesdispositionsduprésentarticlenes'appliquentm
auxrémunérations,niaudroitd'association,niaudroit
degrève,niaudroitdelock-out.

Article3

1. La Commission a pourtâchede promouvoirla
consultationdespartenairessociauxauniveaucommu­
nautaireetprendtoutemesure utilepourfaciliterleur
dialogueenveillantàunsoutienéquilibrédesparties.

2.A ceteffet,laCommission,avantdeprésenterdes
propositionsdansledomainedelapolitiquesociale,
consultelespartenairessociauxsurl'orientationpossible
d'uneactioncommunautaire.

3. Si laCommission,aprèscetteconsultation,estime
qu'une action communautaire est souhaitable, elle
consultelespartenairessociauxsurlecontenudela
propositionenvisagée.Lespartenairessociauxremettent
àlaCommissionunavisou,lecaséchéant,unerecom­
mandation.

4.A l'occasiondecetteconsultation,lespartenaires
sociauxpeuventinformerlaCommissiondeleurvolonté
d'engagerleprocessusprévuàl'article4.Laduréedela
procédurenepeutpasdépasserneufmois,saufprolon­
gationdécidéeencommunparlespartenairessociaux
concernésetlaCommission.

Article4

1.Le dialogue entrepartenairessociauxauniveau
communautairepeutconduire,sicesdernierslesouhai­
tent,àdesrelationsconventionnelles,ycomprisdes
accords.

2. La mise enœuvre desaccordsconclusauniveau
communautaireintervientsoitselonlesprocédureset
pratiquespropresauxpartenairessociauxetauxÉtats
membres,soit,danslesmatièresrelevantdel'article2,à
lademandeconjointedespartiessignataires,parune
décisionduConseilsurpropositiondelaCommission.

LeConseilstatueàlamajorité qualifiée,sauflorsque
l'accordenquestioncontientuneouplusieursdisposi­
tionsrelativesàl'undesdomainesvisésàl'article2para­
graphe3,auquelcasilstatueàl'unanimité.

Article5

Envuederéaliserlesobjectifsvisésàl'article1eretsans
préjudicedesautresdispositionsdutraité,laCommission
encouragelacoopérationentrelesÉtatsmembresetfaci­
litelacoordinationdeleuractiondanslesdomainesde

lapolitiquesocialerelevantduprésentaccord.

Article6

1.ChaqueEtatmembreassurel'applicationduprincipe
del'égalitédesrémunérationsentretravailleursmasculins
ettravailleursfémininspourunmêmetravail.

2.Auxfinsduprésentarticle,onentendparrémunéra­
tion: lesalaireoutraitementordinairedebase ou

minimum,ettousautresavantagespayésdirectementou
indirectement,enespècesouennature,parl'employeur
autravailleurenraisondel'emploidecedernier.

L'égalitéderémunération,sansdiscriminationfondéesur
lesexe,implique:

a)quelarémunérationaccordéepourunmême travail
payéàlatâchesoitétabliesurlabased'unemême
unitédemesure,

b)quelarémunérationaccordéepouruntravailpayéau
tempssoitlamêmepourunmêmepostedetravail.

3. LeprésentarticlenepeutempêcherunÉtatmembre
demaintenir oud'adopterdesmesures prévoyantdes
avantagesspécifiquesdestinésàfaciliterl'exerciced'une
activitéprofessionnelleparlesfemmesouàprévenirou
compenserdesdésavantagesdansleurcarrièreprofes­
sionnelle.

Article 7

La Commission établitchaqueannéeunrapportsur
l'évolutiondelaréalisationdesobjectifsvisésàl'article
1er, y compris lasituationdémographique dans la
Communauté. Elle transmetcerapportauParlement
européen,auConseiletauComitééconomiqueetsocial.

Le ParlementeuropéenpeutinviterlaCommission à
établir des rapportssurdes problèmes particuliers
concernantlasituationsociale.

Déclarations

1. Déclarationrelativeàl'article2paragraphe2

LesonzeHautesPartiesContractantesnotentque,lors
desdiscussionssurl'article2paragraphe2duprésent
accord,ilaétéconvenuquelaCommunautén'apas
l'intention,enétablissantdesobligationsminimalespour
laprotectiondelasécuritéetdelasantédesemployés,
d'opéreràl'égarddesemployésdespetitesetmoyennes
entreprises une discrimination non justifiéepar les
circonstances.

2.Déclarationrelativeàl'article4paragraphe2

LesonzeHautesPartiesContractantesdéclarentquela
premièremodalité d'applicationdesaccordsentreles
partenaires sociauxau niveau communautaire— à
laquelleilestfaitréférenceàl'article4paragraphe2—
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consisteradansledéveloppement,parlanégociation
collectiveetselonlesnormesdechaqueÉtatmembre,du
contenudecesaccordsetque,enconséquence,cette
modalitén'impliquepas,pourlesÉtatsmembres,l'obli­

gationd'appliquerde façondirecte ces accordsou
d'élaborerdesnormesdetranspositiondeceux-ci,ni
l'obligation de modifier lesdispositions internesen
vigueurpourfaciliterleurmiseenoeuvre.

PROTOCOLE

surlacohésionéconomiqueetsociale

LESHAUTESPARTIESCONTRACTANTES,

RAPPELANTquel'Unions'estfixépourobjectifdepromouvoirleprogrèséconomiqueetsocial,entre
autresparlerenforcementdelacohésionéconomiqueetsociale;

RAPPELANTquel'article2dutraitéinstituantlaCommunautéeuropéennementionne,entreautres
missions,lapromotiondelacohésionéconomiqueetsocialeetdelasolidaritéentrelesÉtatsmembreset
quelerenforcementdelacohésionéconomiqueetsocialefigureparmilesactionsdelaCommunauté
énuméréesàl'article3dutraité;

RAPPELANTquelesdispositionsdel'ensembledelatroisièmepartie,titreXIV,consacréàlacohésion
économiqueetsociale,fournissentlabasejuridiquepermettantdeconsolideretdedévelopperdavantage
l'actiondelaCommunautédansledomainedelacohésionéconomiqueetsociale,notammentdecréerun
nouveauFonds;

RAPPELANTquelesdispositionsdelatroisièmepartie,titresXII,concernantlesréseauxtranseuropéens,
etXVI,relatifàl'environnement,prévoientlacréationd'unFondsdecohésionavantle31décembre1993;

SEDÉCLARANTconvaincusquelamarcheversl'Unionéconomiqueetmonétairecontribueraàlacrois­
sanceéconomiquedetouslesÉtatsmembres;

NOTANTquelesfondsstructurelsdelaCommunautéaurontétédoublésentermesréelsentre1987et
1993,entraînantd'importantstransferts,notammententermesdepartduPIBdesÉtatsmembreslesmoins
prospères;

NOTANTquelaBanqueeuropéenned'investissement(BEI)prêtedessommesconsidérablesetdeplusen
plusimportantesaubénéficedesrégionslespluspauvres;

NOTANTlesouhaitd'uneplusgrandesouplessedanslesmodalitésd'octroidesressourcesprovenantdes
fondsstructurels;

NOTANTlesouhaitd'unemodulationdesniveauxdelaparticipationcommunautaireauxprogrammeset
auxprojetsdanscertainspays;

NOTANTlapropositiondeprendredavantageencompte,danslesystèmedesressourcespropres,la
prospéritérelativedesÉtatsmembres,

RÉAFFIRMENTquelapromotiondelacohésionéconomiqueetsocialeestvitalepourledéveloppement
intégraletlesuccèsdurabledelaCommunautéetsoulignentqu'ilimportedefairefigurerlacohésion
économiqueetsocialeauxarticles2et3dutraité;

RÉAFFIRMENTleurconvictionquelesfondsstructurelsdoiventcontinueràjouerunrôleconsidérable
danslaréalisationdesobjectifsdelaCommunautédansledomainedelacohésion;

RÉAFFIRMENTleurconvictionquelaBEIdoitcontinueràconsacrerlamajoritédesesressourcesàla
promotiondelacohésionéconomiqueetsocialeetsedéclarentdisposésàréexaminerlecapitaldontlaBEI
abesoin,dèsquecelaseranécessaireàceteffet;

RÉAFFIRMENTlanécessitédeprocéderàuneévaluationcomplètedufonctionnementetdel'efficacité
desfondsstructurelsen1992etderéexamineràcetteoccasionlataillequedevraientavoircesfonds,
comptetenudesmissionsdelaCommunautédansledomainedelacohésionéconomiqueetsociale;
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CONVIENNENTqueleFondsdecohésion,quidoitêtrecrééavantle31décembre1993,attribuerades
contributionsfinancièresdelaCommunautéàdesprojetsrelatifsàl'environnementetauxréseauxtranseu­
ropéensdansdesÉtatsmembresdontlePNBparhabitantestinférieurà90%delamoyennecommunau­
taireetquiontmisenplaceunprogrammevisantàsatisfaireauxconditionsdeconvergenceéconomique
viséesàl'article104Cdutraité;

DÉCLARENTqu'ilsontl'intentiondepermettreuneplusgrandeflexibilitédansl'octroidecréditsen
provenancedesfondsstructurelsafindetenircomptedesbesoinsspécifiquesquinesontpassatisfaitsdans
lecadredelaréglementationactuelledesfondsstructurels;

SEDÉCLARENTdisposésàmodulerlesniveauxdelaparticipationcommunautairedanslecadredes
programmesetdesprojetsdesfondsstructurels,afind'éviterdesaugmentationsexcessivesdesdépenses
budgétairesdanslesEtatsmembreslesmoinsprospères;

RECONNAISSENTlanécessitédesuivredeprèslesprogrèsaccomplissurlavoiedelacohésionécono­
miqueetsocialeetsedéclarentprêtsàétudiertouteslesmesuresnécessairesàcetégard;

AFFIRMENTleurintentiondetenirdavantagecomptedelacapacitécontributivedesdifférentsÉtats
membresausystèmedesressourcespropresetd'étudierdesmoyenspermettantdecorriger,pourlesÉtats
membreslesmoinsprospères,lesélémentsrégressifsdusystèmeactuelderessourcespropres;

CONVIENNENTd'annexerleprésentprotocoleautraitéinstituantlaCommunautéeuropéenne.

PROTOCOLE

surleComitééconomiqueetsocialetsurleComitédesrégions

LESHAUTESPARTIESCONTRACTANTES,

SONTCONVENUESdesdispositionssuivantes,quisontannexéesautraitéinstituantlaCommunauté
européenne:

LeComitééconomiqueetsocialetleComitédesrégionsdisposentd'unestructureorganisa­
tionnellecommune.

PROTOCOLE

annexéautraitésurl'UnioneuropéenneetauxtraitésinstituantlesCommunautéseuropéennes

LESHAUTESPARTIESCONTRACTANTES,

SONTCONVENUESdesdispositionssuivantes,quisontannexéesautraitésurl'Unioneuropéenneet
auxtraitésinstituantlesCommunautéseuropéennes:

Aucunedispositiondutraitésurl'Unioneuropéenne,destraitésinstituantlesCommunautés
européennesnidestraitésetactesmodifiantoucomplétantlesditstraitésn'affectel'application
enIrlandedel'article40.3.3.delaConstitutiondel'Irlande.


